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1. INTRODUCCICN 

1. En su 46“ período de sasíonesr la Comisión a0 Derechos Humanos a0Oiaió, 
mediante su resolución 1990/?9, ae 7 de marzo ae 1990, prorrogar por un año más el 
mandato de su Representante Especial, 00kmnia0 en SU resolución 1984154, de 14 de 
marpio de 1964, y pidió al Representante Especial que presentara a la Asamblea 
General, en su cuadragésimo quinto peri080 ae sesiones, un informe provisional 
sobre la situación Be loe derechos humanos en la República Islámica del Ir&, 
incluida la situación ae grupos minoritarios , tales como los baha’is, y un informe 
definitivo a la Comisión en BU 41° período ae sesiones. En su decisión 19901243, 
de 25 de mayo de 1990, el Consejo Económico y Social híeo suya dicha resolución. 

2. Previamente, la Asamblea General había decidido. en el párrafo 5 de 8u 
resolución 441163, de 15 de diciembre de 1989, seguir examinando en su cuadrag8simo 
quinto período de sesiones la situación de los derecho6 humanos en la República 
Islámica del Irán a la lue de los elementos aaícionales que aportaran la Comisión 
de DereChQS ~RUmanOS-y 6l Consejo ECOnÓmiCQ y Social. 

3. En cumplimiento del párrafo 14 de la parte dispositiva de la resolución 1990/79 
de la Comisión de Derechos Humanos, y respondiendo también a la decisión de la 
Asamblea General de continuar el examen de este asunto a la luz de informacfones 
adicionales, el Representante Especial presenta su informe provisional sobre la 
situación de los derechos humanos en la República Islámica del Irán. 

4. Al igual que en dos anteriores , el informe provisional se concentra en 
comunicaaiones escritas y orales con personeros del Gobierno de la República 
Islámica del Ir& y en denuncia8 relativas a violaciones de derechos humanos 
recibidas de organíaaoiones no gubernamentales y de personas a título individual, y 
da cuenta de modo muy sucinto de la segunda visita al país. Algunos de los 
documentos recibidos se encuentran actualmente bajo estudio, y  sí la información 
contenida en ellos resulta pertinente, ser& considerada en el informe definitivo. 
Debido al corto tiempo que loo separa, el informe provisional ha sido concebido y 
draarrollado Qomo la primera parte del informe definitivo, y por lo tanto ambos 
documentos deben connidexarse una unidad. 

5. La ertructura del presente informe provisional es an&loga a la de informes 
anteriores y  ee ha dividido igualmente en cinco seccionesr 1. Introducción, 
II, Comunfoaafoner entre el Qobierno de la Repúblice Islbmiaa del Irán y el 
Representante trpeciel, III. InfOrmaCí¿n recibida por el Representante Eqecíal, 
IV, Informe sobre la segunda visita a la República Ielhnica del Ir&, y 
V. Observaciones. El informe tiene ocho ap¿nclíces. 

/... 
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II. CWUNICACICNES ENTRE EL GOBIERRO DE LA RBPUBLICA ISLAMICA DEL IRAN 
Y EL REPRESENTANTE ESPECIAL 

, A. sde- 

6. En una carta de fecrha 24 de enero de 1990, la Misión Permanente de la 
República Isl&nica del Ir& ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra 
remitió el texto de un despacho de la Agencia de Noticias de la República Islámica 
sobre la concesión de indulto o la conmutación de la pena de cárcel a un grupo de 
presos condenados por tribunales militares. Según la información proporcionada, 
todos los presos condenados por tribunales militares a penas de un año de prisión 
serían puestos en libertad, mientras que las penas de los condenados a más de un 
año de prisión se reducirían a la mitad. La carta aclaraba que el Líder de la 
República Islámica del Irán concedía esa gracia a petición del jefe de la 
judicatura en vísperas del aniversario del nacimiento de Fátima As-Zahba, hija del 
Profeta. 

7. El 6 de febrero de 1990, la Misión Permanente de la República Islámica del 
Ir&3 ante la Oficina de las Naciones unidas en Ginebra remitió una oarta dirigida 
al Representante Especial por el Sr. M. Mottaki, Viceministro de Relaciones 
Exteriores, quien, respondiendo a una pregunta que el Representante Especial había 
formulado en ocasión de su primera visita al país, presentó do8 ejemplos da 
sentencias del Tribunal Supremo de Disciplina en los que se había condenado a 
jueces por abuso de autoridad. El texto de las sentencias era el sfgufenter 

*‘Sentenaia 1167 de feaha 17/1/1366 dictada ea la cauupa iniciada por la 
Inspeocibn General contra el Hojjatolislsm Shaikh Uohamnad Nasfri, Presidente 
del Tribunal Revolucionario Isl&niso de Yasd, Se halló culpable a Shaikh 
Mohamnad culpable de violar las normas de procedimiento en la causa contra el 
Sr. Mohsmad Qholsmt, ju8gado por posesí¿n de opio, extraato de opio y  
accesorios. Shaikh Mohamnad condenó al aousado a 15 aíios de prisión, 5 de 
los cuales podían quedar en suspenso mediante el pago de lmillbn d8 tom8n8s. 
A este respwto, su sentencia fue ilegal y  lo biso pa8fble de eanafones 
disciplinariao; el Tribunal Supremo, de conformidad son lo di8puerto en el 
articulo 4 de la ley pertinente, dirpueo que esa8 sancione8 aonoistieran en 
una multa equivalente a un tercio de 108 ingrero8 percibidos durante cinco 
mere8 en conoepto de sueldo aomo magirtrado y  otro8 estip8ndior mensuales. 

Sentencia 641330 de fecha 31611364 dictada en la cau8a iniciada por 108 
Srer. Alf Neiri y  Vali Neiri contra 81 Sr. Ha8an Latifi, ex fue8 del Tribunal 
Irlbmico Revolucionario de Langroud. Despuir de que la Inspección Qeneral 
llevara a cabo una investigación, se declaró culpable al jues por haber 
dictado una sentencia ílegal en la causa contra los hermanos Neiri, a quienes 
se acusaba de acaparamiento de mercancíasr el fue8 había ordenado la detención 
de Ali Neiri y  la confiscacibn y  venta de los bienes de Vali Neiri. El 
Tribunal Superior impuso sanciones disciplinaria8 consistentes en dos años de 
prisión, cinco años de inhabilitación para ejercer cargos públicos y  pago de 
indemnisación, en efectivo o en especie, a Vali Neiri por los perjuicio8 
ruf ridoe . ” 

/... 
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6. En una carta de fecha 2 de mayo de 1990, el Representante Permanente de la 
República Islámica del Irán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra 
informó al Representante Especial sobre las siguientes medidas de Clemencia3 

“Con ocasión a0 la festividad ae Ia al-litr, al finalisar el Remad&, que 
corresponde al 26 de abril de 1990, 260 personas condenadas por el Tribunal 
Revoluaionario Islámico y 13 personas condenadas por tribunales religiosos 
especiales fueron indultadas en 14 ciudades aei Irán. 

El lo ae abril de 1990, día ae la República Islámica del Irán, 
79 personas condenadas por tribunales revolucionarios islámiaos fueron puestas 
en libertad en varias Ciudades del Irán. 

El 21 de marzo de 1990, con ocasión del año nuevo ira&, otras 
119 personas condenadas por tribunales revolucionarios idmicos fueron 
inaulterdas.~~ 

9. El 14 de junio de 1990, el Representante Permanente de la República Islámica 
del Irán ante las Naciones Unidas remitió al Representante Especial el texto de un 
mensaje del Ayatollah Mohe+nnned Taqui Ja’afari, en el que 6ste lo invitsba, “no en 
su carácter de Representante Especial sino como científico y estudioso y como 
destacada personalidad intelectual , a que visitara el Idn antes de efectuar su 
visita oficial, a fin de poder participar en reuniones Ce carácter científico y 
jurídico Orgsnisadas en su honor . ..". En una carta de fecha 20 de julio de 1990, 
el Representante Eepecial agradeció al Ayatollah Mohammed Taqui Ja’afari su smable 
invitaciba y le explicó queI debido al qran número de compromisos aasdimiaos que 
había coatraído con mucha anterior .,ad, lamentaba mucho no poder efectwr una 
visita privada antes de llevar a cabo su segunda visita oficial, 

10. tn una nota verbal de 22 c.s agosto de 1990, la Misibn Permanente de la 
Repúbliaa Islbhiaa del Irán ante la Oficina de las Naciones Unidas en ginebra 
ioformb al Representante Espeaial sobre la declaracfón del Ayatollah Mohwaa 
YSe& jefe de la judicatura de la Repúblioa Islámica del Ir&, emitida el 10 de 
agosto de 1990, en la que, refiri6ndose al artículo 36 de la Constitución de la 
RepGbliaa Icl&niaa del Irán, el Ayatolleh Yardi “hacía hincapi¿ una ves más en que 
las sesiones de los tribunales debían ser públiaas, y que ¿stos debían respetar 01 
derecho de cada una de las partes en el proceso a escoger su propio asssor letrado 
y que, si la persona no dispusiese de medios para dotarse de asistencia letrada, 
dsta le sería proporcionada por el poder judicial*‘. El Viceministro de Relaciones 
Erteriores rsmitii desde Teherán al Representante Especial una circular que el jefe 
de la judicatura había enviado el 4 de agosto de 1990 a todas las dependencias y 
autoridades judicfsles en la que hacía hincapii en el derecho de las partes en un 
proceso a escoger un sbogaao para que actuara en todos los tribunales civiles y 
penales1 el testo de esa circular se reproduce en el apéndice VIII del presente 
informe. 

ll. El 11 de septiembre de 1990, la Misión Permanente de la República Islámica 
del Irán envió al Representante Especial una copia de una nota verbal que había 
dirigido el 13 de agosto de 1990 al Comité Internacional de la Cruz, Roja (CICR). 
En esa nota la Misión Permanente se refería al párrafo 167 del Último informe 

/... 
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del Representante Especial 11, en el quo se mencionaba una sugerencia que le había 
heaho el Gobierno sobre visitas periódicas del CICR a las cárceles de todo el país 
aon objeto de verificar las condiciones de encarcelamiento y, en particular, de 
examinar la situación de los presos políticos. En la nota verbal se afirmaba, 
entre otras cosas, lo siguiente: Wabida cuenta de la cooperación establecida 
entre el Gobierno de la República Islámica del Irán y el Representante Especial de 
la Comisión de Derechos Rumanosr ese Gobierno invita al Comitd Internacional de la 
Crus Roja a visitar las cárceles”. 

12. En una carta de fecha ?6 de septiembre de 1990 del Representante Pemsneate de 
la República Islámica del Irán en Ginebra se informó al Representante Especial de 
que la República Islámica del Irán había adoptado las medidas siguientes en 
aplicación de sus recomendaciones I 

“1. La República Islámica del Irán ha invitado oficialmente al CICR a 
visitar el Irán. La invitación se formuló al Comitd mediante la nota No. 2658 
de esta Misión, de fecha 13 de agosto de 1990. Esta invitación fue reiterada 
por Su Excelencia el Dr. Velayati coa ocasión de la visita que el 
Sr. Sommaruga efectub.aTeherán. Actualmente, el CICR está organizando la 
visita. 

2. Tal como se anunció en la nota No. 2482 de fecha 39 de julio 
de 1990 y fue reiterado en la reunión que el Sr. Tabatabai celebró con el 
Sr. Mautner-Markhof, la República Islámica del Iráa ha invitado oficialmente 
al Centro de Derechos Humanos a que proporcione asistencia tbcnica y de 
capacitación y, en especial, a que envíe un experto que dicte cursos de 
capacitación sobre la preparación de informes periódicos. 

3. La circular geaeral No. 11755319 del jefe de la judicatura, de fecha 
4 de agorto de 1990, en la que se recuerda y destaca el Principio 35 de la 
Conntituaib. Este Principio establece el derecho indiscutible del eausado a 
designar a un ahogado para las actuaciones ante el tribunal. [V¿ase el 
apáadiae VIXI. 1 

4. Se elaborb un proyecto de ley con arreglo al cual se incluye en el 
thnino de la pena el período de detenci6n del aausado antes de dictada la 
rentencia. 

5. Se siguieton dirponiendo y aplicando medidas de clemencia. En 
ocasión de su virita a Teherán se le proporcionarán detalles a este respecto. 

6. Se celebró un seminario universitario sobre ‘Un estudio comparativo 
de los principios de derechos humanos en el islam y en Occidente’, en el que 
participaron estudiosos, autoridades y profesores iraníes. 
había informado al Centro de Derechos Rumanos, 

Además, como ya se 
el año próximo se celebrará en 

Teherán, con esa misma fínalídad, un seminario internacional en el que 
participarán estudiosos iraníes y extranjeros, incluidas personalidades 
pertenecientes al Centro de Derechos Humanos. 

/ . . . 
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7. Preparación de respuesta& pormenorisadas a las acusaciones, 
denuncias y reolamaciones que le han presentado varios grupos y que usted 
transmitió a la República Isl&nica del Irán. En ocasión de su próxima visita 
al Irán se le comunicarán esas respuestas, 

8. Extensión de los servicios y actividades del poder judicial con 
objeto de mejorar el nivel de vida de las familias de las personas condenadas 
o acusadasr entre otras medidas se establecerá un fondo especial que contará 
con la contribución financiera del Gobierno y de benefactores privados.” 

13. Desde el 46’ período de sesiones de la Comisión de Derechos Humanos, se han 
señalado a la atención del Representante Especial un gran número de informes que 
contienen denuncias relativas a violaciones de los derechos humanos, incluidos 
incidentes y casos concretos. Con arreglo a lo acordado con ocasión de su primera 
visita al país, el Representante Especial transmitió al Representante Permanente de 

-la República Zslknica del Ir& ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra, 
por cartas de fecha 12 de marso, 7, 8, 11 y 23 de mayo, 27 de junio y 9 de julio 
de 1990, varios casos individuales de denuncias de violaciones de los derechos 
humanos que, a su juiaio, requerían la atención urgente del Gobierno. El 
Representante Especial pidió que se investigaran los incidentes o casos denunciados 
y que se le informara sobre los resultados de las investigaciones que llevase a 
cabo el Gobierno, así como sobre la situación de las distintas personas afectadas, 
en partioular en relación con los cargos precisos que se les imputaban, y sobre 
todos los detalles pertinentes de las causas incoadas en su contra, 

14. En una aarta de fecha 26 de abril de 1990. el Representante Permanente de la 
República Isl&aica del’ Irán ante la Ofiaina de las Naoiones Unidas en Ginebra 
aamunicó al Representante Especial la respuesta de su Gobierno sobre uno de los 
aasos que se le habian mencionado (v6ase el párrafo 33 itafr;p). 

16. En una carta de fecha 5 de junio de 1990, el Representante Permanente de la 
República Isl&nioa del Irán ante la Oficina de las Naciones Unida8 en Ginebra 
tranunitió otra respuesta de su Gobierno sobre el caso de 14 personas acusadas de 
erpionaje (váase el pkrrafo 311. 

16. En una carta de fecha 31 de mayo de 1990, el Representante Permanente de la 
República Islbnica del Irán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra pidió 
al Centro de Derechos Humanos que le facilitara toda la información que obrase en 
su poder sobre violaciones de los derechos humanos en la República Islámica del 
Ir&, a fin de poder efectuar las investigaciones necesarias y proporcionar las 
aorrerpondientes respuestas. 

17. En respuesta a esa petición , el Representante Especial envió al Representante 
Permanente, en una carta de fecha 20 de agosto de 1990, un memorando en el que 
figuraban las principales denuncias, tanto de carácter general como referidas 
a casos individuales, que diversas fuentes habían señalado a su atención. 

/... 
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El memorando incluía un resumen de los casos comunicados en cartas anteriores, así 
como nuevas denuncias que había recibido el Representante Especial. También 
contenía una breve recapitulación de denuncias recogidas en informes anteriores. 
Sobre las que el Representante Especial nunca había recibido las expliCaCiOneS 
detalladas que había solicitado. 

18. En una carta de fecha 0 de octubre de 1990, se remitió un segundo memorando al 
Representante Permanente de la República Islámica del Irán ante la Oficina de las 
Naciones Unidas en Ginebra, en el que figuraban nuevas denuncias que el 
Representante Especial había recibido. Al transmitir los dos memorandos al 
Gobierno, el Representante Especial expresó su eeperanea de que esos memorandos 
facilitaran los preparativos para su segunda visita a la República Islámica del 
Irán y, da ese modo, permitieran que las autoridades analiearan con 61 en forma 
concreta las situaciones e incidentes que habían sido puestos en su conocimiento. 
Las denuncias que figuran en ambos memorandos se reproducen eo la sección III del 
presente informe. 

19. En una nota verbal de fecha 19 de octubre de 1990, la Misión Permanente de la 
República Islámica del Irán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra 
remitió la traducción de una carta que La Vo5 y  la Imagen de la República Islámica 
del Irán (televisión) había dirigido al Movimiento por la Libertad en respuesta a 
su télex de fecha 22 de septiembre de 1990, sobre la “confesión” que el 
Sr. Behbehani habia efectuado ante las cámaras de televisión (vease el 
párrafo 230). Los extractos pertinentes de esa Carta son los siguientes: 

“1 . En el artículo 52 y  en el párrafo b) del articulo 55 de la ley que 
rige las actividades de este servicio se establecen claramente los objetivos 
de nuestra políticac 

Artículo 52 t ‘Ilustrar 8 las masas sobre las diabbólicas maquinaciones de 
los colonialistas mundiales y  sus agentes internos con objeto de debilitar o 
desviar a la Revolución’. 

P¿rrafo b) del artículo 55: ‘Denunciar las actividades, maquinaciones 1 
m¿todos de trabajo de los grupos contrarrevolucionarios y  de la quinta columna 
del enemigo, y  familiarisar a las macas con sus maneras de penrar y  actuar’. 

2. En cumplimiento de lo estipulado en esoI artiaulos, desde el triunfo 
de la Revolución Islámica La Vot y  la Imagen de la República Islámica del Irán 
ha difundido los juicio8 y  lar conferioner de centonare8 de miunbror de 
partidos, grupos y  células de traidores y  contrarrevolucionarios que han 
conspirado de diversas maneras contra la Revolución Iolámica y  los intereses 
del pueblo y  del país o han colaborado con 1011 enemigos en la Revolucibn 
Islbnfca y  del pueblo musulmán del Ir&. También cebe recordar que durante el 
Qobierno de transición que estuvo a cargo del Movimiento por la Libertad, uno 
de cuyos miembros preeidió esta organiaación, La Vos y  la Imagen difundió una 
serie de entrevistas y  confesiones. No recordamos, ni consta en loe archivos 
pertinentes, que se hayan difundido alguna vez respuestas de loe elementos 
encausados. 

/... 
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3. ea difusión de la entrevista con el Dr. Farhad Behbehani por La Vos 
y  la Imagen de la República Islámica del Irán representa un ejemplo de el10 y  
está en consonancia con lo dispuesto en el artículo 52 y  en el párrafo b) del 
artículo 55 de nuestra ley. 

Al reaibirse el telefonogrema No. l-1-46/5400 de fecha 6/6/1369 
(24 d~‘agoato de 1990). del Movimiento por la Libertad, se comunicó au 
aontenido a Farbad Rehbehani. Este reafirmó sus declaraciones anteriores y  
dijo que estaba dispuesto a participar en una mesa redonda por televisión OO 
las personas que formulaban críticas en su contra y  a responder a sus 
objeciones, así como, según sus propias palabras, a ‘sacar a relucir OtraS 
maquinaciones * . En caso de que los miembros del Movimiento por la Libertad 
-esten dispuestos a participar , este se-rvicio se exmrgará de organizar la mesa 

~-redonda.” -~~ ~~ ~~~ ~-~~~~~ ~~ ~~ ~~ ~~~~ ~~ 

--CL ---relativas a la er 
# , , 

a la Reo-ca del U&D 

, 

20. El 12 de julio de 1990 el Representante Especial se reunió son el Embajador 
Sirous Nasseri, Representante Permanente de-la República Islámica del Irán ante la 
Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra. En dicha ocasión, el Representante 
Especial aomuniaó su deseo de efectuar una segunda visita al país con el objeto de 
cumplir con los tánninos del mandato de la Comisión de Dsreahos Rumanos. El 
Representante Especial expresó asimismo su agradeaimiento al Gobierno por haberle 
permitido realizar su primera visita al país en el marco de las reeoluaiones 
1984/54 y  1989166 de la Comisión de Derechos Humanosr Reaalaó la importanafa de 
las reuniones celebradas en la República Ialbmiaa del Ir&n oon las autoridades de 
loa podares legislativo, ejecutivo y  judicial, Aíiairió que la viaita la había 
permitido mantener reuniones , conversaciones y  contacto8 con diveraaa peraonar y  
organiaacionarr lo que juzgaba de gran utilidad para el cumpliarianto de au mandato, 

21. El Representante Permanente de la Repúbliaa Ialánica del Ir63 ante la Ofiaína 
de las lacionea Unidas en Ginebra ofreció al Representante Especial transmitir a au 
Gobierno au rolicitud de realizar una segunda viafta al paía, y  axpreaó su 
aatiafacción por tener la ocaaiãn de intercambiar oon al Rapreaentante Eapeeial 
diversas apraaiacionaa y  parecerea aobre cueationea ralativaa al mandato, Por otra 
parte, el Bepreaeotante Permanente , en relación con la aoliaitud formulada por el 
Representante Especial relativa a la necesidad de recibir raapueataa detalladas a 
lar denunciar de violaciones de derecho8 humanos, aeiialó que au Gobierno tenía la 
mejor voluntad de responder a dichas denunciar. A eae reapeato, expreab que con el 
objeto da facilitar la investigación de las denuncias y  la obtención de una 
reapuesta oportuna, consideraba conveniente que las denuncias se formularan de la 
manera mha clara y  precisa posible. Por último, el Representante Pernemente 
reiteró al Bepresentante Especial la plena cooperación de au Gobierno en el 
desempeño de su mandato. 
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2. Comunicacionesescritaa 

22. El 13 de julio de 1990, el Representante Especial envió una aarta al 
Representante Permanente de la RepÚblica Isl&nLaa del Irán ante la Oficina de las 
Naciones Unidas en Qinebra en la que afirmaba lo siguiente: “... me interesaría 
efectuar esta visita antes de redactar mi informe para el priximo período de 
sesiones de la Assmblea Qeneral y  propongo como fechas para esa visita la semana 
del 25 al 30 de agosto de 1990”. 

23. El 14 de agosto de 1990 se recibió en el Centro de Derechos Rumanos una carta 
del Representante Permanente de la República Islámiaa del Ir$n ante la Ofiaina de 
las NacionesUnidas en Ginebra dirigida al Representante Especial, cuyo texto es el 
siguien$e: 

“1 Con respecto a la fecha en que llevará a cabo su segunda visita, 
~~ekimarnos que la fecha oportuna seria el lo de septiembredel990~. 
-~ 

2. ~Aun cuando tsmbidn yo celebro que el 12 de julio de 1990 hayamos tenido 
ocasidn de cambiar opiniones sobre cuestiones relacionadas con su mandato, 
lamento que, por falta de tiempo, no se hayan podido abordar varias cuestiones 

~~~~~ ------importantes. Por consiguiente, solicito otra reunión son usted. La fecha~que 
usted ha propuesto, dos o tres dias antes de su partida hacia la República 
Islkmica del Irán, es demasiado tardía. Soy consciente de que usted tiene 
otros compromisos, pero, habida cuenta de la importancia de esta cuestión, 
estaría dispuesto a reunirme con usted lo más pronto posible y  en el lugar que 
le resultara más conveniente. 

3. Con respecto a la comunicación del Centro de Derecho8 Humanos en la que 
figuran todas las denuncias que esperábamos recibir a finales de julio, deseo 
seííalarle que aún no la hemos recibido.” 

24. En una aarta de feaha 20 de agosto de 1990 el Representante Espeaial informd 
al R6presentante Permanente cl6 la República Iol&mmfaa del Ir& ante la Oficina de 
lar Naoioner Unida8 en Ginebra que, por rasonee de ralud, no habia podido Viajar a 
Teherán el l* de rrptiambre de 1990, tal amo había propuerto el Gobierno, y que 
tan pronto aomo fuese porible propondria una nueva feaha para efeatuar la Vbitat 
por las ra8ones m&diaas ya mencionadas, iota no podría concretarse antes de finales 
de l eptiembre . Pl Representante E8pecial aseguró al ILeprerentaate Permanente que 
no escatimaría erfuerror para celebrar otra reunl¿n QOI) 61 tan pronto aomo fuera 
posible, ante8 de partir hacia Teherán. 

25. tn una carta de fecha 17 de septiembre de 1990, el Reprerentante Sapeafal 
Propuro el período comprendido entre el 6 y  el ll de octubre de 1990 ccnno nueva8 
feahar para efectuar la visita, y  dadió que podría reunirse con el Representante 
Permanente en Qinebra el 28 de septiembre de 1990. En la misma carta remitió una 
lista de personalidades con quienes desearía reunirse, así oomo de lugares qve le 
gustaría visitar, y  le recordó que el mandato de EU visita seguía riendo el mirmo 
que el descrito en el anexo de la carta que había dirigido el 24 de noviembre 
de 1989 al Representante Permanente de la República Islámica del Ir6n ante las 
Nacfoner Unidas. 

/ . . . 
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26. En una nota verbal de fecha 5 de octubre de 1990, la Misión Permanente de la 
República Islámica del Irán ante la Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra 
confirmó su respuesta oral previa en el sentido de que la visita podía efectuarse 
durante el período comprendido entre el 6 y  el 16 de octubre de 1990. 

III. INFORMACION RECIBIDA POR EL REPRESENTANTE ESPECIAL 

27. En los párrafos que figuran a continuación aparece información recibida por el 
Representante Especial y  transmitida al Gobierno de la República Islámica del Irán 
en dos memorandos de fecha 20 de agosto y  0 de octubre de 1990 sobre denuncias de 
violaciones de los derechos humanos. En los memorandos también se reproducen los 
incidentes y  casos de que el Representante Especial tuvo información y  que había 
transmitido en cartas anteriores. En la presente sección figuran, asimismo, las 
respuestas enviadas por el Gobierno en relación con las denuncias. 

A. Derecho 

20. De conformidad con una noticia publicada en el periódico A~JZU, en Mashad se 
-ejecutó públicamente a un hombre condenado por haber fornicado con una parienta 
cercana. El 16 de junio la agencia de noticias Aoence Fra- se informó 
que, según noticias recibidas de Teherán, se había lapidado en Bandar Anzalf a una 
mujer de 31 eûios de edad declarada culpable de ejercer la prostitución. El 31 de 
enero Jnmhouri w publicó una declaración del Comandante del XR~&& de la 
provincia del Azerbaiján Occidental , según la cual se habia detenido a una banda de 
personas involucradas en actividades de prostitución y  corrupcibn y  se había 
lapidado a cinco de ellas. Según un informe de m del 15 de febrero de 1990, 
Gholsm Reza Masouri fue ahorcado en Arak por pederastia. 

29. El 17 de febrero de 1990 Jomhouri informó que se había ejecutado a 
Rolouch Ismalel Zehi por tráfico de drogas. El 10 de enero Radio Teherán anunció 
que SS había ejecutado a 31 personas declaradas culpables de trbfico de drogas, de 
las cuales 23 fueron ejecutadas en Tehe&, 3 en Shiraz, 3 en Ssb5eVar y  2 en 
Saveh . Segun un informe de &56,aW del ll de febrero, se COnden a muerte en 
Saveh a un matrimonio acusado de tráfico de drogas. 

30. En periódicos de distintos países se publicó la declaración de Mitra Moazea 
de 21 afios de edad, que decía que la habían forsado a presenciar la muerte por 
incineración de una mujer de 37 años y  de a08 j¿venes de 18 afíos en una cbrcel 
iraní. Según los informes, los guardias Jamshid Sohrabi y  bfojtaba Halvai habían 
arrojado a esas personas a un horno. Según lo informado, Uoazez había estado presa 
entre 1981 y  1904 por haber participado en una menifestacibn contra el Gobierno y  
había sido torturada durante 05 días antes de ser interrogada. Cuando la pusieron 
en libertad, fue a visitar a los familiares de uno de los jóvenes, llamado Asghar 
Ghorbani Maleki, quienes le dijeron que los guardias de la Cárcel les habían hecho 
llegar una caja con las cenizas de Asghar y  que, por la impresión que esto le 
causó, el padre del joven se había suicidado. 

/... 



31. Según informaciones recogidas, 
deaconacidae en Chah Bahar a Abbass 

en septiembre de 1909 
Raissi, oficial ae la . _ 

se detuvo por causas 
armada destacado en ese 

lugar. La fuente supone que la detencián del olioial, y de un grupo de otras 
personas, estuvo relacionada con el hecho de que un opositor del Gobierno, amigo 
íntimo y pariente lejano del Sr. Raissi, hubiera salido ilegalmente de la República 
Islámioa del Irán. Integraban el grupo detenido en esa misma ocasión dos sobrinos 
del opositor y su hermano, Mohsmmed Karim Naroui, que era Jefe de Correos de Chab 
Bahar y fue ejeOUtad0 en Zahedan el 20 de enero de 1990 (el 6 de Bahman de 1366), 
supuestamente despu& de haber sido condenado a muerte en un juicio que se había 
llevado a oabo el día anterior. Según se informa, el Sr. Baissi, que estaba en 
la cárcel de Chab Bahar o en la de Zahedan, corría el riesgo inminente de ser 
ejecutados no se conocían los cargos en su contra y no había informaaíón respecto 
de si había sido juegado. En una carta de fecha 12 de mamo de 1990, el 
Representante Especial pidió información sobre los ‘cargos contra el Sr. aaissi 
y sobre si había sido sometido a juicio y pidid que, en caso afirmativo, le 
suministraran todos los detalles pertinentes relativos al juicio y al fallo 
aorrespondiente. Bl Representante Especial también apelb al Gobierno para que, en 
caso de que el Sr. Raissi hubiera sido cOndenado a-muerte, se considerara la 
posibilidad de conmutarle la pena 0, por lo menos , se asegurara que se hubieran 
respetado cabalmente en el juicio precedente todas las salvaguardias estipuladas en 
-el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, y especialmente-su 
artículo 14. 
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iiiaaww 
De acuerdo con un cable procedente de Nicosia, publicado por m 

el 29 de mareo de 1996, Abbas Raissí y Ahmad Janghi Rasni fueron 
sentenciados por espionaje, robo y actividades contrarrevolucionarias y ahorcados’ 
en el sudeste de Irh en la región de Seistan, según informes de la Agencia de 
Noticias de la República Is;&nica. 

a 

33. En su respuesta de fecha 26 de abra.1 de 1990, el Representante Pemanacate de 
la RepUblica Isl¿mica del Irán en la Oficina de las Naciones unidas en Ginebra 
dijo que el Sr. Raissi habia sido sometido a juicio aausado de espionaje por haber 
aoleborado 6on el Iraq durante la guerra iniciada por ese paír y que había sido 
aondenado a muertb. La aondena de muerte se llevv6 a cabo deapudr del proaeso 
judiaial correspondiente, y se practicaron todos los ritos s6lemes del aaso. 
11 Representante Permanente agregó que los interesados que así lo solicitaron 
podrían aonrultar el legajo judicial aorrerpondiente. 

34. En una aarta de fecha 7 de mayo de 1990, el Representante Espeafal agradeaió 
la respuerta del Gobierno y pidió que le hicieran llegar el legajo judicial 
relativo al caso. Reiteró Su interir en eraminar 108 legajos en la reunión con al 
Viceministro de Relaciones Exteriores, Sr, M. Mottaki, que se había de celebrar en 
Teherán el 9 de octubre de 1990. 

35. El diario Bnyhan publicó el 28 de abril de 1990 un despacho de la Agencia de 
Noticia6 de la República Isl&nica de conformidad con el cual el Procurador de la 
Corte Revolucionaria de Teher¿n había anunciado que 10 perronas acusadas de 
espionaje serían ejecutadas en los próximos días. Otras fuentes informaron 
directamente al Representante Especial que el Sr. Jemshead Amiry Bigvand, 
ex Director del Laboratorio Petroquímico Marodasht Shirat, y otras 13 personas 

/... 
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habían sido dealarados culpables de espionaje en favor de los Estados Unidos de 
América, delito punible con la pena capital. según versiones, esas personas habian 
estado incomunicadas durante meses en la aárael de Evin y no se les había permitido 
recibir asistenaia letrada de su eleación. Asimismo se informó de que se los habia 
sometido a torturas para que confesaran y que algunos habían sido obligados a haaer 
confesiones extrajudiciales que fueron transmitidas por la televisión iraní. El 
Representante Especial pidió al Qobierno en una carta de fecha 8 de mayo de 1990, 
que se permitiera a las 14 personas disfrutar de todas las garantías prOCeSaleS 
previstas en los artículos 6 y 14 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y 
Politicos y de las salvaguardias 5 y 6 del anexo de la resolución 1964150 del 
Consejo Económico y Social, de 25 de mayo de 1964, titulada Valvaguardias para 
garantisar la protección de los derechos de los condenados a la pena de muerte”. 
El Representante Especial también pidió información Sobre los cargos concretos 
formulados en contra de esas personas y todos los detalles pertinentes de sus 
juiaios. ~Por Último, el Representante Especial apeló allgobierno para que, en caso 
de que Se hubieran agotado todos los recursos jurídicos , se considerara seriamente 
la-posibilidad--de--cawwtco_nmutar l&pena- impwssta B es_88 ~personas # 

36. El ll de mayo de 1990, el Representante Especial , a raíz de su carta del 6 de 
mayo y reiterando las solicitudes en ella formuladas , comunicó al Representante 
-Permanente 10 nombres más de personas que , según informaafón, pertenecían al grupo 
de 14 mencionado y que figuran a continuación: Dr. Babman Agahy, Asesor Jurídico 
del Ministerio de Relaciones Exteriores del Ir& Hooshang Amjadi Bigvand; 
general Ardeshear Ashrafr Manoahehr Aliar, abogados Masoud Deadehvar, Asesor de 
Planificaaión de la Compañía Petrolera del Ir& Capitán de Navío Rysnoosh ITakeomyr 
Coronel Bshram Ikanyl Resbmatolab Magsoody, clérigo/abogadot Capitan Gshraman 
ualeksadeh y Coronel Masoud Payaby. 

37. En una carta de fecha 5 de junio de 1990, el Representante Permanente de la 
República Islámica del Irán ante la Oficina de las Raciones Unidas en Qinebra envid 
al Representante Especial la respuesta de lao autoridades judiciales de la 
Bepública Islbnica del Irán que figura a continuación; 

“De conformidad con el artículo 37 de la Constitución de la RepÚblioa 
Isl&niaa del Irán y s6gún lo expresado en el párrafo 2 del artíaulo 14 del 
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, toda persona aousrda de 
un delito tiene derecho a que se presuma su inoaenoia mientras un tribunsl 
oompetente no pruebe su oulpabilidad, y los tribunales están, por Qierto, 
obligados a actuar de conformidadr 

A la luc de la información recibida por el Tribunal Revolucionario 
Irl&nico, eSaS personas fueron detenidas y  juagadas de conformidad son la 
ley. Además, Se les permitió nombrar a un defenror y fueron reprerentadar 
debidamente y con libertad por la defensa durante el juicio1 

Con respecto al derecho de los acusados a apelar ante un tribunal de 
jurisdicción superior, Cabe mencionar que se podía solicitar que las 
sentencias dictadas de conformidad con la ley fueran reexaminadas por la Corte 
Suprema. Por consiguiente, después de que Se dictaran los veredictos todos 
los acusados pidieron que el tribunal de apelaciones revisara las reatenciaS. 

/ . . . 
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De esa manera, se llevó a cabo una investigación a pedido de 106 acusados y se 
remitieron 106 veredictos de dOS de ello6 a otro tribunal para que fueran 
ex6minaaos nuevemente.” 

35. 
, El 19 de febrero BBaio anunció que 31 personas habian SidO ejecutada6 

por tráfico ae drogas y organieación de prostitución en las aiudades de Teherbn, 
Sabeevar, Raraj, Arak, Rerman , Boushehr, Sari, Qom, Bakhtaran y Rashat. apdip 
T&.R& proporcionó 106 nombre6 de 106 ejecutado6 en cada una de dichas ciudades. 
Otras fuentes precisaron que 106 cargos fueron formaaión y participación en grupo6 
internaaionales de tráfico d6 drogas, importación, transporte, compra y venta de 
opio, heroína y haahís, corrupción y establecimiento de centro6 de prostitución, 
perversión ae muchachas y mujeres casadas y corrupción de jóvenes. Según un 
articulo que publicó el periódico Ettelaat el 20 de febrero de 1990, en un 
comunicado emitido por la Oficina del Fiscal General se afirmaba que se 
continuarían adoptando medidas jurídica6 deCiSiVaS contra 106 traficante6 de 
drogas, En el artículo tembfdn se indicaban 106 nombre6 de las 30 personas 
ejecutadas~ Magem*& ape&cice 1-j . 

39. Tambi6n se informó que el 17 y el 27 de abril de 1990 se ejecutó en la ciudad 
de Sanandaj a 16 presos. Se afirmó que se trataba de militante6 que asistieron a 
Alas conmemoraoiones ael~lo-de mayo que tuvieron lugar en sanenaaj el año enterifa, 
Se dijo que los nombre6 de la6 14 personas pertenecientes a ese grupo eran 106 
siguientes; Uehdis Bolur-Forush, Jama1 Cheragh-Disi, Nader Fat'hi, Seid Saleh 
Hossieni, Na68r Jalalí, Ahmad Mohsmadi, Ali AShraf Moradi, Mohsen Otbman Pour, 
Ahmaa P_sryiei, Mohemad Rozaii, Nacer Sobhani, Anvar Shariatí, Boya, Bakhtiari. 

40. Se informó asimismo que el 14 de febrero de 1990 un grupo judicial enviado 
a munadan en nombre del jefe ae la judicatura dictó la6 sentencias siguientes: 

Gholamhoeseín Golaar, 27 años de edad, empleado despedido del Banco 
AgríeZa d6 nsmaaan: 74 a5oteo por robo , 92 a0otee por participación en un acto 
prohibido y deaapitacibn con la justa espada del Im6m Ali; 

b) Gholamharsan QolLar, 28 años de edad, empleado deSpedid ae la 
Muniaipalidad de Iamadanr 74 azote6 por robo, 74 asotes por participación en 
un acto prohibido y deaepftaoián con la justa espada del Imam Alil 

0) Rera Ihanían, 23 años de edad, smpleado de un mercado de fruta8 y 
verduras: 79 aaoter por robo, 50 aootes por participacibn en un acto prohibido, 
amputación de la mano por asalto con lesión y muerte en la horaa. 

41. El diario I(avhan anunció el 3 de enero de 1990 que Ehodakawz Zamani, 
rentenaiado a muerte con carácter retributivo por el asesinato de Morad-Ali Reeai, 
había sido ejecutado en la placa principal de Khorramabad. 

42. El diario W anunció las siguientes ejecuciones; Ghof6m Zanbgian y 
'Rarhid Noor-uohsmmadf, en Bakhtarán, el 6 de enero de 1990, por aserinatot Ahmad 
Souri, por asesinato, sl 9 de enero? dOS persona6 cuyos nombres no fueron 
anunciados, en bfashad, el lo a8 enero de 1990, por asesinato; y el asesino de 
una niña de 13 aRo6, ahorcado en Ahwaz. 

/ . . . 
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43. Sl Representante Especial se sintió especialmente afectado por la noticia 
de que el Sr. Kaeem Rajavi, que había representado al Consejo Nacional de la 
Resistencia ante diversos órganos de las Naciones Wnídaa, había sido asesinado 
el 24 de abril de 1990 en Coppet (Suísa). Este infausto suceso conmovió 
profundamente a todos aquellos que en las Naciones Unidas conocieron al Sr. Rajaví. 
El Representante Especial deja constancia , en su nombre y en el de sus comp&eros 
de trabajo, de sus sentimientos de pesar por este auceaor y expresa su profunda 
preocupación y su más contundente repudio por el hecho de que 1s violencia ciega 
esté sustituyendo a la discusión libre y a la luoha da ideas. Se recibieron muchas 
comunioacíonea en las que se acusaba del asesinato a agentes del Qobíerno iraní. 
Según un articulo aparecido en el Tehren del 26 de junio de 1990, el portavoc 
del Ministerio de Relaciones EXt6riOre6, Sr. Mortesa Sarmadí, habia expresado la . 
esperanea de que “loa funcionarios judiciales 8~íso8, con una investigación del 
ceso minuciosa e imparcial, llevada a cabo sin la influencia de cualquier tipo 
de prejuicio, ~impídíeran la materíalísaaíÓn de conspiraciones y complota de 
enemigos de la nación y del Qobíerno”. En ese sentido, el Representante 
Especial, en una carta de fecha 19 de septiembre de 1990, señaló a la atenoíbn 
del Observador Permanente de Suísa ante la Oficina de las Naciones Unidas en 
ginebra la resolución 1990/6, aprobada el 30 da agosto de 1990 por la Subcomisión 
de Prevencíbn de Discriminaciones y Protección a las Minorías. En esa resolución, 
le Subcomisión había expresado su deseo de que se investigaran en detalle todos 
loa hachos y las circunstancias del asesinato del Sr. Xaeem Rajaví y que el 
Representante Especial incluyera en su próximo informe la información de que 
dispusiera sobre esa ínvestígaL.‘~~n. El Representante Especial pidió que el 
gobierno de Guisa le suministrara toda la ínformaaíbn que pudiera relacionada con 
la ínvestígací&n del caso. Al fínalíearse el presente informe, el Representante 
Especial todavis no había recibido la ínfO~aCí¿n solicitada, 

44. El asesinato del Sr. Rajaví ha provocado temor en las personas que visitan el 
Palacio de las Naciones para proporcionar información sobre los derechos humanos en 
la República Islbmíca del Ir&. Aqu&llas han extremado precauciones para que sus 
vidas y convíaaíones pasen inadvertidas y han rolíaítado protección policial 
especial, haciendo aeber con antícípací&nr a las autoridades competentes, en 
algunos caeos, sus mcvimíentos en ginebra o solicitando entrevistar fuera del 
Palacio de las Naciones. 

45. Tambí¿n ha tenido amplía dífusíbn el hecho de que el Gobierno írani habia 
apoyado la condena de muerte pronunciada por el Ayatollah Rhomeíní contra el 
escritor brítbníco Salman Rushdíe. Según informes, el 5 de junio de 1990 el lfder 
de la República Isl&níoa del Irbn, Ayatollah Alí Rhamene’í, declaró que el f&tf.~ 
(veredicto religioso) del difunto Imam Rhomeíní relativo al escritor estaba basado 
.en preceptos divinos y era irrevocable. 

46. En muchas comunícacíonrs que recibió el Representante Especial se afirmaba que 
nunca se había notificado oficialmente a las familias de la ejecucídn de sus 
parientes. Además, con frecuencia no se comunicaba a las familias que si h&ían 
recibido notificación del lugar donde se había enterrado a sus parientes. 

47. Se ha informado que desde enero de 1990 se ha comeneado a ejecutar 6 hombre6 y 
mujeres en la República Islámica del Irán por sus tendencias homosexuales. Re 
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afirmó que se habían llevado a cabo por lo menos cinco ejecuciones de ese tipo en 
enero de 1990. 

48. El Representante Especial en repetidas Ocasiones recibió manifestaciones de 
temor respecto de que las graves acusaciones formuladas contra los cosignatarios de 
la carta abierta que el Sr. Mehdi Baaargan, Primer Ministro del primer Qobierno 
Provisional de la República Islámica del Irán, había dirigido al Presidente de la 
República pudieran terminar en ejecuciones. En particular, se expresó preoaupación 
por una %onfesión*’ televisada del Sr, Farhad Behbehani, miembro de la disuelta 
Asociación para la Defensa de la Libertad y la Soberanía de la Nación Iraní, en 
que, según se dice, dijo que la Asociación mantenía contactos con gobiernos 
extranjeros. A ese respecto, el Representante Especial desea poner de relieve que 
esas confesiones extrajudiciales contravienen las normas de respeto de las 
garantías legales reoonocidas internacionalmente. 

49. También se recibió información sobre los siguientes casos: 

a) 6r.: -Según información, fue muerto de un disparo en una 

calle de Babel y las autoridades se negaron a devolver el cuerpo a la familia. 
Posteriormente, se tuvo información de que sus padres y otros miembros de la 
familia habían sido detenidos) 

b) Sr..MohanrmaB: Según información, se lo condenó a cinco años de 
cároel. Al finalisar la condena, cumplida en la cárcel de Ueshed, fue puesto en 
libertad. En 1966, presuntamente sin raeón alguna, fue detenido nuevamente, 
sometido a diversos tipos de tortura y ejecutadot 

c) w.~aavoni-daniir Según información, en 1967 el Sr. Taanovi-Ganji, 
su mujer y su hija se marcharon del Ir& porque temien por su seguridad y 
libertad. Cuando el Sr. Taavoni-Ganji regresó para hacer una visita breve en 1966, 
fue detenido inmediatamente y aonducido a la cárcel de Evin. En noviembre de 1989, 
la8 autoridades penitenciarias pidieron a la fsmilia que pacaran a buocar su8 ropas 
y otras pertenencias, pues lo hsbian ejecutado; 

d) Slc.s Segiin información, fue ejecutado el 12 de 
enero de 1986 en Iranshahr y au cuerpo quemado por 108 Guardia8 de la Revoluoión 
Iel&nioa; 

e) &. Dava-: Es veterinario que trabajaba ea la Oficina de 
Vbterinaria db la ciudad de Arak, Se rbcibió información de que habia sido 
ejbautado en octubrb de 1969 por tráfioo de drogas, pbro que, an rbalidadr la 
bjbCUCiÓn se dbbid 8 #us actividades política8 de OpOSiCi¿n al Gobierno. 

50. En los anexos a los dos memorando8 figuraban 108 nombres db Otra8 perronar 
qub, d8 acuerdo a versiones, fueron ejecutadas, con lo Cual 8e actualizaban las 
lirtas que el RbprbSSntSntb Especial anexó a Su8 informe8 anteriorbe. Esos nombre8 
figuran en el anexo 1 al presente informe. El Representante Especial pidió al 
Qobierno que le suministrara información pormenoril;ada #obre la8 acusacioner 
pertinbntes y  las actuaciones judiciales de todas las personas mencionadas, 
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8. Oerecho a no ser aomet+do a tortures a trakw 

51. Desde que el Representante Espeoial hiao su primera visita a la Repúbliaa 
Isl&nica del Irán ha seguido recibiendo informes sobre torturas y  malos tratos en 
las cdraeles. Tambidn se ha sabido que se llevan a cabo mutilaciones y  aastigos 
corporales, A ese respecto, cabe señalar que la agencia m 
informó que, seg&n &yb.8~, a una persona aerusada de robo le habían smputado cuatro 
dedos de la mano derecha en la cárcel de Ghasr en Teherán. El 20 de enero de 1990, 
la misma agencia de noticias informó que a dos personas acusadas de robo les habían 
amputado cuatro aedos de la mano derecha. Al parecer, la sentencia se ejecutó 
frente a una gran multitud que se había reunido.para decir las oraciones del 
viernes. 

52. En una carta de fecha 23 de mayo de 1990, el Representante Espeaial pidió 
información sobre la situación del Dr. Ali Besa Nasiri, que, Según versiones, se 
encontraba detenido por causas desconocidas en una cárcel situada en el No. 21 ae 

‘la calle Mohsangf/Asaai de Mashad y  padecía una enfermedad ocular aguda, @&v&~a 
de su diabetes, que requería cirugía con carácter de urgencia. Según la 
informaaión que recibib el Representwte Especial, el Dr. Nasiri fue arrestado por 
los p88d~w2 en Mashatl en 1989. El Representante Especial pidi que se le 
informara de qd se acusaba al Dr. Nasiri, así como de los detalles pertinentes as 
las actuaciones judiciales. Tambien pidió al Gobierno que velara por que se 
proporcionara al Dr. Basiri la atencibn mddica necesaria para su enfermedad. 

53. En una carta de feaha 15 de junio de 1990, el Representante Especial pidió 
informaaión sobre la situación del Sr. Noureddine Uianouri, ex Primer Searetario 
del Partido Tuaeh, a quien había conoclido en la c6rcel de Evin en su primera visita 
a la Repúbliaa 1816míca del Idn. Según se informó, el Sr. Rianouri habia sido 
trarladado a una celda rolftaria poa0 ae8p68 de que el Representante Especial 8e 
marohara de Teherb y  no le hablan per%nitidO recibir mis visitas. 

54. Tmnbibn 80 informó al Representante Especial de que la espora del 
Sr. Kfanouri, Sra, Merimn Feiroua, estaba incomunicada, a pesar de su edad avansads 
y  de eu salud preaaria. 

55. Ada&, el Representante Espeaial recibió la inforaación siguiente: 

al Jamrhid - I 52 do8 de edad, ex Director del Laboratorio 
.P&roquímico Marodasht Shirar, fue detenido el 18 de septiembre de 1988 frente 81 

laboratorio mencionado. El Sr. Amiri fue pUePt0 en una celda solitaria en la 
circe1 de Evin y, según se informa, torturadof 

b) P~LX~r 51 años de edad, erposa de Housbang Amjaai 
Bigvand, fue detenida en noviembre de 1958 en su domicilio de la ciudad de Eots 
occidental con 8u marido e hijos. Estuvo incomunicada durante ocho meses y luego 
fue puesta en libertad. 
permaneció incomunicada; 

Según información, fue torturada durante el timpa que 
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. 
0) V-Bimti : 51 años de edad, empleado independiente, fue 

detenido en noviembre de 1988 en su domicilio de la ciudad de I(ots occidental. 
Tambibn fueron detenidos en esa ocasión su esposa e hijos. Lo encerraron en una 
celda solitaria en 1s cárcel de Evin, donde, según infomaaión, fue torturado. A 
pesar de que, debido a una úlcera estomacal hemorrágiaa, su estado general de salud 
era malo, se dijo que no habian permitido al Sr, Amjadi recibir medicamentos en la 
cárcel) 

d) v~rbabit 38 años de edad, según infamación, fue arrestado en 1983 y  
‘detenido en la aárael de Mashad. El 22 de junio de 1984 el Tribunal de Mashad lo 
condenó a 15 años de prisión. Más tarde fue trasladado a la cárcel de Gohardasht, 
supuestamente en estado grave. Desde 1999 su familia no tiene noticias de 618 

el Sr,: Según información, fue golpeado en repetidas 
ocasiones en la cárcel de Ghasrt 

f) gr.: Según información, fue golpeado con cables en 
repetidas ocasiones en la cárcel de Ghasr, lo cual le ha provocado trastornos 
mentales8 

g) e~onvanir Según información, fue detenido en diciembre 
de 1989 por negarse a hacer el servicio militar. Se informa que lo golpearon y le 
rompieron la mandibular 

h) st..KMlran: Según infomaaión, distribuyó fotos del difunto Sha ’ 
y  desplegó la antigua bandera iraní en la plasa Valiahd y  en Pole-Seyyed Xhandan. 
Se informó que habia sido arrestado por los guardias revolucionarios en la aasa de 
un tal Sr. Yisaghieh, en Shamiran, y  llevado al w del distrito de Jamaran, 
donde, se informa, fue torturado; en las sesiones de tortura le rompieron la 
mandfbula y  los dientes; 

i) 6r.a Según infomacibn, fue brutalmente golpeado en la 
cárcel de Evin; 

j) e~asood Se informa que oficiales de seguridad 
utilisaron colillas de cigarrillos encendidos para esoribir en su espalda “muerte a 
los opositores del Velayate Faghih” (guía religiosa)t 

k) s+..s Según infamación, fue rofnetido a diversas 
fomar de abuso sexual y  tortura ricolágica en la cárcel de Ghom, Se lo forsó a 
observar c6mo se torturaba a otros prisioneros. En diverrar ocasionesr enruciaron 
sus ropas con orina y  excremento de otros prisionero@; 

1) Sra.: 53 aiios de edad, pa86 según infamación 
recogida, más de cinco años en la cárcel, parte de ese tiampo incomunicada. Por 
haber sido golpeada con cables en las plantas de los pies y  sometida a OtrOs tipos 
de tortura, ha tenido que ser intervenida quirúrgicamente) 
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m) wm~aah-~henas: Según informaoión, el fiscal de la cárcel de 
Tabrie ordenó que la arrestaran cuando rechaeó sus insinuaciones de índole sexual. 
En la cárcel, de acuerdo a informes, fue alotada y  forsada a presenciar Cómo se 
torturaba a otros prisioneros: 

d &. m: Según información, estuvo detenido desde 1961 
hasta 1986 en las cárceles de Evin, Gohardasht y  Qheeel Hesar. A pesar de ser 
epildptioo, se informa de que fue sometido a distintos tipos de tortura. En 
espeoial, se dice que fue golpeado con cables, que conectaron sus órganos genitales 
a cables de electricidad y  que fue obligado a presenciar la tortura de otros 
prisioneros. Según versiones, los guardias de la cárcel solían confiscar los 
medicamentos que necesitaba para tratar su enfermedad y  cuando tenía ataques de 
epilepsia no recibía atención médica, excepto en las situ-aciones más críticas; 

0) Sr.: Según información, los guardias de la cárcel de Tabrie 
le rompieron los dientes a golpes. Se informa que tambAen su-e gr-aves trastorno~s 
ment~ales provocados por las torturas) 

P) Sr.Ebrahim~esroii: Según se informa, fue encarcelado ilegalmente y  
torturado. Se dice que presentó una queja ante las autoridades, sin obtener 
resultados; 

. 
9) Sr- Afrasrab i Según información, en la cárcel de Ghom fue 

atado en dos oportunidades a una silla mientras incitaban a perros a que lo 
atacaran; 

r) john~attisr Ciudadano de los Estados Unidos de AmQrica. Se informa que 
hace cuatro sños que se encuentra detenido en la cárcel de Evin. Los doctores de 
la cárcel, según versiones, han declarado que sufre de anemia grave por 
malnutriaibn, pirdida de peso y  caída del cabello, y  que su piel tiene un tinte 
verdosor 

8) Sr.: Según se ha informado, fue obligado a raalisar 
diversos actos sexuales on la cbrcel de Tabrisl 

t) w L I 32 dos de edad. Fue arrestado en 1981 en 
T@her¿n y  enviado a la cárcel de Evin donde, según se informa, fue torturado 
constantemente. En 1983 lo trasladaron a la cárcel de Qhasr en Tehe&. 
Desde 1989 los guardias de la cbrcel no han permitido que se lo visitara. Desde 
entonces no se tienen noticias del Sr. Pashed-Marandit 

u) sr.s Según información, cuatro guardias de la cárcel 
abusaron sexualmente de él, y  recibió golpes en los órganos genitales; 

v) -Resa Ex administrador de una de las oficinas 
gubernamentales. Se ha informado que se encuentra detenido en la cárcel sin cargo 
ni juicio y  que ha sido sometido a torturas en diversas ocasiones, como resultado 
de las cuales sus pies han sido gravemente dañados; 
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W) v~etema Según información, fue detenida en 1961 acusada 
de ser simpatisante de los muyahidín. Mientras se encontraba en la cárcel, fue, 
según se informa, sometida a torturas que le provocaron graves trastornos 
mentales. Fue puesta en libertad en 1966 después de seis años de encarcelamientoI 

x) Jamshid: 27 años de edad, fue detenido en 1962 y  llevado a la 
cárcel de Evfn. Alli se le hieo un juicio breve, presuntamente en ausencia de un 
abogado defensor. Fue condenado a un periodo indefinido de entre 15 y  17 afios de 
prisión. Luego lo trasladaron a la cárcel de Qohardasht, donde permaneció hasta la 
primavera de 1969, en que lo trasladaron nuevamente a la cárcel de Evin. Según se 
informa, fue brutalmente torturado varias veces du.o+ *--*te su permanencia en la cárcelt 

Y) Sra..: Según se informa fue detenida en 1981 acusada de 
ser simpatizante de los muyahidín. Estuvo recluida dos años y medio en la cárcel 
de Tabrie, Se afirma que en la cárcel fue sometida a distintos tipos de tortura y  
violada. Conforme a las versiones, las múltiples violaciones Ae provocaron d&os 
en los intestinos-y tuvo que ser intervenida quirúrgicamente. La hospitaliearon 
durante 18 meses, primero en el hospital de la cárcel de Tabrirt y  luego en un 
hospital común. Se informa que todavía no se ha recuperado por completo. 

C. 

56. Se ha informado de que, si bien en los reglamentos administrativos que rigen 
el funcionamiento de los tribunales revolucionarios y  de la oficina del fiscal 
público se estipula que todo tribunal revolucionario isl&nioo debe estar presidido 
por un juee religioso e integrado por un máximo de cinco personas, en la práctica 
sólo han estado constituidos por un jues que desempefia sus funciones en forma 
sumaria. Según se ha informado, en algunas oportunidades estos tribunales han 
visto caso0 en unos pocos minutos. 

57. Tatnbiin se ha informado de que por lo general los juicios oelrbrados en los 
tribunales revolucionarios isl&nfcos se llevan a aabo en seareto, en algunos casos 
en tas akceles, no reconoce el derecho de los acusados a ser representados por un 
abogado y  con fretauencia no ne les informa de que no es& siendo interrogados Sin0 
jucgados . 

58. Según se ha informado, se puede mantener fndefinidsmentr a los detenido! en 
prisidn preventiva. Al parecer, no se rerpeta el principio de presunción de 
inocencia, sobre todo cuando se acusa a la persona de pertenecer a un grupo armado 
de oposición. Se indicó que los abogados por lo general no aoeptaban casos de eea 
indole para que no se sospechara que eran simpatfsantes de un grupo armado de 
oposición. El hecho de que no haya abogados en los juicios políticos ae ha 
considerado una de las principales deficiencias procesales de los tribunales 
revolucionarios. Otras deficiencias son el que no se reconotca el derecho de los 
acusados a presentar testigos en su propia defensa ni a apelar de veredictos y  
sentencias. A ese respecto, cabe recordar que en la primera visita del 
Representante Especial el Presidente de la Corte Suprema de Justicia le informó que 
se reconocía el derecho de apelación y  que no se hacían excepciones en los casos de 
jurisdicción de los tribunales revolucionarios. No obstante, el Artículo ll/2 del 
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reglamento administrativo que rige el funcionamiento de 10s tribunales y las 
oficinas de loa fiscales públicos prohíbe la modificación 66 un fallo de un 
tribunal revolucionario islámico. (Las explicaciones ofreaidas a eae respecto por 
lar autoridades figuran en el párrafo 206.1 

59. También se dijo que en los juicios de los tribunales revolucionarios en 
~general no ae cumplían las exigencias relativas a plaeos y servicios adecuados para 
la preparación de la defensa. Según se informó, en la etapa de investigaaUn se 
rurle mantener aislados e incomunicados a 10s detenidos que serán juegadoa por 
tribunales revolucionarios y no se les informa con suficiente antelación de las 
fechas en que se celebrar8 su juicio. Tambidn se señaló que en la práctica los 
tribunales revolucionarios isl&nicoa consideran más importante fijar condenas 
ejemplificadoras-que reconocer el derecho del acusado a ser sometido a un juicio 

~-jueto. 
60. Según otras fuentes, se prolongaban arbitrariamente las penas de cárcel, 

~lTdesaonociendo de esa manera las sentencias de loa tribunales8 se ejecutaba a presos 
--condenados a aadena perpetua o a penas de encarcelamiento de variada duración, y se 

volvía a detener a personas que ya habían cumplido SU condena. 

61. -Con respecto a la administración de justicia en casos de tráfico de drogas, el 
periódico A&ar informó que, con arreglo a instrucciones del Subdirector de 
Inteligencia del Comasdo de Comité6 Generales, desde que entró en vigor la nueva 
ley contra el tráfico de drogas se ha detenido a 50.000 drogadfctoa, entre loa que 
se contaban 19.822 heroinómanos, 22.963 OpiÓmMOS y ‘7,215 adictos al hachís, Según 
cifra6 dadas a conocer por g9Oio..Teherán el 10 de enero de 1990, estaban en la 
cárcel 50.000 de los 800.06~ ir?gadictos que había en el psis, El 24 de enero 
de 1990 Badfo. anunc’ fl*le el 21 de enero se había detenido a 
335 traficantes de drogas y i ?31 drogadictos, que habfan sido puestos a 
diaporici¿n de las autoriaL 9 judiciales, 

62. Se informó al RepresenLJ..is Espeaial sobre los siguientes aaoos en gue 
rupuestamente se habían cometido irregularidades en la adminietracibn de justiciar 

a.) w~itra 36 dos, viuda, mddiaa, hija de Siaedin y Aghdas. Se 
informó que había sido detenida el 9 de octubre de 1964 y aondenada a siete dos de 
priaidn. Su marido. el Sr. Anoushirvan Lofti, uno de 106 dirigentea de la 
Organiracibn Popular Iraní Fedeyan, fue detenido en 1983 y ejecutado en 1986, SU 

hija Khatereh nacib en la cárcel el 30 de marso de 1964. El 28 de abril de 1964 se 
entregó a la niiia a la madre de Mitra &neli para que la criara fuera de la cárcel. 
Se informd que para dejar en libertad a la Sra. Ameli, heoho previsto para 1996, ge 
le habia exigido denunciar publicamente las actividades de su difunto maridoJ 

. b) w: Británico, 55 ahs, empresario. Se ha informado que 
fue detenido el 7 de diciembre de 1985, aparentemente por quedarse en el psis 
desguie de que caducara su visa. Presuntamente se lo mantuvo detenido sin que se 
presentaran cargos en su contra y se le prohibió recibir visitas consulares hasta 
agosto de 1986. Durante loa primeros meses después de su detención se informó 
públicsmente que era espía británico, y en una entrevista transmiti& por 
televisión se dijo que había confesado haber cometido algunos actos no definidos de 
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espionaje. No obstante, nunca se ha indicado cuáles son los cargos en au oontra y 
no se ha aelebrado un juicio pllblico, Según se ha informado. sus contacrtos con 
representantes ae su psis ban sido insufioientes. Sólo ha recibido seis visitas de 
funcionarios ae la sección ae intereses de aran Bretaiia y austro visitas ae 
miembros de su familia desde que esta en la chcel. Al parecer, se ha limitado 
aonsiderablemente su derecho a enviar y recibir correspondencia, aunque se dice que 
esta situación ha mejorado en los últimos meses. Según rumores, el Sr, Cooper 
habia sido oondenado A dos penas de aároel por espionaje, ras& por la cual no 
tenarfa dereaho a la exaarcelaaib hasta alrededor del afro 20031 

c) s~adecr Según se informó, fue ejecutado en la ciudad de Masjea 
Soleiman despu de estar cuatro meses en la c¿rcel sin ser sometido a juicio. 
Durante ese período no se permitib a su familia que lo visitara; 

d) s~adecl Se informó que había sido ejecuta80 en la ciudad de 
Masjed Soleiman despues de estar cuatro meses en la &cel ein ser sometido a 
juici& Durante ese período no se ~permitit.0 -eu @inili.,que -10 v&sitjarat~ 

e) 6r.1 Contador de la Oficina del Ministerio de Justicia en 
Tonekabon. Según se informb, el 3 de diciembre de 1989 10 Guardias de la 
Revolución Islámica se presentaron en su hogar , se apoderaron de algunos documentos 
privados e intimidaron a su esposa 8 hijos. Algunas horas despuds, dos Quardias de 
la Revolución Isl&nica se presentaron en su oficina y se lo llevaron a la c8rcel de 
Nashtaroud esposado y con los ojos vendados. Los guardias le informaron que la 

-orden de arresto provenía del Sr. Remaeenipourr Fiscal Público-de la Revoluaibn 
Ial&nfca en Tonekabon. En la cároel se solicitó al Sr. Firoos que firmara algunos 
doaumentos ya preparados, que incriminaban a funcionarios del Ministerio de 
Justicia y 8 jueces seculares de Tonekabon que habian condenado a muerte a Vario6 
Guardias de la Revolución Islámica por asesinato, El Sr, Firooe ae negó a firmar 
los documentoa y a consecuencia de eco se dice que fue torturadO. Su esposa 
presentó el aa8o a la Oficina ae la Inspeaaión Qeneral en Teher6& Se envió a dos 
inupeotores de Teherán que, regún se informó, aonfirmaron que las autoridados 
caraelariar habh torturado al Sr. Firoos y 8 otro8 prirrioneror. No obrtante, 108 
inrpeatores regresaron porteriormente a Toher¿n ante8 de concluir la invertigación, 
debido a la presión ejercida por importante8 autoridades religiorar, Cuando la 
Sra. Firoos trató ae que la Inrpección General siquiera ocugándore del aaro, fue 
atacada por Quardiar que confiscaron au automóvil, Porteriornwnte el Sr, Firooo 
logró l rcapar de la cdrcel; 

f) m 38 dos, carada, maertra, hija de Qharem y 
Sedigheh. Se informó'que habla sido detenida en febrero de 1983 en Teherán y 
enviada 8 la cárcel de Evin. Al parecer no se le ha informado por qub fue detenida 
ni cuál es la duración ae tiu penar 

g) e~ohrsh Alrededor de 35 asos, viuda, profesora de enreîiansa 
secundaria y directora de m, periódico para muchachar de la organicación 
juvenil del Partido Tudeh. Se informó que la Sra. Qhaeni habia sido detenida 
cuando se dirigía a una reunión en la oficina del Partido en Teherán a comientos 
de 1993. Su marido, el Sr. Xiumars Zarshenas, y unas 50 personas más fueron 
detenidos el mismo día. Hasta seis meses despu de la detención de 
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la Sra. õohreh Ghaani se desconoció su paradero y  nadie pudo verla. Después de 
una aonfeoib de varios dirigentes del Partido Tudeh transmitida por televisión, Se 
le permitió hablar por teléfono con SU familia. Dos o tres me888 de6pUhr las 
autoridades de la aárcel de Evin notificaron a su familia que se le permitiría 
reoibtr víaitas una ves cada dos semanas. Al parecer, sólo se la sometió a juicio 
unoa tree añoa y  medio despu¿s de su detención. Según se informó, su juicio 
ooneirtió en su comparecencia ante un mullah que la oondenó a ocho años de adrael. 
tl cumplimiento de esa condena debía inioiarse a partir de la fecha del juicio, y  
no se tofnd en oonaideraaión el periodo de prisión preventiva. Todavía no se sebe 
de qui se le acusa. Según se ha dioho, las autoridades de la cárcel le dijeron que 
debía divorciarse de su marido que era aomunista y  ateo. La Sra. Ghaeni se negó a 
obedecer y  su esposo fue ejecutado en el otoño de 1988. Durante el gobierno del 
Sha, la Sra. Ghaeni estuv-os un &II y  med&o~-en loa cárcel de r~esultas de sus 
set hidads 6 p0l-í tkas I 

h) Mahmoud~sssanir Al parecer, fue condenado a siete alos de cárcel y  
ejecutaJo_ poco--antes-de-haber_cumplido su aondeoarm~ 

i) y~asseineaúeh-~rabic Nació en Rasht en 1962, al parecer fue 
detenido el 15 de septiembre de 1981 y  ejecutado en la ciudad de Rasht el 14 de 

-septiembre de 1989, sin beber sido sometido a juicios 
j) sra. Conocida tembibn como Oiti 

Asareng, alrededor de 40 años , viuda, empleada de una ccmpagía de seguros* Se ha 
informado que fue detenida en abril de 1983 con su hijo de dos años de edad, 
eaaaraela%o junto con ella pero posteriormente puesto en libertad y  entregado a 
parientes. La Sra. Hoeeeinsadeh-Tussi Uoghadem fue condenada a 13 años de cárcel, 
aparentemente por tener contactos con el Partido Tudeh. Su espoaol el Sr. Saeed 
Aaareng, fue ejecutado a fines de 1988) 

k) 8ra.1 Alrededor de 40 afior, viuda, midica. Se informó que 
había rido presa política durante el r¿gímen del Sha y que la habían detenido 
duevmteate ea febrero de 1982 junto con su elpolo, el Sr. Tariborc Sale% por 
deearrollar actividades de apoyo a la Orgenisacíón Popular Iraní Fedeyan. Su 
marido fue e jeautado en 2988, La Sra. foadf fue condenada a 20 aiíor de circe1 
derpuir de un juicio sumario. Aparentemente contrajo tuberculoris mientras se 
encontraba ea la aircelt 

1) Yshin.* 26 a808, aparentemente encarcelada en S@kirOn en 1981. 
Despude de parar unoa 35 diar en la citael, al parecer fue ejecutada sin ser 
rometida a juicio8 

m) -t 24 (Laos, encarcelado en Semíron en 1981 y, al 
parecer sin ser sometido a juicio, ejecutado derpu¿r de pasar 35 días en la cárcelt 

n) eknir Según se informa, fue detenido en 1984. En 
1986 lo condenaron a 39 aiioo de cárcel. No se le ha permitido recibir visitas 
desde 1988. Se desconoce su paradero) 

/ . . . 
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0) 6ra.B1 Alrededor de 65 aííos, viuda, periodista y 
directora de los peri6diCOS Mardom y npnua del Partido Tudeh, Fue detenida en 
abril de 1963 junto con Meriam Firoue y condenada a muerte, pero posteriormente se 
le conmutó la pena. No se sabe de qu8 se la acusaba. La Sra. Mohammadi estaba 
casada con Mohammed Pour-Hormozan, 
fue ejecutado en el otofio de 1986~ 

importante personalidad del Partido Tudeh, que 

p) m~esrvr 64 afios de edad. Se ha informado que se enouentra 
en la cdrael desde el 24 de abril de 1958 sin que se hayan formulado cargos en su 
aoatra ni haber sido sometido a juicio, al parrccrr porque su hijo era partidario de 
los muyahidint 

4) Sr*Mohammad - ' : Subteniente del ejdraito. Se informó qU8 

había sido detenido 8x1 1951, al parecer porque los Guardias de la Revolución 
Islámica no pudieron detener a~su mujer, la Sra. Zabra Nouri, acusada de ser 
simpatieante de los muyahidín. En 1982 fu8 condenado a prisión perpetua en un 
juicio sumario~que aparentamente ~se~~m~rroL&5 encinco minutost 

r) u~eea. -Nacido en 1957, aparentemente ejecutado en 1969 despu8s 
de seis afíos de prisi¿n en las cbrcelss de Evin, Gohardasht y Ghesel-Asear. Según 
se informó, sólo había sido condenado a cinco años de cárcel; 

6) sra.1 36 afios, aasada, 8StUdiaIIt8, hija de Jaber. Se ha 
informado que fue detenida en junio de 1961, enviada a la cárcel de Evin y 
aondenada a dos dos de cárcel. Al término de los dos aííos, la somrtieron a un 
nuevo interrogatorio pero no la dejaron en libertad. Según se ha informado, no 98 
18 ha dicho de qu6 se la aausa ni por cuánto tiempo deberá s8guir 8111 la cárcelt 

t) sra.a: 33 dos, casada, estudiante, hija de Pathali y 
Ehteram, Se informó que h8bía sido detenida 80. 1953 en Resarak (Xaraj) con su hijo 
de S8iS m8SW d8 rdad. El niíío estuvo en la &aOl hasta llegar a la rdad 
escolar. La Sra. Sab8tjahromi fu8 aondenada a 10 aiios d8 &081. La 
Sra. Sabetjahromi ertá casada con el Sr, Ebrshim Avhkh, dírfg8nt8 $8 la 
Organiaación de Trabajadores R8volucíonarior del Iránt 

u) at Viuda, mawtra. SO illfOt%ló 
qw había pasado mh de cinco afíos en la abrael durante el gobierno do1 Sha, pero 
que había qurdado 81) librrtad derpuds de la r8voludión. Fu8 d8tenida nuevsmente 
8II 1983. No 88 oab rf ha sido rom8tida a juicio 0 oondenada 6erd8 OntOnO88s 

v) -8 Sr ha informado qu8 ertá pr8ro Sin qu8 08 hayan 
formulado cargos 40 su contra y sin haber sido sometido a juicios 

w) &i&&Y$$r Al par8crr fu8 det8nido 8n 1985 y cond8nado a cuatro 
años dr cárcel. Después d81 primer do fu8 rometido 6. un nwvo juicio y cond8nado 
a ti? años de cárcel. Según SO informa, fu0 8j8CUtadO 8n junio d8 1988. 

/ . . . 
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63. Se ha informado que el Gobierno impide constantemente la libre transmisión de 
información por intermedio de cartas, telegramas, tdlex y aonversaciones 
telef¿nicas. A este respecto, 8e informó que se había contratado a numerosos ex 
aomhatientes lisiado8 y se los había enviado a oficinas de comunicaciones en todo 
el país para que controlaran la8 conversaciones telefónicas entre los ciudadanos. 
Al pareaer, e8 habitual que se abran las carta8 que ae ervian al exterior y las que 
8e reaiben desde el exterior. 

64. También se informó que se exige a las imprentas solicitar autoriaacibn oficial 
del Ministerio de Cultura y Orientación Islámica antes de imprimir cualquier 
publicación, y que el Ministerio sólo entrega papel a las imprenta8 cuyas 
publicaciones han sido aprobadas. 

65. El 27 de junio de 1990 el Representante Espeaial envii al Representante 
Permanente DDE la República Islámica del Irán ante la Oficina de las Naciones Unidas 
en Ginebra una carta en la que le expresaba su inquietud por informes recibidos con 
arreglo a los cuales habían sido detenidos varios signatario8 de una carta abierta 

--enviada poco antes al Presidente de la República por el Sr. Mehdi Basargan, Primer 
Ministro del primer gobierno provisional de la República Islémica del Iran, junto 
con otras 89 personas. 8e informá que los siguientes signatario8 de la carta 
habian sido detenidos: Abdol Alí Bazargan (hijo de Mehdi Rasargan), Exeatollah 
Sahabi (ex-Director de Planificación y Presupuesto), Rexa Sadr (ex Ministro de 
!Ccmercio), Hussein Bani Assadi (ex Viceprimer Ministro), Shams Shahehahaai 
(ex Fiscal de Teheráa), Nour Ali Tabandeh (abogado y ex Viceministro de Justicia), 
Yadollah Chamse Ardallan, Ali Ardalan, Rochan Ardalan, Farhad Bebbahani, Abbas 
Ghaem Sabahi, Ehossro Mansourian, Hashem Sabaghian, Eeatollah Xamede Sahabi, 
Moha8xaad Tavassoli y Akbar Zarrinehbaf. El Representante Espeaial solicitó al 
Representante Permanente de la República Isl¿miaa del tr6n que le diera informacibn 
sobre la detención de estas personas y los cargos que pesaban sobre ellas y sobre 
la Aroaiación de Defensa de la Libertad y la Soberanía de la Naaión Iraní, que, 
según se informb, había sido disuelta a consecuencia de la carta abierta. El 
Representante Especial pidió que se le diera la seguridad de que todas las personas 
detenida8 en relacibn con este caso recibirian trato humanitario mientras 
estuvieren en la cárcel y que se les aplicarian toda8 las garantias procesales 
prsvirtar en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Politices. 

66. El 9 de julio de 1990 el Representante Especial presentb una lista con lo8 
nombres de otras personas presuntamente detenidas a consecuencia de la carta 
abierta8 Sr. Wabib Davaran, Sr. Naim Pour, Sr. Amir Tavakol Ebrahimi, Sr. Xo88ein 
Shah Sosseini, Sr. Neramedine Movahed, Sr. Mahmoud Maleki, Sr. Hormoe Momayez;i, 
Sr. Said Sadr, Sr. Hamid Sadr, Sr, Ehosrow Parsa, Sr. Ahmad Shayegan, Sr, Mahmoud 
Habibi, Sra. Shahin Parsa y Sra. Azar Sadr. El Representante Especial tambidn 
reiteró las solicitudes que figuraban en su carta de fecha 27 de junio de 1990. 
El 8 de octubre de 1990 se presentaron al Gobierno lo8 nombres de la8 
siguientes personas, también presuntamente detenidas; Sr, Abedi Rehim, 
Sr. Ghaemossabahi-Abbas, Sr, Yekta Habib, Sr. Gorgf Ali y  Sr. Gharavi Asghar, 
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67. El 12 de julio de 1990, el Representante Especial recibió el testimonio del 
Sr, Aboulfae Rhorassani Nejad, quien declaró ser diplomado en cienaias políticas y 
periodista ae un diario vespertino. Expresó que sus actividades periodistioas le 
habían oaasionado graves problemas; por un lado, muchas veces sus artíaulos eran 
censurados 0 no publicados, con lo que no podía desempeñar su profesión con entera 
liberta& por otro, sus artículos habían ocasionado que recibiera muchas aartas con 
emenaeas de la Organización ae los Muyehidin, que lo consideraban colaborador del 
Qobierno, sin saber que en muchas ocasiones sus articulos eran modificados. En 
1981 fue ataaado conjuntamente con su esposa por a06 individuos armados con 
pistolas que dispararon contra ellos, Como consecuencia ae ese atentado su esposa 
falleció. 

66. Otra persona entrevistada el mismo día afirmó haber sido miembro del Partido 
Tuaeh y haber desarrollado actividades políticas en el norte del país, en la 
frontera con la Unión de Repúblicas Socialistas Sov$&$cas. En septiembre de 1903 
fue detenido y permaneció en prisión hasta febrero de 1968. 

69. Numerosos despachos de prensa, publicacionesde grupos de oposioión en al 
extranjero y reportajes de fuentes iraníes dieron cuenta de choques entre 
manifestantes y ~ en las cercanías del estadio shiroudi, en Teherán. La 
cancelación de partidos de fútbol dio aparentemente principio a los incidentes, que 
pasaron ae protestas deportivas a protestas’políticas. Los participantes en las 
demostraciones gritaron su animadversión contra el Gobierno y lanzaron piedras 
contra vehículos y edificios. Fuentes oficiales reconocieron el arresto de unos 
30 manifestantes y agregaron que dstos habían sido liberados despuds de ser 
interrogados. Sin embargo, informaciones de otras fuentes acusaron a los guardias 
revoluaionarios de disparar indiscriminademente contra la multitud, ademm6s de 
arrestar a nume*osos manifestantes, y agregaron que 10 personas fueron muertas en 
aquellos incidentes y enterradas secretamente en el cementerio Eehesht-Shara en 
tumbas innominadas. 

10. El m de Londres reprodujo el 17 de abril de 1990 un cable proaedente de 
Teher& de oonformidad con el aual la polioia habia arrestado a 66 personas en la 
sección norte de Teherán porque gritaban aonsignar polítiaas y perturbaban la 
tranquilidad pública, En el mismo cable se dijo del arresto de un grupor 
supuertemente gemberros, que partiaipaban en el funeral de Aref Valisadeh, a quien 
la poliaía había matado el lunes 16 de ebrfl CUa& intentaba arrestarlo. 

Il. El Movimiento Nacional de la Rerirtenaia IrMi anuncíb que el Sr. Shapour 
Bakhtiar había convocado a marchas paCifiCas en la8 principales avenida8 de toda8 
las ciudades iraníes para reclemar al Gobierno la celebración de eleccioner libres 
bajo la ruperv$oi¿n de las Naciones Unidas, el viernes 18 de mayo, aerde la8 10 
hasta las 12 de la ma&na, El Sr. Shapour Eakhtiar informó el 21 de mayo de 1990 
al Director del Centro de Derechos thUItMOt3 que manifestantes pacificos que 
respondian a su llamado para la celebración de elecciones libren habian sido 
atacados y golpeados por grupos adictOs al régimen iraní, sin que hubieren gritado 
consigna alguna. 

/ . . . 
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12. tl 16 de febrero de 1990, w-9 publicó la noticia de que el 
ministerio del Interior había autorioado el funcionamiento de tres partido6 
politices y  asociacione~r Dedayet-e ~slami (Orientación Islámica), presidido por 
Darious Zargari Marandi; la Asociación Islámica de Graduados del Subcontinente 
Indopakistaní, cuyo presidente no se ha dado a conocer$ y  la Sociedad de Sacerdotes 
Zoroastrianos, bajo la presidencia de Ardeshir Azarghoshasb. 

73. Se ha informado de que el Gobierno tiene una lista comPutadOri6ada de casi 
35.Goo nombre6 de ciudadanos iraníes a quienes se prohibe Viajar al extranjero. 
~0s iraníes a los que 643 permite viajar al extranjero tienen que pagar altos 
aranceles de salida y  derechos de pasaporte. además del impuesto de aeropuerto. 
Según se informa, las sumas son las siguientes: aranceles de salida: 625 dólares 
de los EE.UU.; derechos de pasaporte: 275 dólares de los EE.UU.$ impuesto de 
aeropuerto: 2,500 dólares de los EE.UU. Según se informa, una persona que sale 

-del psis por segunda vez durante un año civil está obligada a pagar el doble de los 
aranceles de salida. Además, se dice que las agencias de viaje, cuando emiten 
boletos, tienen que registrar el nombre y  la dirección del viajero, su destino y  
l_ugar_de permanencia e informar al respecto a las autoridades de seguridad. 

74. Sl Representante Especial ha recibido las siguiente6 quejas de carácter 
indívidual: 

a) Elahieh: De 75 años de edad, ama de casa. En agocito de 1988, 
cuando partía de Mehr-Abad a los Estados Unidos de iunkica, según se informó se le 
impidió subir al avi6n. Le confiscaron el pasaporte porque la acusaban de ser 
bahá’i, a pesar de que en la solicitud de pasaporte se había declarado musulmana. 
Según se informó, las autoridades le dijeron que se le permitiría salir del país si 
eetaba dispuesta a firmar una declaración de que no era bahá’i. Firmó la 
declaración, pero nunca le devolvieron el pasaporte confiscado y  no se le permitid 
salir del pafo. Todos 6~6 hijos viven en los Estados Unidoo de &n&icaj 

b) m% Residente iraní On los listados Unidos de Amárfca, envió 
su pasaporte para su renOVaCión a la Sección de Intereses Iraníes de la majada de 
Argelia en Washington, D.C. en noviembre de 1964. Becibi6 una carta de la secci6n 
de Intereses en que se le informaba de que 6u pasaporte habia sido confiscado 
porque había participado en protesta6 contra el Gobierno, 

F. Q 

7s. En su resolución 1990176, aprobada el 7 de marzo de 1999, la Comisión de 
Derecho8 Humanos condena todos 106 actos de iatimidacidn 0 represalia, cualquiera 
sea la forma que adopten, contra 106 particulares y  grupos que traten de cooperar 
con laS Naciones Unidas y  108 repreSentante de sus órganos de derechos humanos 0 
que intenten prevalerse de los proceóimientos establecidos bajo 106 auspicios de 
las Naciones Unidas para la protección de 10s derechos humano6 y  las libertades 

/.., 
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fundamentales. Pide tambidn a todos los’representantes de los órganos de dereahos 
humanos de’ las Naciones Unidas que han de informar sobre violaciones de los 
derechos humanos en el ejercicio de sus respectivos mandatos a la Comisibn o a la 
SubcomisiÓn de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías que 
adopten medidas urgentes, de conformidad con sus mandatos, para tratar de impedir 
que se produecan intimidaciones o represalias y que dediquen especial atenoibn a la 
cuestidn en sus respectivo6 inforlnes a la Comisibn 0 a la Suboomisiba. 

76, El Representante Especial ha recibido las siguientes reCl~aCione8 sobre casos 
de intimidacidn o represalia: 

a) v~hma~ir Se informó de que las autoridades carcelarias habían 
advertido a los familiares de esta persona, que fue ejecutada a mediados de 1966, 
de las consecuencias que sufririaa en caso de que se diera publicidad a la noticia 
de la ejecuci¿n$ 

b) m, ex primer secretario del Partido Tudeh, y su mujer 
w~eirouat Se informá de que, poco despues de la reunión que tuvo iste con el 
Representante Especial en la cárcel de Evin, durante la cual, entre otras cosas, 
dijo que lo habían torturado, el Sr. Kianouri quedó incomunicado y no se le 
~permftió recibir visitas. Tambih se dijo que la mujer del Sr. Kianouri había 
recibido el mismo tratos 

cl Además se dijo que, durante la primera visita del Representante Especial, 
en circunstancias en que varias personas trataron de establecer contacto con él en 
la Oficina del PNUD en Teherán, agentes del Gobierno les impidieron hacerlo y 10s. 
trasladaron a diversas instalaciones del gamiteh para interrogarlos. En particular, 
se fnformb de que un matrimonio (cuyos nombres fueron proporcionados al 
Representante Especial) fue trasladado de esta forma a un WuiUh en la 
Avenida Mottahari en el centro de Tehe&, donde fueron interrogados e intimidados 
y donde se les pidió que se oomprometferan por escrito a no ertablecer contaoto con 
el Representante Especial ni con ningún miembro de su grupo. Según 01 informe, 
esas personas ulteriormente fueron amenasadas de muerte por telhono y recibieron 
repetidas aftaclones del I(omiteh. Tambidn se dijo que muahas personas que tenisn 
motivar para presentar quejas (ex presos polítioos 0 pariente8 de personas 
ejecutadas) habían recibido smenanas por telbfono 0 citaCiOSe8 para presentarle a 
instalaciones del &&&@h o de la oficina del fi8Cal revolucionario y habían 
recibido brdenes, bajo amenasa de enoarcelsmknto 0 l jeauoibn, de mantenerse 
alejadas del Representante Especial. 

77. Por medio de una carta fechada el 22 de marso de 1990, el Sr. H. Eaoargan, 
antiguo Primer Minirtro del primer Qobkrno provirional, informb al Representsnte 
trpecial que el Sr. Y. Tavassoli había informado, mediante carta8 de fecha 15 y 
16 de febrero de 1990, dirigidas, respectfvsmente, al Procurador Qeneral de Tehe& 
y al Ministro del Interior, que tanto 81 como su familia habían recibido amenataa y 
sido objeto de injurias por teldfono en los díaa que eiguieron a la converracíón 
que sostuvo con el Representante Especial. El informante aCí!mpaii¿ copiar de las 
cartas mencionadas. 
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79. El 13 de julio de 1990 el Representante Especial se entreviató son un testigo 
que solicitó que su nombre fuese mantenido en reserva. Dicha persona manifestó que 
luego de la partida del Representante Espeaial de Tehedn, fsmiliares de testigos 
que habrían rendido su testimonio al Representante Especial habían recibido 
amenasas o habían sido detenidos. Asimismo, indicó que se había torturado y  
amenasado de muerte a algunos presos que se entrevistaron aon el Representante 
Especial. Ante la solicitud del Representante Especial, al testigo se comprometió 
a ofrecer información concreta y  detallada de los hechos denunciados. 

0. 

79. Según informes recibidos por el Representante Especial, las mujeres de la 
República Islámica del Irán han sido víctimas de diversos actos de discriminación, 
Se ha informado sobre la desigualdad de trato que reciben las mujeres en las 
siguientes esferas concretas. 

80. En el contexto de la familia se ha informado de que , entre otras cosas, un 
marido, padre o hermano puede dar muerte a su mujer, hija o hermana cuando ésta 
comete un acto inmoral 0 lascivo. Además, en caso de disolución del matrimonio, 
según se informó, el derecho de la madre a la custodia de los hijos se limita al 
hijo menor de 2 años y  a la hija menor de 7 , aunque el padre haya muerto. 

81. En la esfera de le igualdad de oportunidades para la mujer, se informó de que 
las mujeres no tienen acceso a ciertos campos de estudio, por ejemplo las artes 
grdficas, las comuniaaaiones visuales y  la cinematograffa. Se dice que las 
oportunidades de progreso profesional de la mujer son pocas, y  prácticamente 
ninguna mujer ocupa puestos ejecutivos o de supervisibn. 

82. Con respecto a la administración de justicia, se informó de que el testimonio 
de una mujer en los tribunales era equivalente a la mitad del testimonio de un 
hombre, Así pues, se necesitaban dos mujeres testigoo para contrarrestar el 
testimonio de un solo hombre. Tsmbi&n se ha io~:~rmado de que una virgen aondenada 
a muerte es sometida a matrimonio forsado y  es desflorada antes de que se ejeaute 
la sentencia de muerte. 

83. Se ha informado de que, según la clausula 1 del articulo 1210 del C6digo 
Civil, la edad de pubertad para la.1 nigas se ha fijado en nueve &oa lunares 
(equivalente a ocho tios y  nueve mesas). A e8a odad, el padre 0 el abuelo paterno, 
según la información recogida, tiene derecho a casar a la niiia con quien considere 
apropiado, a cambio de una suma de dinero denominada “blhir. 

84. Tsmbién se ha informado de que, según el artículo 32 de la ley penal islbnica, 
se permite el castigo físico de los niiios siempre que no se cause mutilación. 

/... 
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85. El 23 de febrero de 1990, seis testigos miembros ae la Organisaoión ae la 
Defensa de ViOtimaS de la Violencia, organización establecida en la Repúblioa 
fslámica del Irán, pidieron ser esouabsdos por el Representante Especial en 
Ginebra, Solicitaron que sus nombres se mantuvieran en reserva, 

86. Un testigo declaró que había sido profesor de inglds y que nunca había 
participado en actividades políticas. como tenía barba, los muyahídín sospeahaban 
que era fundamentalista y agente del Qobierno e intentaron matarlo, a conseouenoia 
de lo cual murió su mujer, Cuando los muyahidín dieron p_ublicidad al incidente 
dijeron que “habían ejecutado a un agente del Qobierno’l. El testigo dijo que no 
estaba con su mujer 0uma0 la asesinaron. Dijo además que en Teherán había tratado 
de ver al Representante Especial, pero no había logrado su propósito. Prometió 
enviar una lista de los nombres de 12 personas que, según él, también fueron 
muertas por los muyahiaín. Dijo que su viaje a Ginebra había sido financiado por 
las familias de personas que habían muerto en circunstancias semejantes. 

87. Otro testigo dijo que era ex miembro de los muyahidín. Se habia afiliado al 
movimiento desouds de la Revolución, atraído por su propaganda. Durante dos dos 
recibió entrenamiento en actividades políticas, como la organisación de 
manifestaciones públioas y l_evsntamientos sociales. Después recibió entrenamiento 
militar. Un alío despuds de su entrenamiento militar fue arrestado por el Gobierno 
y trasladado a la cárcel ae Evin. Dijo que nunca había participado directamente en 
aotividades militares, fue condenaao a 10 dos de cárcel pero puesto en libertad 
durante la amnistía general de 1986, tras cuatro años de r6ClUSih Tenía 
conocimiento de por lo menos tres asesinatos cometidos por agentes muyahidíw las 
víctimas eran un tendero, un conductor de taxi y un relojero. 

88. Otro testigo dijo que era medico y es miembro del Partido Democrático da1 
Rurdist&n. Rabia pertenecido a ese partido dos apLos antes y un do daspis da la 
Ravolucib. Dijo que el Partido Democrátiao del Kurdist& había raoíbido fondos 
da1 Gobierno del Iraq antes da la guerra. De heoho, cada familia afiliada a esa 
partido había reoíbido 5,060 dinares del Qobierno da1 Iraq. El aganta da1 Irán 
encargado de la distribución de fondos era un hombra llamado Abdullah y en la 
aatualidad tenía gran influencia en el Partido, Aunque estaba exiliado, seguía 
raalisando aotividades desde el extranjero. Según el te8tigo, el Partido 
Democr&tioo del Rurdistán dijo a sus miembros despuds da la Revoluoi6n que no 
entregaran las armas que habian usado en la lucha contra el Sha. Un crtio derpuis da 
iniciada la guarra con el Iraq, un grupo de perroaae del Partido fue al Iraq y 
trajo de vuelta armaa para luchar contra al Qobierno del Ir&& Rl testigo opinó 
que el dobierno actual era indulgente y había aceptado muohos arpeotor de la vida 
de los kurdos, como las publicaciones en su propio idioma. Aunque en lar ascualas 
da1 gobierno los oursos se enseñan en farsi, en las escuelar privsda6 se pamite 
gua ense8en en kurdo. Esto no sucedía durante el gobierno del 8ha. Dijo adem6r 
que frecuentemente había recibido amenasas de muerte y que muchas de las perronar 
que hablan tenido relaciones con el Gobierno central habían sido asesinadas. Dijo 
tambiin que tenía información sobre el asesinato de una mujer embarasada de cinco 
meses, a la que habian matado por sospechar que cooperaba con el Gobierno. 

/... 
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89. Otra testigo dijo que había estado afilia4a a los muyahidín durante tres añOS 
por influencia 46 su marido, que ere dirigente muyahi4ín. Ambos hsbíen recibido 
entrenamiento militar y ella había sido auxiliar de su marido. Fueron arrestados 
juntos y su marido fue ejecutado. Como auxiliar 40 su marido, inicialmente la 
habían condenado a oadena perpetua, pero m8s tarde redujeron su sentencia a 
10 eños. En 1969 fue puesta en libertad, tras seis años de cárcel. La testigo 
dijo además que, como ex miembro do los muyshfdin, podía dar testimonio de que 
dicho grupo era terrorista. Los muyahidín le habian 4icho que se consideraba que 
ciertas personas eran indispensables para el Qobierno y que si las mataban, el 
Gobierno se derrumbaría. La testigo se daba ouenta ahora 4e que ese sistema de 
lucha no era racional. Un terrorista que ella había conocido personalmente ere el 
Sr. Radjavi, que había pertenecido al mismo grupo que su marido. En 1982 el Sr. 
Radjavi había matado en Dj*sn Houri a un tendero 4e nombre Xossein Mehrebanian. El 
Sr. Radjavi también había recibido orden de matar a un tallador de madera llamado 
Davcod Naeeur Raka, que hsbia abandonado la Orqanisacibn de los Muyshidín. Otros 
dos miembros Bel grupo de su mari4o, que más tarde fueron apreSadO& habían~matab 
a un vendedor de telas llamado liaji Narmak. Otro asesino que pertenecía al grupo 
era Ali Soleemani, que vivía en Djavadeeh y había eseSiaM a un 8ma de casa. -Otro 
-terrorista que ella conocía hubía mata40 a dos hombres , uno de los cuales-era 
propietario de un negocio de electrici4ad en la calle Jajreesh y el otro, de nombre 
Mehmoud, había vivido en la calle Tajreesh. La testigo dijo que no era fácil que 
-un miembro 4e los muyahi4ín abandonara la orqsnieación y piáib al Representante 
Especial ayuda a ese respecto. La testigo 4ijo tembién que, mientras estaba en la 
oárcel, había conocido a una joven ae nombre Moeqan Mcmayoum Far que pertenecía a 
los muyshidín. Había sufrido la amputación 49 un pie como resultado de un 
accidente que sufrib mientras cumplía una misibn para los muyehidínr despu& del 
accidente, el con4uctor del vehículo la había abandonado sin ayudarla. Más tarde 
los muyahi4ín dieron pbiicia84 al caso , alegan40 que le habían amputado el pie en 
la cGrce1. 

90. Otra testigo dijo que la habían arrestado en reptiembre de 1971, porque era 
rerrponrrable de proteger uno de los escondites privado8 de los-muyshidín, Allí 
vivían cinco o seis personasr uno de ellos 88 llamsba Mohsmmed y había cometido 
vario8 asesinatos. En 1981 Mohsmned mató a un frutero porque irte apoyaba al 
Gobierno. Otros miembros de la orqsnieaci¿n, llsma4os Ali-Besa Madani y Besa 08tsd 
Hos8eín, habían matado a dos estudiantes universitarios de nombre Rera Darrsh Van& 
y Naserh Salem. Todo el qrupo fue detenido en septiembre de 1981, La testigo dijo 
que cuando se afiliaban nuevos mi8mbror a los muyahidín se le8 prometía todo tipo 
de facilidades, pero todas las promesas eran falras y poco a poco 8e los inducía al 
delito. Lo8 hecho8 referido8 deberían conriderarre simplemonte ejemplo8 de las 
actividades de los muyshidín. La te8tiqo dijo que no entendía cómo era posible que 
8e permitiera a miembros de la orqaniracfón circular libremente en Suisa y en 188 
Naciones Unidas. Ls testigo dijo que inicialmente había e8tedO condenada a cadena 
perwtua, pero que la habían puesto en liberta4 aespds de seis doo y m84fo 4e 
cárcel. 

91. Otro testigo, empleado de la televisión del Idn, dijo que cuando su mujer 
tda 16 años había tenido contacto con la Orqanitación de los Muyahidín. Cuando 
8e comprometieron, ella dejó la orqaniaación a pedido de él. Cuando se casaron, 
recibió cartas smenasadoras de los muyehidín, que le pedían que volviera a la 

/... 
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organíeaoíón. En 1962, una mujer que había oído smiga de su esposa fue a su casar 
eoompañada de tres hombres, y atacó violentamente a su esposa, que estaba 
embarasada. Como consecuencia, su hijo nació con una incapacidad y su mujer tiene 
problemas de habla. 

92. AdemáS, el 12 de julio de 1990 el Representante Especial recibió en Qínebrs el 
testimonio de otras peronas que habían pedido entrevistarse con 41 y prestaron 
testimonio en relación con este tema, algunas de estas personas pidieron que sus 
nombres fueran mantenidos en reserva. 

93. El Sr. Gasam Barípoor declaró que su padre había sid0 asesinado en 1961 por 
grupos terroristas, pese a no haber llegado a ser una figure política. Su fsmilie 
se convirtió así en una de las muchas familias víctimas del terrorismo. 

94. Otra persona afirmó haber colaborado con la Organíaacíón de los Muyahídín; 
como consecuencia de sus actividades políticas estuvo en la cárcel durante cuatro 
asos, desde 1961 hasta 1966. Actualmente trabaja en el negooio de su padre, pero 
8~ intención es reanudar sus estudios ae medicina que se vio obligado a interrumpir 
por su estadía en la cárcel. Sus solicitudes de reincorporación a la universidad 
han 6ía0 reohasadas. Denunció que los grupos que integran la Organísacíón de los 
Muyahíaín, así como otros grupos políticos, sociales y  religiosos, están tratando 
de instrumentar y  obtener ventajas con la próxima visita del Representante EspeciciaJ 
al país. Sin embargo, expresó que, durante la primera visita, muchas familias 
víctimas del terrorismo no habrían logrado entrevistarse con el Representante 
Especial. Agregó que muchas personas, incluidos Jdos, se encuentran prisioneros 
de los muyahíain. 

95. Otra persona afirmó haber sido miembro de la Organísaaí¿n de los Muyahídín 
desde 1979, aíío en que fue reclutado. Al principio se le asignaron tareas simples, 
tales como repartir folletos de propaganda; más tarde se le asignaron tareas 
politícas de mayor envergadura, pero nunoa tareas militares. Afírm¿ que, en 1951, 
la organfcación decidió acentuar sus actividades terroriotas, eliminando a genti 
que consideraban clave, principalmente ofíaíales del ejhaíto y  de los auerpos de 
seguridad, Sl jefe de su c6lula era pohsnmed Moghaddam, quien l f  participaba en 
actfvfdades terroristas. El testigo manifiesta haber sido obligado a pasar a la 
alandestinídad y  a habitar en una vivienda oon armae. En 1983 su aasa fue allanada 
por las fuersas de seguridad, resultando herido de bala. Fue condenado a 20 dos 
de prisión. Apelb a la sentencia y  la aondena fue reduaída a 15 dos. En 1967, 
despu(s de cuatro a5os y  tres meses de príeíbn, fue puesto en libertad gracias a la 
emnístía decretada ese 40. 

96. Otra wrsona dijo que su hijo había sido asesinado baoe nueve tios, despu¿s de 
‘haber recibido diversas amenasas de parte de miembros de la Organícacíón de los 
Huyahídín. 

97. Otra persona, estudiante universitario, afirmó que SU hermano menor había sido 
asesinado por miembros de la Organíoaoíón de los Muyahídk, pese a no haber 
desarrollado actividades POlítiCaS. Manifestó que trató ae entrevistarse sin &xíto 
con el Representante Especial durante su primera visita. Agregó que muchos 
fsmílfares de víctimas del terrorismo tampoco habían podido entrevistarse con él en 

esa ocasión. 
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98. Se informa que la Sociedad Bíblica iraní fue disuelta por el Ministerio de 
Cultura y Orientación Isl&ioe en febrero de 1990 y que han fracasado los numeroso¿ 
intentos de esta Sociedad por lograr que se autoriae la reanudación de sus 
actividades. La Sociedad Bíbliaa iraní ha funaionado legal y públicamente durante 
loe 10 últimos afios. Luego de su disolución se confiscaron sus arohivos y se 
impidió el aoceso del personal a sus oficinas. Además, ae afirma que el searetario 
ejecutivo, Sr. Sadegh Sepehri, BU mujer y su hijo han sido víctimas de vej&nenes y 
se ha amenacsdo con encarcelarlos. 

99. Se informa que a partir del año acaddmiao 1983-1984 se prohibió la educación 
religiosa en todas las escuelas aristianes armenias. Se afirma que se impusieron 
textos nuevos en farsi preparados por teólogos musulmanes. También se dice que a 
partir de 1985-1986 se obligó a todas las escolares cristianas armenias a usar el 

~~ mmPvelo Pelámic~,~ sin tener en cuenta -que ya se cubAn -el cabello y el cuello con 
-paííuelos. Se informa asimismo que se ha prohibido a los sacerdotes arme~nios, 
-incluido el Areobispo, ingresar en los recintos escolares, mientras que los 

--clérigos musulmanes tienen libre acceso a esos recintos. Además, se afirma que los 
mensajes que se envían a los estudiantes con motivo de les fiestas religiosas deben 
escribirse en farsi y enviarse con dos semanas de antelación a las autoridades para 

--su aprobación. ~ 

100. Se informa asimismo que la Escuela Armenia Ardak Manoukian fue errebatada por 
la fuerea a la comuni.d~d -armenia y transformada en escuela musulmana. 

101. Se afirma que en abril de 1990, los Guardias de la Revoluaión Islámioa 
irrumpieron en el Club Cultural y  AtL&fco Sipán perteneoiente a la comunidad 
armenia, lo clausuraron y detuvieron a tres miembros del directorio y un empleado. 
Según se informa, se les acusó de permitir en el recinto’la presencia de niitas con 
la cabeoa descubierta. De aauerdo son las informaalones de que se dispone, lao 
auatro personas detenidas fueron sentenaíadas a 74 latigaaos por violar la 
Constituaión. SegSrn se afirma, se les permitió “aomprar” loe latigaaos mediante el 
baga de 70.000 rial8 cada uno. 

K. 

102. Aunque de acuerdo con las informaciones el número de bahb’ir enaaraelados ha 
disminuido de 13 el 28 de novismbre de 1989 a 9 el 30 de junio de 1990, se afirma 
que le polítiaa general de dirariminsaión de la oomunidad baha’i no ha variado. A 
ju5gar por las informaaioner , el fin de la disariminsoi¿n y la perrecucibn depende 
de que los bahi’is renieguen públiaamente de su fe, Al parecers algunos progresos 
que fueron reiialados a la atencibn del Representante Eepocial se relaciona5 
tínicamente con la situación de algunos bahá’is pero no de la comunidad en su 
conjunto. 

103. El 12 de julio de 1990 el Representante Especial recibió a uda persona que 
pidió que se le permitiera prestar testimonio respecto de la situación de los 
bahá’is pero solicitó que su nombre se mantuviera en reserva. Expresó que en 1913 

/ . . . 
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se hsbía convertido a la fe bahá’i. 
la polítiaa. 

Dijo que los bahá’is mesalaban la religión con 
Era obligado asistir a todas las reunioneo que se celebraban, lo que 

motivó que EU energía física y psiaológioa fuese debilit&&ee. En 1989 se 
aonvirtió a la fe musulmana. Afirmó que hoy dia los bahá’is auentan con la 
aceptación del Qobierno para desarrollar librsmente sus aatividades. Inaluso 
afirmó, es mejor declararse bahd’i para obtener con mayor prontitud un pasaporte. 
No existe en su opinión ninguna discriminación para estudiar, sea en la asauela o 
en la universidad, 0 para reaibir atenaibn mddiaa u hospitalaria. 

104. Otras tres personas pidieron entrevistarse el 12 de julio de 1990 con el 
Representante Especial y solioitaron que sus nombres fuesen mantenidos en reserva. 
Dijeron que a raís del primer viaje del Representante Especial a la RepÚbliaa 
Islámica del Irán, el Gobierno había procedido a liberar a varios seguidores de 1s 
fe bahá’i que se encontraban detenidos, había derogado la prohibición que pesaba 
sobre ellos de desplaearse sin autorización por el país, habia facilitado__au_caes~o 
a la propiedad agríaola y establecido beneficios espeaiales para obtener 
pasaportes. Según afirmaron, basta dealarar ser bahi’i para obtener inmediatamente 
ün pasaporte. La actitud hacia los bahá’is está tambiin cambiando positivamente en 
los medios de comunicación. Sin embargo, afirmaron que algunos bahb’is.mantenían 
una actitud de enfrentamiento y deseaban crear tensiones. 

105. El Representante Especial también ha recibido informacibn por eSoritO aceraa 
de la situación de los bahá’is, en muchos casos aaompdada de documentos oficiales 
iraníes. La informaci¿n recibida se ha clasificado en las siguientes aategoríasr 

106. En carta de fecha 22 de febrero de 1990 dirigida a Ioaatu’llah Nasari, 
empleado jubilado de fe bahi’i, la e dioet “Como se le 
ha informado, de conformidad aon el fallo No, hab. 123617, del 15 de Ordiboharht 
1362 (5 de mayo de 19631 dictado por el Tribunal Civil y debido a que urted 
perteneae a la reata de la errada doatrina bahd’i, ba aido inhabilitado sn forma 
permanente para desempetiar funaioner de gobierno y para prestar rerviafor en 
organioaüiones crfiliadas al Gobierno”. 

107, Sn aarta de f6oha 13 d6 enero de 1990, el Dopartaawnto de SOgWidad Soaial 
dice que, de oonformidad con la deaisibn do la Junta Yunícipal do la Seaoibn de 
Recur$os lRm~anos del Ministerio de Salud, Haauahíhr Shiurvani y Alí Akhar 
Nawruoiyan habian sido dastituidor en forma permanente de mas pUe8t.08 por 
perteneoer a la errada doatrina bah6’i. 

106. El 10 de diciembre de 1989, el Departcunento de Seguridad Social informó a la 
Oficina de Servicios Sociales de los Funcionario@ del Mini8tOriO do1 Trabajo que de 
conformidad con la decisión pertinente, Dhabihuillah Fada’i habia sido destituido 
en forma definitiva de su puesto por pertenecer a la aOt!ta de la errada doctrina 
bahá’i y el pago de su pensión seguía suspendido de conformidad con la resolución 
No. 2882716, de 14 de septiembre de 1983. 

1. . . 
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109. En oarta de fecha 25 de octubre de 1989, la Seación Principal del Tribunal 
Administrativo dictó el fallo No. 1002, que confirma un fallo anterior relativo a 
la Sra. Issat lie’i Najafabadi, quien fue despedida del Ministerio de Educaaibn y 
privado de su pensión de jubilación por ser baháli. Los aargos en su COntra Se 
basaron en la seaaión 2 de la Ley No. 19, que contiene las normas relativas a loS 
delitos administrativos, y el fallo fue declarado definitivo porque el demandante 
no presentó fundamentos ni pruebas para su modificación. 

110. En oarta de feoha 30 de septiembre de 1989 dirigida por la Ofiaina de 
Investigaoibn de Delitos Administrativos del Ministerio de Agriaultura al 
Sr, ?ayduiJla’h Ali-Tabar, que había sido destituido de su puesto, se afirma que el 
hecho de que perteneciera a la Recta de la errada doctrina bahá’i se había probado 
sobre la base de su aonfesi¿n y declaración del 7 de abril de 19821 que, en 

~conseauencia, el fallo relativo a su destitución era válido, y que desde el punto 
DDE vista jurídico era innecesario revisar el caso, 

lll. El 12 de-septiembre de 1989 un magistrado del Tribunal Administrativo dictó 
~-~una sentenoia en relación con una querella presentada aontra el Ministerio de 

Salud, que decía que el Sr. Xushang Gulistani se consideraba miembro de la secta de 
la errada doctrina bahá’i, que un fallo administrativo del 21 de marso de 1981 

--~------había ordenado que se le destituyera de su puesto y se suspendiere el pago de su 
pensión y que, en vista de que dicho fallo se había basado en la ley, no podía 
modificarse. 

112. El 19 de febrero de 1989 la sentencia No. 855 del Consejo Central de 
Investigacib de Delitos Administrativos reseña el caso en los siguientes 
términos: La Sra. Qudsi Ridvani ostaba insarita camo miembro de la secta babá’i y 
reconcció que perteneaía a una familia bahá’i y que había prestado ayuda finanoiera 
a ese grupo. El Tribunal la declaró culpable y le pidió que devolviera los fondos 
que había enviado al extranjero8 como las cargos en su contra habían sido probados, 
fue condenada a la destitución definitiva de su puesto. 

113. El 6 de noviembre de 1989, la secaión 7 del Tribunal Administrativo dictó el 
siguiente fallor La Sra. Surayya Samimi “reconoce haber nacido en una familia 
bahá’i pero no ha hecho ninguna declaración de renuncia de su fe, La aompaflía de 
productos de tabaco le ha enviado una aomunicación que lleva el No. 42749/24 
Mordad 1366 (15 de agosto de 1987) que dice que se la aausa de perteneaer a la 
errada doctrina bahi’i y que, mediante la sentencia de los comit¿s aiviles y la 
revisión de los aonsejos de reforma, ha sido rentenaiada a la destftuoibn 
definitiva de su puesto y se le ha suspendido el pago de su sueldo. Teniendo 
presente lo anterior . . . así como el hecho de que est6 confirmado que es bahá’i, no 
ae da lugar y se rechasa su reclamación. Esta es una sentencia definitiva y no 
puede ser examinada nuevamente por este Tribunal”. 

2. BechaP; 0 retic de las pQr&aQs de t* 

114. En una carta de fecha 31 de octubre de 1989, la Organisación Nacional de 
Veterinarios informó al Director del Grupo de Inspección del Ministerio de 
Agricultura que no era posible otorgar un permiso a Jamshid Farsi porque en su 
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solicitud del 2 de noviembre de 1988 había reaonooido pertenecer a la errada 
doctrina bahá’i y dicha secta era agente de intereses y gobiernos extranjeros. 

118. En una oarta del Consejo Central de Oficios de Simnan, de 20 de enero de 1990, 
se informó al Sr. Afrasiyah Subhani, bahi’i, que BU permiso de trabajo no habia 
sido autorisado y que a partir del 21 de enero de 1990 tendria que oerrar su 
negocio y devolver al Consejo el permiso original. La carta decía tambidn que de 
no cumplirse con la orden sería tratado de conformidad con el artículo No. 72 del 
Reglamento de Sindicatos. 

116. En una carta de feaha 4 de mayo de 1989, el Sindicato de reparadores de 
aparatos dom6sticos de Gurgan informó al Sr. Massud Masudi que, a raíl de una 
investigación en 1~ que 88 había confirmado que perteneaía a la secta bahá’i, el 
Sindicato no podía darle permiso de trabajo y, por lo tanto, tendría que cerrar 
BU negocio. 

3. &&9Qaa&del~osW ~ _ - ..~ _~~ -. =.= ~~ ~~ 

117. El ll de mareo de 1989, el Banco del Pueblo informó de lo siguiente a la 
~secretaría del Banco; “Con raferencia B la carta No, 3342 de 16ae -febrero 
de 1982, la Sra. Bihiduiht Tibiyani ha confesado que perteneae a la secta bahá’i 
y, en consecuencia, se ha suspendido el pago de au pensión de jubilación”. 

118. El 23 de julio de 1989, el Departamento de Salud local de Khuraoan envió una 
carta a la Oficina de Personal del Ministerio de Salud en la cual se indiaaba que 
el Sr, Lhabihullah Dhabini-Muqaddam era miembro de la eeata bahá’i y quer en 
conseauencia, ee había suspendido el pago de BU sueldo. 

119. En una carta de 12 de marso de 1989, el Tribunal Revoluoionario Irldmiao de 
Qombad se refirió en los siguientes t¿rminos al aaro de la Sra. Bfhidukht Tibiyani, 
perteneaionte a la fe bah¿‘ii “La aaura relativa a la aauraatbn de que urted 
partiaipa en aatividader bahb’i ha sido examinada por el Tribunal Stovoluaionario 
I816miao de Gombad y, de conformidad con la sentenofa No. 1684-7 de 26 de febrero 
de 1989, ha sido urted condenada a un afro de cdrcel. La rentencia fue dictada en 
rebeldía puesto que no oompareció urted ante el Tribunal”. 

120. El 27 de septiembre de 1989, el ConrejO Irl&nico de Supervisión y Dirtribución 
de Sienes del Departamento de Comercio dio a conocer el siguiente avisor ‘@Por la 
presente le informamos respetuosamente de que la tarjeta de racionamiento de la 
Sra. Ishrat Shahriyari ha sido confiscada y anulada por ser bahá’i”. 

/... 
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121. El 36 de agosto de 1989, una esauela secundaria de Tankabun envió una carta al 
Departamento de Eduaaaión en relación aon el Ir. Mahmud Mukhta’ri, padre que 
deseaba matricular a su hijo: “De acuerdo aon su afirmaaión inequivoaa, son 
miembroo de la seata bahá’i. De conformidad con las normas de la religión 
irl¿miaa, esta escuela no está obligada a aaeptar a ese alumno”. 

122. El 9 de noviembre de 1988, un aomitd designado para investigar crasos de 
alumnos eapulsados escribió a la Srta. Faraanih Khueravi Hamadani informándole que 
ee había exsminado su caso y  que, dado que se le había prohibido continuar su 
educaaibn debido a que pertenecía a la secta bahá’i, tendría que publicar tres 
avisos en loe principales diarios renunciando a su fe bahá’i. De no hacerlo, su 

eituaaión se mantendría invar&@le, 

123. En otro caso que se dio en la Universidad de Allsmih Tabatsbai, que fue 
aonocido y  resuelto el 2 de oatubre de 1989, se prohibió a la Srta, Faraanih 
Khusrav? Damadani continuar s-us estudios debido a que _em ht!&’ i, 

-7. !&~.Qs de bd’ is a ouienes se ha o-lado devolw 

324. Hushang Tabish, ex funcionario del Banco Sadirat, fue detenido porque rehusó 
devolver loo sueldos que había percibido. Despu¿S de permanecer un tiempo an la 
oárcel, aceptó pagar auotas de 3.600 tomanes mensuales a partir de oatubre 
de 1988. Cuando había pagado siete cuotas resolvib suopenderlao. 
el fimos1 se ocupa actualmente de su caso. 

Se informa que 

125. A la Sra. Tal’at Marlumi, ex funaionaria del Departemento de Eduaaaión, 8e le 
ordenó devolver haberes peraibido8 aomo empleada piibliaa. La orden fue impartida 
por la Oficina del Fieaal de la Seación 1 de la oárael de Evín. La última orden 
del firoal de que la ex funafonaria debía dar garantía de pago lleva la foaha 28 de 
enero de 1990. 

126. El Coronel Muhtarhimi, ofioial de ej¿raito jubilado, recibió una citación para 
camparearr ante la Ofiaina del Pitaal de la Seaaiön 1, en Lvin, el 18 de febrero 
de 1990. Se le aonfi8ob un terreno de 8u propiedad como indemniraaión por 108 
haber08 peraibidor durante el tiempo que prerd l erviaio 8n el ejdroito. 

127. 18fandiyar Qhadanfari, Nadir Qhadanfari y Nadir Vahid han rido citados 
reiteradamente. Fueron conducido8 a la Secci¿n 13 de la cárcel de Evin porque no 
han dado garantía de que devolverán 108 sueldo8 que percibieron durante el tiempo 
que permanecieron al servicio del Gobierno. 

128. Se informa que el Sr. Manuahihr Miohn Chi estuvo detenido en la cárcel de Svin 
porque no quiso o no pudo devolver los sueldos que había percibido. 

129. El Sr. Yusuf Ahmada’i, cuya causa se examina en la Sección 4 de Evin, aceptó 
dar una garantía de que devolvería los sueldos que habia percibido. ya ha pagado 
do8 cUOtaS. 

/ . . . 
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130. Vahid Sabuhiyan, ex Oficial de ejdrcito, recibió la orden de devolver 
153.000 tomanes y aceptó pagar diaha suma, pero luego decidió no haaerlo y esperar 
la reacoión oficial. 

131. La Sra..Paridih Abmadfyyih, ex funcionaria del Banco Tijarat, reaibi6 una 
aitación del Fiscal de la Seccib 12 de Evi& de fecha 5 de agosto de 1909, 
relativa a la devolucibn de sueldos. 

132. Se informa que el Sr. Enayatollah Eshraghi, la Sra. Etxat Bshraghi y la 
Srta. Roya BshraghJ, miembros de la comunidad bahá’i de Shirax, fueron ejeautados 
en junio de 1983. La residencia femiliar del Sr, Enayatollah Eshraghi, ubicada en 
la salle Palestina 105 de Shirax, fueeconfiscada porel Qobierno y se iafoqa que 
será subastada en el futuro próximo. 

IV. INPORMB SOBRE LA SEGDNDA VISITA A LA REPUBLICA ISLJMICA DEL IRAN 

. -A. IntroBuacion 

133. La segunda visita a la República Islámica del Irán tuvo lugar del 9 al 15 de 
octubre de 1990, El intercambio de cartas y notas relativas a esta visita ha 
quedado reflejado en los párrafos 22 a 26. Acompsiiaron al Representante Especial 
el Sr. Qeorg Wautner-Markhof, Jefe de la Seooión de Procedimientos Especiales del 
Centro de Derechos Humanos, el Sr. Miguel de La Lema, oficial de derechoshumanos, 
la Srta, Carmen Cuevas, secwetaria, y el Sr, Mohaxuned Tamnami, intbrprete de las 
Naciones Unidas. El Representante Especial reaonoce y agradece la cooperaaibn 
eficaz de los miembros de la Secretaría antes mencionados. Además, destaca la 
oooperaoión del Representante Residente del Programa de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo (PNUD), Sr, Per Janvid, quien, al igual que durante la priaera visita, 
no eraatímó esfuerso alquno para que el Representante Espeuial y 8us aoompdanter 
pudieran avnplir con su tarea y objetivos. 

134, En una aarta de fecha 17 de septiembre de 1990, el Reprerentante Eepecial 
habia pedido al Qobierno que organisarn 1aS 8igUientee l ntreVista$ oon funaionarior 
0 personalidades religiosa81 los Ministros de Relaciones Exteriores, Interior y 
Cultura y Orientación Isl&niaar el titular del Poder Judioiel, el Presidente de la 
Corte Suprema de Justiaia, el Ayatolleb MOntaseri y el Ayatolleh Ja’afari, el 
riscal Especial para el Narcotráfico y un presidente de aateqoria superior de un 
tribunal revolucionario. En una carta de fecha 5 de octubre de 1990, el 
Representante Especial aííadid al Ministro de Inteligencia a la lista de entrevistas 
rolicitadas. 

135. Bl Representante Especial tambí¿n pidió al Qobierno , en una carta de fecha 
17 de septiembre de 1990, que hiciera los arreglos necesarios para efectuar una 
vieita a la cárcel de Bvin e indicó que solicitaría visitar una o dos cárceles más 
de la xona de Tehe& en caso de considerarlo necesario. Dijo además que tenía la 
intencich de celebrar audiencias en privado con presos de su elección, cuyos 
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nombres se comunicarian en su oportunidad. El Representante Especial también dijo 
que apreciaría que se le diera la oportunidad de presenciar las actuaciones 
judiniales de un tribunal revolucionario cuando tratara un delito que se pudiera 
castigar con la pena capital. 

136. En su primera reunión con el Viceministro de Relaciones Exterioresr 
Sr. Wanouchehr Mottaki, el Representante Especial recibió un programa basado en las 
solioituaes antes menaionadas. Durante la visita el programa sufrió diversos 
oambios, algunos de ellos a solicitud del Representante Especial, quien, en 
partiaular, solicitb que el sábado 13 de octubre de 1990 se dedicara enteramente a 
audiencias ae presos. La entrevista prevista con el Ayatollah Montaxeri debió 
postergarse, a 80iiaitua ae éste, del miércoles 10 de octubre ae 1990 al viernes 
12 de octubre de 1990, y en Última instancia fue cancelada por el Ayatollah. Por 
lo tanto, el Representante Especial, ae conformidad con la indicación escrita 
incluida en su carta ae 17 de noviembre de 1990, pidió que se le permitiera visitar 
la cárcel de goharaasht el 10 de octubre de 1990 a la tarde. Sin embargo, el 
Ministerio de Relaciones Exteriores le informó que no sería posible satisfacer esa 
80liOitua. El Representante Especial pidió la asistencia de las autoridades para 
entrevistarse con el Ayatollab Seyed Abolfasl Musavi Zanjani. No fue posible 
organisar esa visita por conductos oficiales, No obstante, el Representante 
Especial pudo hacer arreglos directos para tener una entrevista con el Ayatollah, 
la cual tuvo lugar el 9 de octubre de 1990. 

137. El programa de las entrevistas especiales que tuvieron lugar durante la visita 
se reproduce en el ap6naice III. 

138. El día 9 de octubre, el Representante Especial y sus colaboradores 
establecieron la coordinación de su propio programa de trabajo con las propuestas 
oficiales y le introdujeron las actividades que desarrollarían sin contactos ni 
asistencia oficiales. El examen del programa se concentró principalmente en la 
dfstribuoión de tiempo para el exsmen de casos concretos, principalmente de 
prisioneros, y para entrevistas a algunas personalidades de la vida pública iraní y 
de personas particulares que,a travbs de contactos en Qinebra parecian dispuestas a 
proporaionar informaoión sobre sus experiencias y sus observaalones en materia de 
derechos htnnanor. 

139. Los párrafos siguientes resumen los elementos más importantes de las 
entrevirtar que el Representante Especial mantuvo con las autoridaaeg 
gubernamentales, y siguen el orden en el cual se celebraron. 

, 1. B con el Viutro de m 

140. El Viceministro de Relaciones Extreriores, Sr. M. Mottaki, agradeció la 
presencia de la Misión de las Naciones Unidas, y dijo que la primera visita había 
abierto un nuevo capítulo en las relaciones entre la República Islámica del Irán y 
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las Naciones Unidas. Señaló que el papel de las Naciones Unidas en los asuntos 
mundiales se había acrecentado, y  manifestó que el final de la guerra fría abriría 
un nuevo aapítulo en las relaciones internacionales. La nueva era estará 
caracterizada por dos puntos fundamentales, desarme y  derechos humanos. La 
República Islámica del Irán refuerea su eepiritu de cooperación con todas las 
naciones y  con las Naciones Unidas. La búsqueda de solución negociada a todos los 
problemas internacionales es otra manifestaci¿n de la nueva era. La auestión de 
loe derechos humanos ocupa un lugar prominente en las preocupaciones y  loa 
objetivos de la República Ielémica del Irán. . 

141. El Sr. Mottaki informó que la Declaración de Derechos Humanos del Islam había 
sido aprobada por expertos de la Conferenaia Islámica y  que esta Deolaraaión fue 
incluida y  aprobada en la reunión que loe Ministros de los países miembros de la 
Conferencia Islámica celebraron en El Cairo. 

142. El Sr. Mottaki dijo que el Gobierno de la República Islámica del Irán había 
estudiado y  atendido las recomendaciones del Representante Especial, En esa 
oportunidad el Gobierno irani pudo desvirtuar afirmaciones falsas que habían 
presentado sus enemigos políticos. Se ha creado en el Ministerio de Relaciones 
Exteriores un departamento encargado de los derechos humanos. Se han celebrado dos 
seminarios en Irán, uno local, destinado a la comparación de loe derechos humanos 
en el Oeste y  en el islam, y  otro dedicado al estudio del ielsm y  el cristianismo 
en relación con los derechos humanos. Se esté preparando un tercer seminario con 
la cooperación del Centro de Derechos Humanos, que se preval tendrá lugar a fines de 
enero o principios de febrero de 1991. 

143. El Sr. Mottnki consideró ocho categorías de recomendaciones procedentes del 
Representante Especial, y  dijo que todas habían sido objeto de atencidn del 
Gobierno. Respecto de cada recomendación se ha tomado acci6n sustancial. Una 
carta dirigida al Representante Especial resumió la relación de las medidas 
adoptadas (vease el phrafo 12). 

144. El Sr. Mottaki se refirió a un asunto pendientes las visitas del Comít¿ 
Internacional de la Cruz Roja (CICR) a las cbr-celes. Rsta organitación ya fue 
notificada de que el Gobierno está dispuesto a aceptar 1aS visitas del CICR. El 
Representante Especial podrá visitar todas las cárceles que desee. 

145. La Repúbliaa Islbniaa del Ir6n se inspira en las enseiiansar del islam y  desea 
desarrollar cooperación con la comunidad internacional, pero esto no significa que 
est6 dispuesta a olvidar los principio6 isl&nicos. Las Naciones Unidas deberían 
distinguir entre los Estados que de modo sistemmdtico violan los derechos humanos y  
cuya conducta proviene de una política de alto nivel y  los países que de modo 
,incidental cometen algunas violaciones. 

146. El Representante Especial manifestó que esperaba que las discusiones con el 
CICR para obtener un acuerdo concreto para la visita de las cárceles pudieran 
concluir muy pronto. El Sr. Mottaki respondió que su Gobierno no tenía problema 
alguno para llegar a un acuerdo con el CICR, y  quería que las visitas a las 
cárceles se iniciaran muy pronto. 
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147. El Representante Especial se refirió a los dos memorandos presentados 
reaientemente y recordó la importancia de las respuestas ofiaiales sobre el 
partiaular, El Sr. Mottaki anunció que durante la visita el Representante Especial 
comemaría a reaibir respuestas concretas. 

148. El Representante Espeaial eirtregb al Sr. Mottaki una lista de 202 prisioneros, 
de cuyo paradero, arresto o posible condena se piaib informacibn (vdase el 
apindice II), y di0 los nombres de 26 presos que deseaba vieitar. Esta lista 
de 26, reproducida en el apindice IV del presente informe, aontenfa nombres de 
personas sobre las auales el Representante Espeaial había recibido información 
durante su primera visita al país 0 después de ella. 

c 
149. La entrevista concluyó con la manifestación ofiaial del Qobierno de cooperar 
plenamente con las Naciones Unidas en general y con la Comisión de Derechos Xumanos 
y el Representante E-special en particular. 

2. -evista con el Mni0.Uo de s 

150. El midrcoles 10 de octubre tuvo efecto, a partir de lan 9.30 ae la mañana, la 
-entrevista con el Ministro ae Inteligencia, Hojatolislam Fallahian. El 
Representante Especial pidió aclaración sobre algunos asuntos que se han suscitado 
en el cure0 de las investigaciones. En particular, formulb preguntas en cuanto a 
lo siguiente: el papel que aesempeíían funcionarios y agentes de informaoibn 0 
inteligenaia en el enjuiciamiento de prisioneros, principalmente en los asuntos 
eometiaos a los tribunales revoluaionarios) el papel partiaular de los agentes de 
inteligencia que trabajan con los procuradores y en especial eu partiaipaci¿n en 
interrogatorios; la relaci¿n jerárquiaa entre oficiales de inteligencia, comit&s y 
-J y  el grado de autonomía ae que gooan los agentes de inteligencia para 
actuar sin órdenes expresas de sus superiores inmediatos. 

151. El Ministro se refirió a conepiracioner de qus ha sido vfatima la naaibn iraní 
y luego aludió a aspeator ae,los informes del mggmmntante Espeoial que a su 
juioio no ~haaían juurtinia a su phis. Rn auan@zo a las activibadee de su Hinisterio, 
narró muchos suaesos de doa pasados y se refirí¿ a la hostilidad de los medior de 
comunicación estranjeros. Dijo que eu ministerio 8e oaup-aba de prevenir y 
deraubrir el espionaje y de la preeervaaibn de la aultura y la integridad de la 
naoión iraní. Según la Conrtituoibn, ee deben respetar loe dereahor del pueblo, y 
los agentes de inteligencia deben actuar dentro de ln leg tanto aon respeato a 
arrestos aomo a enjuiciamientos. Se refiri6 luego a grupo8 de contrabandietae que 
atacan casas particulares, y seBa16 casoe de pereonae que recientemente fueron 
asesinadas por aontrabandirtar. 

152. Sl Ministro prosiguió diciendo que la Conetitución inrtituye tres poderes: 
legislativo, judicial y ejecutivo. Dentro del ejecutivo los comit¿s 
revolucionarios y loe oapdatan velan por el Orden público y la seguridad, bajo el 
mando directo del Presidente de la RepÚb1ioa.t pero respeato de loe dereahoe de los 
ciuaaasnofi, actúan con la dirección de loe juocee. Los naadww, en lo relacionado 
con el orden público, dependen del Ministerio del Interior, y en asuntos militares, 
del Ministerio de Defensa. Loe comitb dependen del Ministerio del Interior y 108 
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oficiales de inteligencia del Ministerio de Intelfgenaia. La aoordinaoibn 88 hace 
al más alto nivel, oorrespondiente al Presidente de la Repúbliaa, 

153. Con respecto al papel de los oficiales de inteligencia en los juicios, dijo 
que era falso que los jueces les consultaran durante los juiaios. En muchos casos 
los jueaes no aceptan las afirmaciones de inteligenoia y niegan permiso para el 
arresto de personas sospeahosas, Ciertamente los ofiaialee de inteligencia 
participan en los interrogatorios, pero lo haaan bajo la direccfón de los jueces. 
No es cierto que usen cualquier medio, incluso violencia y tortura, para obtener 
confeafones, 

154. Los oficiales de inteligencia reciben órdenes y no goxan de autonomía. En 
algunos CRSOS pueden tomar iniciativas, por ejemplo, cuando observan que alguien 
quiere entrar en el país con pasaporte falsificado o alguien estd poniendo una 
bomba. En esos aasos pueden proceder al arresto de los comprometidos. Sin 
embargo, en 24 horas deben comunicarlo al juee y dste decide sobre la procedencia o 
improcedencia del arresto. Hay un departamento que supervisa la actividad de-estos 
agentes y  se encarga de sancionarlos. En algunos casoa, se las famite a un 
tribunal administrativo y en oasos muy graves a un tribunal mklitar. Muchos 
agentes han sido despedidos o condenados a penas de cárcel. 

155. El Ministro informó que adem6s de los m, 30s Comide de la Revoluoibn~~~~ 
Islámica, y los oficiales del Ministerio a su cargo, la policia y la gendarmería 
tenían a su cargo la prevención 8 fnvestfgacfón de los delitos comaine& tales como 
~homicidios y robos, así como el control de la seguridad ciudadana. Ambas fuerxas 
estaban bajo la supervisi¿n del Ministerio del Interior. Por último, 01 Ministro 
de Inteligencia dijo que, a su juicio, el Representante Especial debía mostrar a la 
opinión pública mundial las agresiones que ha sufrido la nación iraní, y adoptar 
una clara posición de denuncia y condena de las aaciones perpetradas por las 
organixaciones terroristas. Madib que ese era 01 sentir tambibn de los familiares 
de los mirtfres y las victimas del terrorismo. 

156. El Uinirtro, respondiendo a una pregunta del Representante Espeaial, iadiab 
que no existía prioibn anexa al Ministerio de Inteligenaia y que todos los roon 
eataban detenidoa bajo la autoridad de la Organioaaión de Prioionea. Luego invitb 
al Reprrarntante Espeoial a visitar el aomplejo de edífiaior que ocupa ese 
Minteterio, para que se aerciorara de que no había prisión anwa o incluida en el 
aonjunto de edifiaios donde se enauentra el Ministerio, 

3. Q 

187. El Representante Eapeaial hico las aiguiontea preguntar al Pirca1 Especial, 
Hojtatolialam Zargarc a) Cubtoa trafiaantea de drogar habían rido ejecutado8 on 
1YQOr b) Cuántos 08th actualmente en juicior c) Qui proporcián de loa enjuiciadou 
han aido condenado8 a muerte; d) A cu¿ntor de loe condenados a muerte ae lea ha 
conmutado la pena) e) Cuánta8 ejecuciones públicas o en maaa han tenido lugar en 
toa últimos meses. En respuaata a esas preguntas, el Fiscal proporcionó la 
informaaidn que aparece en loa siguiente8 párrafos. 
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158. Aludiendo el número ds traficantes que están arrestados desde la primera 
visita, incluidos traficantes y consumidores, dio la oifra de 9.3011 ds sllosr 
8.898 son adiatos, que SS han enviado a centros de rehabilitación. En los centros 
de rehabilitaaión persisten las insuficiencias, y por eso el Gobierno ha pedido la 
asistencia de organieaciones internacionales. Los restantes 303 son traficantes. 
No todos los 303 traficantes pueden ser castigados con pena de muerte. Algunos 
recibirán pena de drcel. tie grupos sentenciados a muerte con anterioridad, seis 
han obtenido conmutación de pena. 

159. El Fiscal dijo que durante el presente año las cifras de condenas a muerte se 
han reducido. El año anterior el número de los amnfstiados fUe %S 4.113. Ds 
&tos, 2.259 han quedado totalmente libres y 1.854 SS beneficiaron de la 
conmutación. El año anterior muchos obtuvieron licencia para permanecer Sn aus 
casas por tres días, y algunos ya goean de este bsnefici‘o ~po_r ssrta v-se. 

,160. Tsmbidn afirmó que no había habido ejecuciones en público deSpu& de la 
primera visita. A veces 15 Ó 20 personas, Sn el patio de una cárcel, han sido 
s jecutadas. El Representante Especial SS refirió a dos cuestiones; la necesidad 
de garantías procesales para los traficantes y la disminución sensible de las 
condenas a muerte, en aplicación de la Convención Internacional de Derechos Civiles 
y Políticos. 

161. El Fiscal SS refirió a la transformación de opio Sn co%eha, hecha en 
laboratorios bajo su dirección. La codeína se transferirá al Ministerio de Salud. 
En los seis primeros meses de 1990 se han confiscado 1.320 kilos de heroína y 
9.090 kilos de opio. Gran parte Be estas dragas estaban destinadas a paises 
europeos. 

162. En auanto al número exacto de personas ejecutadas en 1990, el Fiscal dijo qus 
comunfcar¿ la cifra al Representante Especial por medio del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, porque no la tenía disponible en aquel momento, El 
Representante Especial preguntó si 8s habla oonsidsrado la posibilidad de 
transferir la aompetencia sobre estos delitos de los tribunales revolucionarios a 
los tribunales ordinarios, y la respuesta fue negativa. 

163. Por sugarencia del Fisaal Especial , el Representante Especial se entrsvfotó 
brevemente eon dos reclusos declarados culpables de aarcotráfioo que trabajaban Sn 
el lugar. Uno de ellos, que había confesado haber transportado 20 kilogrsmos de 
opio de Ksrman a Tsherán, había sido condenado a 18 afios de c&el. El juicio en 
el tribunal revolucionario tuvo lugar dos a&or dospu6r de su arresto. 
conmutada posteriormente a cinco afios. 

Su pena fue 
El otro recluso había confesado haber 

transportado 7 kilogramos de opio y fue condenado inicialmente a pagar una multa de 
1 millón de rials. No obstante, el Fiscal Especial había objetado la pena y un año 
despuás se le volvió a condenar a 16 aííos de cárcel. 
15 años. 

En 1907, su pena se conmutó a 
Ambos reclusos habían sido juogados en tribunales revolucionarios sin 

asistencia letrada. Uno de ellos dijo que durante la investigación sus 
interrogadores 10 habían golpeado para obtener su confesión. Ambos presos 
afirmaron que SU situación había mejorado, ya que ahora podían trabajar en la 
oficina del Fiscal Especial. 
tres días. 

Una ves al mes recibían licencia, habitualmente de 
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n . , , 4. Entrevista_enn sobre el arw 10 de la m 

164. El Presidente de la Comisión, diputado Asgharsadsh, explicó que 1s Comisión 
sobre el artículo 10 estaba compuesta por representantes de los tres poderes. 
La Comisión tiene por objeto aplicar el principio constitucional del derecho del 
pueblo a formar asociaciones ea general y partidos polítioos en particular. La 

,Comisión se compone de dos miembros por el Parlamento, dos por el Poder Judicial y 
uno por el Poder Ejecutivo. El Secretario de la Comisión es independiente, y el 
Ministro del Interior ejecuta las decisiones de esta Comisión. 

165. El procedimiento es el siguiente; cuando algunos aiudadanos quieren 
constituir un partido, inscriben los nombres de los interesados y  los líderes 
presentan sus documentos personales y su carta de principios y objetivos. La 
Comisión examina esas solicitudes sn SUS reuniones semanales. Se investigan los 
antecedentes de los solicitantes, con informes de la8 autoridades de seguridad y 
las autoridades judiciales. 

166. La Comisión tiene cuatro ramas: a) la religiosa, para la cual hay 
limitaciones, por ejemplo respecto de los grupos autonomistas o secesionistas, que 
no tienen derecho a formar asociacionesr b) la de sindicatos y arteeanost 0) la de 
grupos políticos que deseen operar como partidos politices, respecto de los cuales 
se aplican limitaciones relativas a seguridad publica y cooperación con partidos 
extranjeros, y d) las asociaciones relacionadas con grupos de diferentes 

* aCtividade sociales, como relativos a la~cultura y asuntos tdcnicoe. Las 
solicitudes se examinan en el orden de su presentación y las sociedades no 
políticas reciben autorfsacibn con más rapidez que loe partidos politices. En el 
a!ío y medio anterior se aprobaron de 20 a 22 asociaciones y est&l bajo 
consideración siete solicitudes de minorías (armenias), y la solicitud de un grupo 
político en Teherán y de otro en 1s provincia de Rhueeetsn. 

167. Respondiendo a una pregunta del Representante EspecLal, el Presidente do la 
Comisión dijo que la solicitud de la Asociacidn para le Defensa de la Libertad y la 
Soberenia de la NaOi6n Iraní estaba rimado estudiada. Mientrar alguno de 108 
lidsres de este grupo enfrente problemas de seguridad, no se puede autorimar este 
aeociacibo. Algunos miembrOS de este grupo est¿n enjuiaiador y  encaraeladoe, 
acusados de espionaje. 

166. El Reprosentente ESpecial tambidn prrguntb por los motivos de la disoluaión do 
la Sociedad Riblica. La respuesta fue que se le pidib varias veaee que aaudtora a 
la Comisión y pusiera sus actividades dentro de la ley. La Socírdad twabiin 
arcreitaba autorieación del Ministerio de Cultura, Como no la prerent6r su8 
actividades fueron surpendidar. El Representante E8praial supo de fuente bien 
informada que el Ministerio de Cultura y Orientación Isl&nica hsbia negado la 
autorieación. 

169, 31 Representante ESpeCial expuso sus ideas relativas a la rerponssbilidad de 
las personas y de las sociedades y sugirió que se aceptase y aplicase la doctrina 
que distingue netamente entre la responsabilidad de las persona8 y la 
respoosabflídad de las asociaciones. A su juicio, prosiguió, la ley iraní proyecta 
a las asociaciones la responsabilidad individual y exclusiva de loe miembros. 
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Se le respondió que auando el Parlamento raexaminara la ley de partidos polítiaoa 
se esperaba que se tuviera en cuenta esa doctrina. 

170. El Secretario dijo que la Comisión había tropaaedo con dificultades en la 
aplicaci¿n da la ley vigente, y que se han estudiado y propuesto reformas que Serán 
sometidas al Parlamento. 

171.-Se discutió ai lea aatividadea deatinadae a protección de loa derechos humanos 
eren consideradas politiaaa. La respuesta fue que ese asunto se ha debatido varias 
veaea. La defensa de loa dareahoa humanos va en interda del puehlor pero aiertoa 
grupos dicen defender loa derechos humanos para encubrir actividadc políticas, y a 
veces actividades políticas de deaeatebiliaaci6n del Gobierno. 

5. 

~172,~El Viaemiuistro Atrian-Far manifeatb que era natural que el Representante 
Especial .lubiere identiLicado eu au primera visita varias aituacionea ambiguas, que 

-----esperaba que fueran acScrnd&a en la segunda visita. -Algunas ambigüedad88 
-conciernen a loa tribunalos revolucionarios, 1‘ otras a loa partidos políticos. 

~l73. Respecto-de la unificaciónde loa servicios policialea, m, comit68, 
gendarmería y policía judicial, para su mejor funcionamrento y por lo tanto para 
garantía de los ciudadanos, se ha establecido su coordinaai6n bajo la dirección del 
Presidente de la República. Se ha -aprobado un proyecto da ley para integrar estas 
fueraaa de seguridad y protección. Mil horas de trabajo con espertos se han 
dedicado a esta materia. Esta ley está siendo aplicada. 

174. El Ministerio del Interior debe provaer carta de organiaaaión y deaaripcibn de 
funaionea de peraonal para llevar a efecto la aludida implamentación en el t&mino 
de un alio. Han pasado dos meses y en 10 meses la integraai&n de todas lee fueraaa 
policiales eatara aonaluida. Con esta integraai¿a, el nivel de eficienoia será 
aoneiderablamente aumentado. 

175. 11 Representante Especial planteó la cuestión de la prensa. El Viaeminiatro 
enunaii pte el Ministerio de Cultura y Oríentarión Isl¿miaa daríe mbs iñfõrmãción 
sobre esta materia. Luego paab a proporcionar alguna información. Quien tenga las 
calificaciones puede publicar ideas o noticias con sus propior reoursoa y medios. 
El Gobierno considera que ea su deber dar facilidades a lea personas que quieren 
ingresar en el mundo d6 las actividades infOr?natiwSr y por eso da permiso para 
importar maquinaria y papel. El Gobierno da la bienvenida a todos los que quieran 
‘kaoer periodismo. Tambi¿n acepta crítiaae, cuando sean preoeatadaa en forma 
pooitiva y veras. Loa diarios y las raviataa aontfenen abundante aritiaa al 
Gobierno. De igual modo se procede con loa partidos políticos. El Gobierno no 
puede renunciar a este principio. Todos deben acatar un principio básico, al que 
no se puede renunciar, y que consiste en 01 rOSpetO a la Constitución. Prensa y 
partidos deben aceptar y acatar la Constitución, de ahi ciertas reepoaaabilidadea 
para loa escritores. El Ministerio de Cultura y Orientación Ialbnfca es responsable 

‘de su aplicación y por eso supervisa larv publicaciones y lea asociaciones; sin 
embargo, procede con ellos en forma suave, aun cuando podría ser riguroso. 

/... 
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176. NingÚn diario envía sus artículos para revisión previa de la8 autoridades. 
Pero si se publica un artículo que contenga algo equivoaado 0 contrario a la 
verdad, o 8e ha ofendido a alguien, el diario está obligado a dar igual espaaio 
para la rectificación. Si el diario no publica la aclaracidar, el ofendido puede 
recurrir a los jueces. 

177. En los tiltimos 16 afos se han publicado más de 50.000 libros sobre diferentes 
materias. La organiaaaión para la eupervieión de libras observa el trabajo de los 
editores. EEta organisacion tambi¿n estudia los libros antes de 8u publiaación y  
si halla opoA?iÓn a la Conatitioión o corrupción u ofensa de la dignidad pública 
puede pedir a los autores que kwrijan las partes inconvenientes o perjudiciales, 
Casi siempre el problema se soluciona por negociaaión y  los autores quedan 
satisfechos. 

, . 6. &&gyi&a con el VB de Q&g.ra v  Orv 

176. El Viceministro Amineadeh manifestó que era escéptico respecto de las 
actividades de las organiúaciones internacionales, y  que bebía un largo camino por 
recorrer antes de q4e Ir& pudiera resolver sus problemas internacionales. 

179. El Ministerio de Cultura y  Orientación’Islámice ha resultado de la~integracióo 
de dos Ministerios, el de Arte y  Cultura y el de Información y Turismo. La fusión 
de esos dos Ministerios tuvo por objeto mejorar eu funcionamiento. El Ministerio 
de Cultura y  OrienttAk3 Islbmica ee ocupa de cine, teatro, artes representativas! 
música, publicaciones, libros, artes (pintura, dibujo, eta.), prensa, radio, 
televisión, imprentas, turismo y peregrinaciones a lugares sagrados, La radio y la 
televisib estáo bajo la supervisibn conjunta de loa tres Poderes del Estado, 

160. El Gobierno nunca se opuro al cine y’a la televieidn del extrSUkjer0; pero 
frenó la propaganda productora de corrupción moral. Lo mi8mo sucedió con la 
mú8icat el Gobierno nunca se opuao a la música, pero eliminb aiertar clase8 de 
mú8ica que ertimuleban la prostitución y  la corrupción. Y lo mi8mo oourrió son 
otras erpreaionee artistiaaa como la pintura. Filmea iraníea han ganado pramioa 
internacionales. tos artirtao toman en cuenta que hay límites maraadoa por la 
oorrupoión, y que no deben traspasar tale8 limitea. 

161. Antes de la Bevolucibn, se prohibieron muchísimo8 libroa# de8pU¿8 de la 
Revolución el número da libros publica%8 aumentó enOrIWmente+ A Veaea hay 
discusión sobre el permiso para publicar un libro, Cuando un libro aontribuye a la 
prostitución y la corrupción, no reaihe permiso de publiaacibn. . 

162. El funcionario aludido indicó qua la prensa goaa.de proteccibn y  de libertad. 
Lo que vaya contra el ialam y el orden publico ea inadmisible, La prenaa promueve 
loa valores ial&nicoa, combate el colonialismo, promueve la moralidad, y sostiene 
la politica de “ni el Este ni el Oeste”. El comité que Otorga permiSOS para 
el establecimiento de loa periódicos está formado por repreoentantea de loa 
tres Poderes del Estado, de la universidad, de los editores y  del Ministerio de 
Cultura y Orientación falámica. Hay 15 diarios y  390 revista8 menrualea, semanales 
0 quincenales. 

/ . . . 
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169. El Representante Especial preguntó sobre la acción de este Ministerio en la 
aativiaaa diaria ae los periódicos. se le dijo que si un aiario insultaba al 
islam, al líder o al Uobierno, podía recibir una sanoidn consistente en la 
cancelación ael permiso para funcionar. 

164. El Representante Espeoial se refirió a la aistribuaión de papel. Rl 
Viaeministro respondió que su Ministerio distribuia el papel. Todo periódico 
~autorixaao tiene derecho al papel que necesita. Ray limitaciones en la 
aajuaioaoi&n a6 papel1 por ejemplo, Kaylw y Etbelat son diarios que podrían 
aumentar su airaulación, pero hay límites a la cantidad de papel que el Uobierno 
puede distribuir a un precio relativamente bajo. Agregó que la prensa ae oposicibn 
no ha teniao limitaciones en cuanto a la cantiaaa de papel que recibe. 

165. El Representante Especial preguntó sobre las condiciones para distribuir papel 
para libros. El papel se entrega a los impresores o a las autores. Los libros 

--necesitan aprobación antes de su publicación. Ra habido Cr-áticas por permitir la 
publicación ae algunos libros, pero el único criterio para la licencia ha sido ae 

4arBctermora1,~ nun~a~politico. 

166. Concluida la entrevista oficial, el Representante Especial sostuvo en el mismo 
eaificio una conversación con periodistas iraníes en ejercicio ae su profesión. 

7. 

167. El Presidente, Ayatollah Moghtaaaei, dijo que, de acuerdo con el islsm, el 
jues se constaera responsable ante Dios y está sentado en el sitio ae los profetas, 
y además, que el lugar del juicio es el lugar de Dios. En la8 leyes iraníes el 
abogado defensor es necesario y obligatorio y se conaeden facilidades al acusado y 
al abogado. Las sentencias pueaen llegar a la Corte Suprema en apelaci6n 0 
revisión. Cuanao el acusado no ha tonido abogado, la Corte Suprema anula la 
rentenaia. El Parlamento aaaba de apro$ar una ley sobre proaedimiento, de acuerdo 
con la oual, finalieado el caso, se le aonsidera tes.. Esta ley permite al 
Presidente ae la Corte examinar el caso y aeoiair si preaisa revisión. 

188. En el sistema juflicial ael isl~ :mpera la igualdad ae las perronas. Hace 
poco en un oeminario anual de alcancu dacional el PresideAte de la República 
manifestó su satisfacción por el hecho de que el Poder Judicial juegara a 108 
infractores ae la ley ae m0a0 estricto e igual. El orden isl¿mico tiene 
particularidades con rerpecto a la observanaia de loe dereahor humanos. 
La República Isl¿mica ael Irán esti diopuesta a intercambiar opinioner sobre estos 
asuntos, a pasar a otros sus experiencias y a aprender de las experiencias ajenas. 

189. En el orden irl&nico el objetivo del enjuicismiento no es la vengansa, sino la 
corrección. Si el preso demuestra que está arrepentido y puede ser rehabilitado, 
se le incluye en la lista de amnistiaaos , aun cuando le falte mucho tiempo para 
cumplir sentencia. Se otorga amnistia a grupos y a individuos. En raras ocasiones 
los presos permanecen en la cárcel durante el término completo ae su condena. 
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190. Nunca se arresta a nadie porque la persona adopte una línea ideológica 
diferente de la del Gobierno. Loe bahá’ie no son detenidos por ser bahá’ie, sino 
por infracaionee concretas. Lo mismo ocurre con loe políticos: cuando han sido 
detenidos y ejecutados, es porque han participado en actos de violencia. Si la 
persona detenida y acusada se arrepiente, puede ser amnistiada, aunque haya 
cometido arímenes horrendos. 

191. Otra cuestión 68 refiere a la campaña contra las drogas, El Poder Judicial 
estd determinado a proceder rigurosamente en ese asunto. La droga es un problema 
en el país. Lo6 expedientes llegan a la Corte Suprema, donde se les revisa. Sólo 
con ratificación de la Corte Suprema se puede aplicar la sentencia. 

192. El Representante Especial 68 refirió a caeos en los que transcurren varios 
años entre el veredicto de culpabilidad y la sentencia. El Presidente replicó que 
a veces eso se debía a nuevas investigaciones. Otras veces el caso está en 
revisión, y mientras tanto no se comunica la sentencia. Esta se comunica cuando ya 
la Corte la ha ratificado. El reo puede apelar cuando se le da a conoaer su 
condena. A veces los reos no saben que su caso ha pasado a la Corte Buprema, y por 
860 se quejan y con8ideran que tfanscurre excesivo tiempo entre veredicto y 
sentencia. 

0. EnU8yMa con el Jefe AdiW del I!~der 

193. El Jefe Adjunto, Sr. Bademahian, dijo que el Movimiento para la Libertad y la 
Asociación para la Defensa de la Libertad y la Soberanía de la Nación Iraní había 
publicado libremente durante la guerra sus manifiestos , aun cuando trataban temas 
deliaados que afectaban a la seguridad nacional. El Movimiento no ha sido 
autorieado, pero aun en dise reciente8 ha estado activo. El Br. Baaargan y otros 
miembros están libres; otros de sus miembros han eido capturados bajo acusaciones 
graves. 

194. El Jefe Adjunto dijo que la Aeociacibn para la Defensa de la Libertad y la 
Soberanía de la Nación Iraní ha venido operando sin autoricación. Por eí misma 
declaró LU sxirtencia sin autoriraaibn, publiab deolaraoioner oontra la ley y 
muchos miembro8 participaron activamente en política. Alguno8 de sus miembros 
ertbn siendo juagadoe por acusaaionee graves. Esta Asociación no ha aido creada 
para defender los derecho8 humanos, sino para encubrir fines político8 ilegaler. 

195, El Reprerrentante E8pecial indicó que 8egÚn informacioner reaibidar, ertor 
grupos habían presentado solicitudes con toda8 108 requisitos, :' que, rfn embargo, 
no fueron autorioadoe, y que BU propiedad había sido confiscada o congelada, pues 
la8 autoridades habían ocupado sus propiedades y 8e habían apoderado de Sua 
documentoa. El Movimiento para la Libertad existía antes de la Revoluciin, y 
solamente estaba obligado a adaptarse al nuevo estatuto jurídico. El Movimiento 
presentó solicitud y documentos al Ministerio del Interior, y como este Ministerio 
no se opuso dentro de loe tres me.988 eiguientas , quedó tácitamente autorieado, de 
acuerdo con la ley vigente. 

/ . . . 
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196. La respuesta fue que el Movimiento se ha dedicado al sabotaje y  a co7aictOs 
con enemigos del país en el exterior. Cierto es que estaba reaonocido antes de gua 
so promulgara la nueva ley sobre los partidos políticos, y  despu8s presentó 
solioitud al Ministerio, pero esa solicitud oareció de los requisitos legales 
necesarios y  no se le pudo reconocer. Sus miembros no procedien de buena fe. 
La ley que dice que si no hay recharso en tres meses se da por reconocida le 
organización solicitante no ea aplicable a este caso. 

9. 

191. El Jefe del Poder Judicial, Ayatollah Yazdi, manifestd que la fuente principal 
del derecho iraní eren los libros sagrados, que estaban destinados a la salvación 
DDE la humani@d, El Corán diTe: “Para los seres humanos tengo rospeto y  dignidad”. 

196. ~1 Representante Especial present6 a consideraci¿n del Jefe del Poder Judicial 
las situaciones siguientes; a) el juicio publico es imposible en la c&cel$ 
b) ciertos condenados a muerte no tuvieron abogado, y  una persona acusada de 
~espionaje que podría ser condenada a la pena capital fue juzgada hace dos aííos y  
todavía no conoce su sentencia) c) la cuestión de la vigencia o derogación del 

_-artículo ll/2 del Reglamento Administrativo de 1979 relativo a los tribunales 
revolucionarios y  las oficinas del fiscal público. 

199. El Jefe del Poder Judicial comentó que hay un principio según el cual el 
interds de la sociedad debe prevalecer sobre el interds del individuo. 
La comunidad internacional presta poca atención a este principio, porque el 
tratamiento de los derechos humanos se ha politizado. Su politización, añadió, va 
contra la vigencia de dichos derechos. Agregó que durante los o-cho aííos de guerra, 
la comunidad internacional no 8e ocupó de los crímene8 de que fue víctima el pueblo 
irani. Luego se refirib a 108 suceso8 recientes en Palestina y  a la crisis en el 
golfo Piroico, 

200. El Jefe del Poder Judicial continuó diaiendo que ningún sistema juridico 
protege tanto loo dereahos humano8 como el derecho irl¿mioo. Expresb qu8 la mejor 
prueba la da la exietencia de gr-upes que ee oponen a loe pr&noipioe iel¿micoe, que 
ee expreeen públicemente y viven trenquiloe, mientras no realicen ecaionee armadae, 

201. Con reepeoto a la publicidad de loe juicioe, eeplalb que loe tribunalee 
l esionae en el Palaaio de Jueticia, en el aentro de le ciudad, y que no menoe de 
20 juicio8 tienen efeato diari8mente y  con públicoe. Y auando loe aiudadenoe ee 
intereezn en un caro ee bueaan lOCale mke emplioe. Agregó que en Evin exieten 
limitaciones para el accezo, pero el principio de publicidad eet¿ vigente. En todo 
caeo. el juez puede prohibir el acceeo por razonee de orden publico. 

202. Asedió que obtener un ebogado defensor ee un derecho y que cuando el acusado 
no lo puede coneeguir, el tribunal ee lo proporciona. Como ee un derecho del 
acusado, ei éste dice que se conridera m68 capaz que el ebogado, no se le impone 
aceptarlo. El Repreeentente Especial precisó que había observado que en la 
práctica lo8 acusados ante loe tribunales revolucionarios carecían de abogado. 

/... 
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203. Según el Jefe del Poder Judicial, cuando las partes llegan a un acuerdo el 
procedimiento termina, sí se trata da delitos comunes. Refíri¿ndose a casos de 
espionaje, informó que despuia del arresto del aousado y justificada la aausaaíón, 
comíenea la etapa de investigación y reunión de pruebas. Las pruebas son estimadas 
por el juee. Si la evidencia es aufíoíente, concluyó, se emite sentencia 
condenatoria. 

204. Precisó que los delitos pueden ser individuales o cometidos por grupos. En 
este último aaso, señal6 que no ae puede informar a los aousados de los cargos 
formulados oontra ellos durante la etapa da la ínvestígaaión, pues ello 
perjudíoaria el resultado de la misma. En cuanto a la vigencia del articulo ll 
antes menoíonado, afirmó que las decisiones de los tribunales revolucionarios no 
son fínales, pues pueden ser objeto de reconsideración y apelacidn por el acusado y 
de revisión por la Corte Suprema. 

10. s el JafkBdlllrrto del Po- 

205. El Jefe Adjunto, Dr. Mehrpoor, se refirió a la Declaración IslÓmíoa de 
Derechos Humanos y al informe anterior del Representante Especial. Informó que el 
-estudio comparativo del sistema-~íslámico y  el sistema internacional ha comeneado- 
partíaularmente con lo relativo 8 la dignidad del hombre y al derecho a la vida, 
haciendo referencia 8 la comparación entre íslamísmo y arístíanísmo. Respaato a 18 

cuestión de la necesidad de abogado defensor, señalb que la Constítucídn establece 
que el abogado debe asistir al acusado en el trfbunalt el Jefe del Poder Judicial 
ha hecho una declaraaíón sobre ese particular. En relación con el cbmputo del 
período de detención provisional en el tiempo de condena a ahrcel establecido por 
la sentencia, informó que una ley en preparaoí6n determinard que la d6tencí6n 
anterior al veredicto debe ser abonada aomo parte del tirmíno de prisión. tiadió 
que muahas amnistias han sido concedidas y entregó una lista que se reproduae en el 
apdndíae VII. Expresó que no ue pueden derogar las reglas del dsreaho ísl&niaor 
la pena de flagelación, por ejemplo, estií prevista en el demcho isl¿míco; pero 
añadíb que este kastígo se apliaa cada día meno& pues se suele cambiar por multa o 
príríbn, El Representante ESpeaíal eXpreSb que e8peraba quer invariablemente, la 
pena de asoter fuese sustituida en todo6 106 casos par multas. 

206. En auanto a 108 tribunales revoluaioaarfo8r 01 Jefe Adjunto dijo que lar 
sentencias de esos tribunales pueden 8er apeladas o revisadas por la Coste Suprema 
de Justíaía. SefSaló que la ley que estableoe la posibilidad de apelación o 
revíríbn fue promulgada hace dos dos. El artíaulo ll/2 del Reglsmento 
A&ínístratívo de 1979 relativo a 108 tribunales reVOlUaíOnaríOs y las oficina8 del 
fiscal públíao, que estaleae qua “loe fallor de los tribunales revolucionarios 
aeran definitivos y no podrbn ser revisados”, según expresó, ha sido objeto de 
derogaaíbn tacita, debido a la prevalencía de la ley sobre procedimientoe de 
apelacíán del aiio 1999 y en particular a su artículo 5. Este artículo establece: 
“Con respecto a los fallos de tribunales penales , ordinarios, mílítarrs, cívílea, 
erpeciales y revolucionarios que hayan sido revocados por la Corte Suprema, la 
autoridad encargada de revisar y  emitir Un nuevo fallo ser6 un tribunal de la misma 
fndole que el que haya emitido el primer fallo”. 

/ . . . 
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11, &UQy&&W con el MipLBtro de Rm 

207. El lunes 15 de octubre, día final de la visita, el Representante Especial fue 
rsaibido por el Ministro de Relaciones Exteriores, Sr. Ali Akbar Velayati. El 
Representante Espeoial resumió los puntos prinoipales de la visita y agradeció la 
aooperaoibn del Gobierno irani. El Ministro expresd que era polítiaa de su 
Gobierno aontinuar su cooperación aon el Representante Espeoial. Seííaló que 
esperaba que al tdrmino de su segunda visita al psis, el Representante Especial 
estuviera en condiciones de aomprobar que las denunoias de violaoiones de los 
derechos humanos eran falsas, y que la situación de respeto a los derechos humanos 
en la República Islámica del Irán es comparativamente mejor que la de otros países 
del denominado tercer mundo. El Ministro manifestb su extrañesa con respecto al 
hecho de que la Comisión de Derechos Humanos hubiera decidido exsminar la SituaCiÓn 

-de los derechos humanos en su país, y no en otros países en los cuales la 
-observancia de diahos derechos era notoriamente muy inferior. Manifestó que 
esperaba que dicho tratamiento discriminatorio no se debiera a motivaciones 
políticas ni al deseo de poner a su país bajo presión. Expresó asimismo su 
-esperanza de que el Representante Especial no hubiera recibido presiones de otras 
Potencias 0 grupos. 

-208. Al respecto, el Representante Especial aclaró que no había recibido presiones 
de ningún Gobierno , ni del Gobierno de la República Islíhnica del Ir&, ni de otros 
gobiernos, así como tampoco de personas a título individual o de grupos. En todo 
caso, concluyó, su sentido del cumplimiento del deber ** obligaría a rechazar 
cudquier intento de presión a que se le quisiera someter. 

209. El Ministro indicó que esperaba que durante su próximo período de sesiones, la 
Comisión de Derechos Rumanos modificara su actitud frente a la República Islámica 
del Ir&. De lo contrario, un sector de la Opinión pública nacional podría 
interpretar que la actitud oficial de cooperacidn con el Representante Espeaial y 
la Comisión de Derechos Rumanos había sido una deaisión equivoaada. En todo caso, 
opinó, la supervisik internaaional de la situacibn de los dereohos humanos en la 
RepGbliaa Islámica del Ir&1 no deberá aontinuar in&etinfctsmentr, El país no puede 
soportar una supervisión internacional durante largo tiempo, Si la Comisión de 
Dereohos Rumanos no oambiã su áetitud frente al país, algunos seotores internos de 
línea durá argüir& que las conclusiones de tos informes del Representánte Especial 
y sus visitas al psis, al igual que lab votaciones en el seno de la Comisión 
dependen de motivaaiones políticas. 

210. El Representante tspecial expres6 su satisfaacibn por el hecho de que el 
Gobierno hubiese valorado una de las reaomendaciones aontenidas en su informe 
anterior e invitado al Comité Internaaional de la Crus Roja a visitar las 
cárceles. Sin embargo, precisó que era necesaria la celebraaión de un acuerdo al 
respecto, para que las visitas a las cárceles comensaran lo antes posible. El 
Hinistro expresó que una delegaci¿n de alto nivel del CICR había visitado ya el 
psis, y que un director llegaría pronto para precisar los detalles del acuerdo. 
Manifestó que una ves se realisaran los arreglos necesarios, el CICR podría empecer 
inmediatamente sus trabajos y proceder a visitas regulares a las cárceles. El 
Ministro mencionó que el Representante Especial había podido entrevistarse con 
muchos de los presos que había solicitado ver , en entrevistas privadas, y con 
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Comisión de Derechos Rumanos modificara su actitud frente a la República Islámica 
del Ir&. De lo contrario, un sector de la Opinión pública nacional podría 
interpretar que la actitud oficial de cooperacidn con el Representante Espeaial y 
la Comisión de Derechos Rumanos había sido una deaisión equivoaada. En todo caso, 
opinó, la supervisik internaaional de la situacibn de los dereohos humanos en la 
RepGbliaa Islámica del Ir&1 no deberá aontinuar in&etinfctsmentr, El país no puede 
soportar una supervisión internacional durante largo tiempo, Si la Comisión de 
Dereohos Rumanos no oambiã su áetitud frente al país, algunos seotores internos de 
línea durá argüir& que las conclusiones de tos informes del Representánte Especial 
y sus visitas al psis, al igual que lab votaciones en el seno de la Comisión 
dependen de motivaaiones políticas. 

210. El Representante tspecial expres6 su satisfaacibn por el hecho de que el 
Gobierno hubiese valorado una de las reaomendaciones aontenidas en su informe 
anterior e invitado al Comité Internaaional de la Crus Roja a visitar las 
cárceles. Sin embargo, precisó que era necesaria la celebraaión de un acuerdo al 
respecto, para que las visitas a las cárceles comensaran lo antes posible. El 
Hinistro expresó que una delegaci¿n de alto nivel del CICR había visitado ya el 
psis, y que un director llegaría pronto para precisar los detalles del acuerdo. 
Manifestó que una ves se realisaran los arreglos necesarios, el CICR podría empecer 
inmediatamente sus trabajos y proceder a visitas regulares a las cárceles. El 
Ministro mencionó que el Representante Especial había podido entrevistarse con 
muchos de los presos que había solicitado ver , en entrevistas privadas, y con 
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entera libertad. Destacó que se trataba de una prueba de confianea del Gobierno, 
porque se le había permitido incluso sostener entrevistas con personas sentenciadas 
por proporcionar a Potencias extranjeras información relativa a la seguridad 
nacional. 

211, A continuación, el Representante Especial soliaitó al Ministro que el Gobierno 
diera respuesta detallada a todas las denuncias de violaciones de derechos humanos 
contenidas en sus informes anteriores y en los dos memorandos presentados en 1990, 
pues diahas respuestas eran muy importantes para el cumplimiento de su mandato. 
Pidió asimismo que el Qobierno atendiera a sus solicitudes inspiradas en motivos 
puramente humanitarios y ajenas a cualquier consideración política. El Ministro 
respondió que su Gobierno presentaría dichas respuestas y que antes de concluir la 
visita recibiría algunas, y agregó que consideraría sus peticiones humanitarias. 

212. Por Último, el Ministro manifestó su complacencia por haber celebrado enla 
Universidad de Tehe& un seminario sobre los dereahos humanos en el derecho 
internacional y en el derecho isl&nico, que contó con la participación de eminentes 
juristas y filósofos alemanes y de varf?os pmaíss &&&cos~, yo que ~onluy_ó con la 
formulación de valiosas conclusiones. 

12. Entrevista el Vicgmigigtro de Belaciones 

213. Despu6s de la reunión con el Ministro de Relaciones Exteriores, tuvo lugar la 
última entrevista oficial de la visita. El Viceministro Mottaki expresó que 
durante la primera visita del Representante Especial se había discutido sobre las 
particularidades de los principios islámicos en materfa de derechos humanos y se 
había ratifiaado la actitud del gobierno de cooperación con el Representante 
Especial y la Comisión de Derechos Rumanos. En el contexto de dicha actitud de 
aooperación se había invitado al Representante Especial a visitar por segunda ves 
el psis. Como un primer rerultado concreto de la cooperaoión sefialada, se habían 
iniciado conversaciones con direativos del CICR para autorisar a miembros de diahe 
organiaaoión a efectuar visitas regulares a las aárceles, en cumplimi6nto de una 
recomendacibn formulada por el Representante Especial. Expresó que pronto se 
alcansaría un acuerdo concreto al respeato. 

214. Rn auanto a la recomsndaoión del Representante Espoaial de gue se garantice el 
derecho de todo inculpado a aontar Qon la asistencia jurídica de un abogado, 
inform6 que se hsbía presentado un proyecto de ley al Parlamento en tal sentido, 
que desarrollaría la disposición contenida en el artículo 35 de la Constitución, 
ta asistencia de un abogado sería incluso aplicable antes del juicio oral, es 
decir, durante 1s etapa de investigación del detenido. 

215. El Viceministro dijo asimismo que en armonía con el Papel desempeñado por la 
compasión en el fslam y con las recomendaciones del Representante Especial, se 
habían desarrollado y smpliado las políticas de amnistía y otorgamiento de perdón. 
Por otra parte, en cuanto a la recomendación relativa a la conveniencia de realisar 
estudios comparativos y seminarios sobre el sistema internacional de definición y 
protección de los derechos humanos y  el sistema isl¿mico, indicó que se habían 
realisado progresos, entre los cuales citó la reciente realieación de un seminario 
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en la Universidad de Teherán. Informó asimismo que en cumplimiento de otra 
’ recomendación del Representante Especial, el Gobierno había decidido Solicitar al 

Centro de Derechos Humanos su asistencia dentro de su programa de serViCiOS de 
a8e80ramientor y en el marco de un proyecto integral y de largo plano. 

216. En relación al número de ejeauciones, informó que en cumplimiento de una 
reaomendaai6n del Representante Especial, dstas habían disminuido considerablemente 
desde el 23 de marso de 1990, fecha en que comienaa el aíío en la República 
Islámiaa. Opinó que las ejeauciones tienen por objeto no 6610 sanoionar a los 
oriminales, sino aontribuir a la prevención de la comisibn de delitos. Sin 
embargo, preciad que las ejecuciones venían aplic&ndose sólo a los delitos más 
graves, como tráfico de drogas, espionaje y asesinatos. En ese contexto, el 
Viceministro entregó una lista de 113 ejeauciones llevadas a cabo a partir del &o 
nuevo islámico (21 de marzo de 1990). Según la lista, 32 personas han sido 
ejecutadas aparentemente por delitos comuges, 71 por naraotráfico, 4 por 
actividades contra la seguridad nacional , cooperacibn con grupos armados y 
narcotrafiaantes, 3 por actos terroristas, 2 por espionaje y 1 por cargos no 
especificados. 

217. Con respecto a las respuestas a las denuncias transmitidas por el 
-Representante Especial, el Viceministro indicb que en lo posible el Gobierno iba a 
dar respuesta a todas las denuncias presentadas. Sin embargo, precisó que dichas 
denuncias deberían referirse a problemas en la aplicacibn del derecho, a la 
proporcionalidad de las penas en relación con los delitos cometidos o a la 
concordancia entre las penas impuestas y la normativa legal. No debe tratarse de 
denuncias que cuestionen el sistema jurídco islbmico, las leyes 0, específicamente 
las normas del Código Penal de la República Islámica, pues la naturaleza de esta 
materia implioa que debe tratarse en otros foros, principalmente académicos, y en 
otras circunstanaias, Ademes, el Viceministro anunaió que el Gobierno había 
presentado al Parlamento un proyecto de ley por el cual debía computarse en el 
aumplimiento de las penas de cbrcel impuestas el tiempo transcurrido en la abrcel 
antes de dictarse sentencia. El Representante Especial expresó au satisfacción por 
dicha iniciativa, 

218. El Viceministro declará asimismo que la RupClblica ISl&I!iCa estaba abierta a 
cualquiera que deseare examinar la situación de los derechos humanos en el país. 
En ese aontexto, anunció que el Gobierno eataba aonaiderando favorablemente una 
solicitud de visita al país formulada por Amneaty fnternational. Inform6 asimismo 
que el Jefe del Poder Judicial había dado respuesta a mucha8 cartas que contenían 
denunciar. Por otra parte, expresó que en el paía existía plena libertad de 
l xpreaión y una gran variedad de opiniones aobre aauntoa interno8 e 
internacionales. tiadió que no existía ninguna peraona bajo investigación o 
arresto exclusivamente por BUS ideas políticsa, y que cualquier ciudadano las 
expresaba 8biertsmente en forma cotidiana en loa medios de comunicación, en las 
calles 0 las mezquitaa. El Parlamento, agregó, es una muestra de la diversidad de 
opiniones politicas. 

219. A continuación, el Viceministro se refirió a la visita realieada por el 
Representante Especial a la cárcel de Evin. Seiial6 que el Repreoentante Especial 
hrrbía podido entrevistarse con entera libertad con la mayoría de los prisioneros 
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que había solicitado ver, iaoluidos acusados y sentenciados por espionaje en favor 
de enemigos de la nación y por atentados contra la seguridad del Estado. Agregó 
que las razones por las cuales no pudo entrevistarse con el resto le fueron 
oportunamente explicadas: habían sido liberados, se enoontraban gozando de un 
permiso de salida temporal, o sus proaesos se encontraban en etapa de investigación 
y los fiscales no otorgaron la autorización necesaria. Zn todo caso, el 
Representante Especial había obtenido la confianza del Qobierno para entrevistarse 
con personas que habian entregado a Potencias extranjeras la más estratdgica 
informacibn interna, incluso en tiempo de guerra. Ello era una muestra, indicó, de 
la actitud de aooperacidn del Gobierno hacia el Representante Especial y la 
Comisión de Derechos Humanos. El mantenimiento de dicha cooperación requeria el 
abandono de actitudes de prejuicio y praconceptos sobre la situaaión de los 
derechos humanos y las libertades fundamentales en el paíe, la remoción de los 
obstáculos aún existentes, y el abandono de la dualidad de criterio por la cual se 
investigaba la situación en unos paises y no en otros que presentaban un ouadro más 
grave y sistemático de violaciones de los derechos humanos. El Viceministro 
expresó su esperanza de que a~partir de la reunión de la Tercera Comisión de la 
Asamblea Qoneral comenease un nuevo capítulo en la cooperación entre la República 
Islámica del Irán y las Naciones Unidas. 

-220. Por Último, el Viceministro entregó al Representante Especial una lista 
con informcidn oficial del Gobierno respecto de las denuncias de ejecuciones de 
3.620 personas que figuraban en diferentes informes del Representante Especial 
(documentos E/CN.4/1988/24, ZXN.411989126, A/44/620 y E/CN.4/1990/24). La 
informacidn contenida en dicha lista fue recopilada por el Departamento de 
Estadística del Ministerio de Justicia, la Central de Identificaaibn de la Policia 
y la Organización de Registro y Estadísticas. En el apéndice VI puede verse un 
resumen de dicha lista. 

221, El Representante Especial agradecib a los funcionarios del Ministerio de 
Relaciones Exteriores y al Gobierno las facilidades y la aoogeraoión que le 
proporaionaron durante la visita. 

c. 

222. ta visita a la a¿rcel de Evin tuvo lugar el 13 de oatubre de 1990. El 
Representante Especial fue recibido por el jefe y el rubjefe de la adminirtraoión 
penitenciaria del distritb de Tehe&, el alaaide de la aárorl de Zvin y un 
funcionario del Minioterio de Relaciones Exteriores, El jefe de la adminirtracibn 
penitenciaria explicd que en ese momento habia alrededor de 2.000 reclusos en Evin, 
de 10x cualer el 60% habian sido condenados por delito6 relacionadoe con el uso o 
trifico de narc&ticos, el 3% eran delincuentes comunex y 0610 el 5% entre 100 
y 105 personas, eran presos políticos. Agregó que todos 10x presos políticos de la 
provincia de Teherán se encontraban en Zvin. El alcaide de la cdrcel de Zvin hizo 
hincapii una vez más en la índole especial del r¿gimen carcelario iraní, orientado 
a la rehabilitación y reeducación de los delincuentes. Ello explicaba la 
frecuencia de las amnistías y la posibilidad de que a muchos presos Se les otorgara 
permiso para ausentarse de la cárcel por un período que podía variar de tres dias a 
un aiio. Ese tipo de licencia podín otorgarse tanto a los presos comunes como a los 
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presos politices. LOS funcionarios peuitenciarios lamentaron que el Representante 
Especial hubiera escogido principalmente a personas cuya oposición al Obbierno era 
notoria, o que habían 6idO arrestados reafentemente, ya que las autoridades habían 
tenido poco tiempo ae influir de manera positiva en sus convicciones mal 
aaonsej aaas. Un funcionario señaló, además, que la administración caraelaria debía 
tener la oportunidad de defenderse de cualesquiera aauseciones injustas que 
pudieran hacer los presos que entrevistara el Representante Especial. 

223. Como el Representante Especial ya había visitado diversas partes de la Cárcel 
ae Evin, pidió que esta ves su visita se dedicara exclusivamente a oír a los 
26 presos que había elegido. Los 26 nombres dados a la6 autoridades el 9 ae 
octubre de 1990 correspondían a casos eobre 108 cuales el Representante Especial 
había recibido información muy pormenorizada. Esas personas podían clasificarse en-- ~~~ 
las siguientes categorías: 8) presos supuestamente condenados a muerte1 b) presos 
supuestamente sometidos a torturas8 c) presos que supuestamente habían sufrido 
represalias tras haberse entrevistado con el Representante Especial durante Su 
primera visita8 a) presos de nacionalidad extranjera8 e) presos perteneciente8 al 
-grupo de personas que habían firmado la carta abierta dirigida al Presidente por el 
ex Primer Ministro Rasargen) t) presos perteneciente8 a la comunidad bahá’ir y 

-9) un grupo de presas, a0s de las cuales se habían entrevistado con sl 
Representante Especial en su primera visita. 

224. A su llegada a la cárcel , el 13 de octubre ae 1990, el Representante Especial 
se enteró ae que, por diversos motivo8 , no le sería posible ver a todas las 
personas escogidas, rasón por la cual entreg6 a las autoridades una lista 
suplementaria ae seis personas. 

225. El alcaide de la cárcel de Evin explicó que, de las personas que figuraban en 
la primera lista, dos habían sido puestas en libertad, cuatro tenían peami para 
auwntarse y otras dos se encontraban recluida8 en Arak y Karaj, reopectivemrnte, 
por lo que no podían ser entrevistadae en Evfn. En relaaibn son un grupo de 
10 presos, seis de los cuales figuraban en la primera lista y auatro en la segunda, 
no había recibido autorisaoibn del fiscal para presentarlos al Representante 
Especial, ya que sus aasos todavía se estaban investigando. El Represaatante 
Especial señalb que se le permitía entrevistar a otros preros cuyoe casos tambi&n 
se estaban investigando; algunos de ellos, incluso, estaban aausados de los mismos 
delitoe que los presos a quienes no se les permitia ver. 

226. En el ap&ndice IV del presente informe figuran los nombre8 de todos los presos 
que el Representante Eepecial había pedido ver y la8 rasones aduaidas por las 
clutoridades recrpecto de loe que no pudo entrevistar. 

227. Eatre las personas que no pudieron comparecer a la audiencia del Representante 
Espeaial estuvo el Sr. Roger Cooper, a quien aquél había tratado de ver, 
fnfruceuoesmeater duren su visita anterior. Cuando se le preguataron las razonss, 
de ello, el alcaide de Evin respondió que el juicio del Sr. Cooper todavia estaba 
pendiente. El Representante Especial recordó que en su primera visita 8e le babia 
tnformado que el Sr. Cooper había sido condenado a 10 asos de prisión y que se le 
estaba traduciendo la sentencia al inglés. El alaaide alegó que el juicio no 
establa. concluido, porque se había apelado la sentencia. El Representante Especial 
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dijo que ese motivo no le parecía válido para negar la comparecencia del 
Sr. Cooper, porque las entrevistas tenían un crácter neutro y  nada tenían que ver 
con el estado en que se encontraban los juicios; y  agregó que precisamente algunos 
de los que serían presentados tenían sus sentencias bajo apelación, y  no veía por 
lo tanto por qué se distinguía el caso del Sr. Cooper de otros casos iguales. 
El alcaide respondió que contra 61 había una nueva acusación y  se le había iniciado 
otro juicio, esta vez sobre un asunto relacionado con cuestiones morales. Luego 
confirmó que el Sr. Cooper había sido condenado a 10 años de cárcel. 

228. Durante las entrevistas que tuvieron lugar posteriormente en una oficina 
de la administración de la cárcel, sin presencia de funcionarios iraníes, el 
Representante Sspecial conversó brevemente con las siguientes personasr 
Sr. Jamshid Amiri-Bigvand, Sr. Bahman Agahy, Sr. Hooshang Abmadi Bigvand, 
Sr. Noureddine Xianouri, Sra. Meriam Feirouz, Sr. John Pattis. Sr. Nour Ali 
Tabandeh, Sr. Ali Ardalan, Sr. Farhad Behbahani, Sr. Hossein Shah Hosseini, 
Sr. Badíulláh Sobháni, Sra. Sakineh Sedaghat, Sr. Ezzatollah Sahabi y  Sr. Xhossro 
Mansourian. 

229. El Representante Especial recibió en primer lugar al Sr. Xianouri, 
ex Secretario General del partido Tudeh , a quien ya había visto durante su primera 
visita y  que, en esa ocasión, habían hecho graves denuncias de torturas. También 
entrevistó a su esposa, Meriem Feirouz. En relación con esas dos personas, había 
habido denuncias de que habían sufrido represalias tras la,primera visita del 
Representante Especial (véase el párrafo 76). El Sr. Xianouri declaró que el 
permiso que le daban para ver a su esposa y  a su hija una vez por semana, durante 
una hora, se había reducido a una llamada telefónica a su esposa cada cuatro 
semanas y  una visita de su hija cada dos semanas. Sin embargo, no había quedado 
incomunicado, como se había denunciado, y  hacía tres semanas que se había reanudado 
la frecuencia anterior de visitas. Parecía estar en mejores condiciones físicas 
que en enero de 1990. El Sr, Xianouri añadió que había pedido permiso para que su 
esposa fuese sometida a una intervención quirúrgica fuera de la cárcel, pero que 
hasta ese momento las autoridades no habían accedido a ese pedido. La Sra. Meriam 
Feirouz se refirió a las diversas torturas que le habían infligido al comienzo de 
su reclusión, en 1982. A consecuencia de esas torturas no podía oír por uno de sus 
oídos, tenía dificultades para tragar alimentos y  sufría otros padecimientos debido 
a los fuertes golpes que había recibido. Pidió que se le permitiera declarar de 
pie, ya que sufría dolores al estar sentada. Dada su condición física, había 
pedido a las autoridades de la cárcel que no la obligaran a compartir una celda con 
otras personas, lo que se le había concedido, Por otra parte, la falta de compañía 
le había ocasionado una grave tensión psicológica. También dijo que durante los 
ochos años que llevaba detenida, y  en especial en los tres Últimos aãos, varias 
personas dentro de la cárcel la habían tratado con comp&siÓn. 

230. A continuación, el Representante Especial entrevistó a los Sres. Ardalan, 
Behbahani, Mansourian, Sahabi, Shah Hosseini y  Tabandeh, que habían firmado la 
carta abierta dirigida al Presidente de la República Islámica del Irán por el 
ex Primer Ministro Bazargan. Esas personas declararon que habían sido arrestadas 
en junio de 1990, unos 20 días después de la publicación de la carta abierta, y  que 
desde entonces habían estado incomunicados, algunos en la cárcel de Tohid 
(antiguamente Cárcel Central del Xomiteh) y  otros en la cárcel de Evin. Aunque 
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algunos declararon que se les habían comunicado por escrito los cargos que pesaban 
contra ellos, otros dijeron que se habían enterado de las acusaciones 

indirectamente, por las preguntas que les formulaban sus interrogadores. Según 106 
detenidos, 106 cargos variaban de un caso a otro: ‘actividades contrarias a los 
interese6 nacionales y  violatorias de la soberanía nacional", "participación en 
actividades contrarias a la revolución y  a 106 intereses nacionales", "publicación 
de la carta abierta y  divulgación de su contenido en el extranjero". En vario6 
casos, los interrogadores habían aducido que los signatarios de la carta abierta 
habían cooperado con una central de inteligencia extranjera y  que, al publicar la 
carta fuera del país, habían actuado en favor del enemigo. El Sr. Ardalan, 
Presidente del Comité Ejecutivo de la Asociación de Defensa de la Libertad y  la 
Soberanía de la Nación Iraní, negó categóricamente que la AsociaciÓn hubiera 
intentado convertirse en una alternativa política al actual Gobierno, o que alguna 
vez hubiera participado en actividades que de algún modo pudieran considerarse 
espionaje. Si alguno de 106 firmantes de la carta abierta había tenido COntaCtOS 
en el extranjero, había sido por iniciativa privada de la persona en cuestión, y  no 
a raíz de la política de la Asociación. El Sr. Behbahani declaró que a las 
autoridades les había molestado que la carta abierta hubiera llegado a los medios 
de información extranjeros. Al respecto, se le había interrogado acerca de una 
visita que había hecho a 106 Estado6 Unid06 nueve meses ante6 de su arresto, 
ocasión en que había eStadO con uno6 amigos, pero, según inSiStiÓ, no 6e le había 
acusado de espionaje ni él había hecho ninguna confesión en ese sentido. Cuando 
apareció en la televisión, el 6 de agosto de 1990, simplemente había reconocido gua 
la ,!osición adoptada por el grupo de firmantes de la carta abierta coincidía con la 
política de una Potencia extranjera y  que, desde ese punto de vista, era 
incorrecta. También se expresó en términos favorables de las condiciones 
imperante6 en la cárcelt dijo que el trato era satisfactorio y  la comida 
excelente. Su declaración discrepó notoriamente de las ffe otro6 presos, que se 
quejaron del prolongado período de incomunicación (en la cárcel de Tohid las celdas 
eran de tan sólo 3 x 1,l.T metros), para lo Cual no había un limite legal previsto 
mientras en caso se siguiera investigando, las muy contadas ocasiones en que se les 
había permitido establecer contacto con su6 familiares y  la falta de abogado 
defensor, En un caso, según se denunció, se habían sufrido graves agresiones a 
golpes. En general, las personas de ese grupo parecían estar bajo gran presión, 
Alguno6 pidieron atención médica especializada externa, habida cuenta de su6 
dolencias, 6U avanzada edad y  las condicione6 difíciles impuesta6 por cuatro meses 
de incomunicación. 

231. El Representante Especial también entrevistó a 106 Sres. Amiri-Bigvand, Agahy 
y  Ahmadi Bigvand, todos ellos acuSados de espionaje (VeaSe el párrafo 35). La6 dO6 
primeras personas confirmaron que habían sido juzgada6 y  condenadas a muerte, en 
tanto que la tercera declaró que su juicio habia tenido lugar dos años ante6 y que 
todavía estaba esperando que le informaran de la sentencia. Los juicio6 de esas 
personas se habían efectuado ante un tribunal revolucionario, sin que 106 cargos se 
formularan debidamente y  sin abogado defensor. una de la6 persona6 declaró que SU 

juicio había durado sólo 15 minutos. Las dos personas condenadas habían hecho 
confesiones en la televisión y  habían apelado la sentencia, No se les había 
informado del resultado de sus apelaciones. 
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232. El Representante Especial también entrevistó al Sr. John Pattis, ciudadano de 
los Estados Unidos acusado de sspionaje y  condenado a 10 años de cárcel. El 
Sr. Pattis dijo que había reconocido haber trabajado para una central de 
inteligencia extranjera. En el curso de las investigaciones nunca se le habían 
presentado cargos formales y  había estado incomunicado tres meses. En septiembre 
de 1986 había hecho una confesión publica en la televisión iraní. Su juicio ante 
un tribunal revolucionario que constaba Únicamente de un juez, un representante del 
ministerio publico y  un intérprete, había tenido lugar en mareo de 1967. Se habían 
presentado tres testigos del ministerio publico y  la sesión del tribunal había 
durado aproximadamonte cuatro horas. El acusado no había tenido asistencia 
letrada, y  la sentencia se había dictado con la anotación de que no podía ser 
conmutada. Desde entonces, había recibido tres visitas consulares, en 1987, 1988 
y  1989, de funcionario6 de la Sección de Interese6 de 106 Estados Unidos de la 
Embajada de Suiza. No había sido torturado, pero había recibido emenazas. Estaba 
en una celda con otros dos extranjeros (el Sr. Coojjer y  un prisionero de 
nacionalidad alemana)j afirmó que las condiciones de la cárcel habían mejorado 
notoriamente antes de las do6 visitas del Representante Especial. 

233. El Sr. Sobhání, jubilado del Ministerio de Educación, declaró que había sido 
arrestado el mes anterior porque no podía reembolsar el dinero de la jubilación que 
había recibido durante los 14 Último6 años, lo que se le había exigido por ser 
bahá’i. Las autoridades sólo le habían dicho que Seguiría enCarCelado mientras su 
familia no pudiera pagar la fianza. Nunca se le había acusado oficialmente, ni se 
le había llevado ante un juez. Como no tenía esperanza6 de poder pagar alguna vez 
la cantidad exigida, temía quedar encarcelado por el resto de Su vida. 

234. El Representante Especial también recibió a la Sra. Sakineh Sedaghat Rashdi, 
arrestada en 1988 al tratar de salir ilegalmente del país. Había sido condenada a 
tres años de cárcel por un tribunal revolucionario , Sin tener acceso a asistencia 
letrada. Declaró que recientemente había obtenido permiso para ausentarse de la 
prisión durante una semana y  que recibia visitas de su familia. 

D. , &&encia judicial en Eu 

235. El Representante Especial había pedido estar presente en 106 procedimiento6 
judiciales de un tribunal revolucionario respecto de un caso en que podía 
pronunciarse una condena de muerte. El 14 de octubre de 1990 se le invitó a 
asistir a un juicio en la cárcel de Evin. Sin embargo, el juicio resultó ser por 
delitos de asalto a mano armada y  bandidaje, que no son de competencia de los 
tribunales revolucionarios. Según la información oficial proporcionada por el 
Ministerio de Relacione6 Exteriores, los tribunales revolucionarios son competentes 
en los siguientes casoss “todos 106 delitos cometidos contra la seguridad interna 
y  externa del Estado, 0 relacionados con la corrupción en la tierra 0 la guerra 
contra Alá; atentados contra la vida de las autoridades políticas; todos los 
delitos relacionados con los narcóticos y  el contrabando; todos los casos 
relacionados con asesinatos, matanzas, reclusión y  torturas con el objeto de 
consolidar el régimen PiV*lavi y  reprimir la lucha del pueblo iraní, tanto para los 
perpetradores como para los instigadores; malversación de fondos PÚbliCOS y 

acaparamiento de alimentos”. 
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236. Un juez preSidiÓ la aUdienCia ante nueve ecuSaäOs y  cinco víctimas. Había un 
abogado defensor, quien pidió hacer uso de la palabra al finalizar la audiencia, 
antes de la sentencia. El juez leyó versículos del Corán, y  luego pidió a los 
acusados que se presentaran ellos mismos, respondiendo a preguntas. El fiscal leyó 
la acusación, y  precisó ocho diferentes acciones de robo armado cometidas por los 
nueve acusados. Las seis víctimas fueron a su vez testigos. 

237. El fiscal preguntó a cada uno de los acusados si admitía haber cometido los 
delitos, y  toa06 contestaron afirmativamente. El juez repitió la pregunta a los 
acusados y  toa06 respondieron afirmativamente. El juez preguntó a cada uno cuál 
era su defensa y  ellos respondieron que solamente pedian perdón. Luego preguntó a 
uno de ellos por su motivación y  éste respondió con una palabras estupidez. El 
juez preguntó si estaban dispuestos a dar satisfacción a las víctimas y  algunos 
respondieron simplemente que no. 

236. El juez se dirigió a las víctimas. La primera dijo que no cambiaba su versión 
de que los asaltantes habían hecho uso de armas, aunque ellos lo negaran. Otra 
dijo que uno de los acusados le había dado satisfacción, pero los otros dos no lo 
habían hecho, y  que si le daban satisfacción retiraría su queja. Y así 
sucesivamente, cada una de las víctimas expuso sus propias reacciones y  peticiones. 

. E. -ación recibida uor el Reoresentante Esneclal 
c es no aubernementaJ,Q6 

239. El Ministro de Relaciones Exteriores informó al Representante Especial que 
varias organizaciones no gubernamentales iraníes habían pedido al Ministro que 
concertara reuniones con el Representante Especial durante su estadía en Teherán. 
El Representante Especial aceptó el pedido y  el 12 de octubre de 1990 se reunió con 
representantes de las siguientes organizaciones: Orgarización de Mujeres Iraníes: 
Casa de los Trabajadores: Organización de Defensores de las Víctimas de la 
Violenciai Asociación de Familiares de los Mártirest Asociación de Docentes; 
Asociación de Escritores: Asociación de EstudianteS de la Enseñanza Media y  
Organización para la Defensa d8 las Víctimas de la Violencia. 

240. La Organización de Mujeres Iraníes hizo hincapié en que las mujeres gozaban de 
absoluta libertad sin ningún tipo de limitaciones. Declararon que las mujeres 
habían elegido libremente la ley islámica y  que su Única queja era que hasta ahora 
no todas las normas islámicas se aplicaban plenamente. Pensaban que era una 
crueldad pretender que los hombres y  las mujeres fueran iguales puesto que los 
sexos tienen características muy diferentes. 

241. El representante de la Casa de los Trabajadores explicó que su organización 
era el principal sindicato dei país y  participaba en la labor de la Organización 
Internacional del Trabajo. Dijo que muchos de sus dirigentes habí-n sido 
asesinados por grupos contrarrevolucionario6 y  que temían por su seguridad, El 
asesinato más reciente se había cometido hacía dos semanas en Sanadaj. Describió 
las relaciones del sindicato con el Gobierno como satisfactorias, aunque no todas 
las promesas habían sido cumplidas y  subsistían dificultades con relación a la 
vivienda y  al nivel de los salarios. Pero la organización comprendía las 
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limitaciones a que estaba sujeto el Gobierno en esos aspectos como consecuencia de 
la guerra que sa le había impuesto. 

242. La Organieación de Defensores de las Víctimas de la Violencia presentó varios 
testigos, tres de los cuales declararon que habían pertenecido a la Organización de 
los Muyahidin. Habían estado encarcelados y  después fueron amnistiados. Todos 
ellos declararon que en la cárcel habían recibido un “trato humano e islámico”. 
Dijeron no tener problemas con las autoridades pero que vivían con un temor 
constante a las represalias de la Organización de los Muyahidín. Uno de ellos dijo 
que se le había dado un trabajo en la administración pública. Un ‘cuarto testigo 
declaró que había sido comunista pero que finalmente había comprendido que su 
actividad como periodista para publicaciones comunistas equivalía al delito de 
espionaje. Dos personas presentadas por la organización, Ismail Asghar-Nejad y  
Mohammad Shabanaadeh, declararon que sus nombres habían sido incluidos en la lista 
publicada por la Organieación de los Muyahidin, de personas supuestamente 
ejecutadas por el Gobierno. Mostraron sus documentos de identidad, de los cuales 
se hicieron fotocopias. El nombre de la primera persona aparece en la lista de 
supuestas ejecuciones que figura en el anexo del informe del Representante 
Especial, presentado a la Comisión de Derechos Humanos en su 45’ período de 
sesiones 2/. El nombre de la otra persona no figura en ninguna de la listas 
puestas a disposición del Representante Especial. 

243. La Asociación de Familiares de los Mártires solicitó al Representante Especial 
que en su informe prestara especial atención al problema de los actos terroristas 
cometidos por la Organieación de los Muyahidín: a ese respecto, proporcionó 
información sobre varios asesinatos. Se le pidió al Representante Especial que 
reafirmara los derechos específicos de los mártires del terrorismo. La Asociación 
se refirió después a la comunidad bahá’i a la cual acusaron de apoyar 
financieramente al Estado de Israel. Los bahá’is que no se entregaban a esa 
actividad no sufrian discriminación alguna en el país. 

244. La Asociación de Docentes se refirió a ciertos problemas que los docentes 
debían afrontar en su profesión pero que, sin embargo, aceptaban plenamente. Entre 
las dificultades que mencionó la Asociación figuraban restricciones económicas para 
las escuelas, limitaciones impuestas a las mujeres en el acceso a ciertos estudios 
universitarios y  para los armenios y  los kurdos en cuanto a la enseñanza en sus 
escuelas de sus respectivos idiomas y  culturas. La Asociación se quejó de que no 
fuera admisible criticar al Gobierno por esas situaciones. 

245. La Asociación de Escritores, representada por tres mujeres, se refirió al 
estricto control de que habían sido objeto los escritores durante el Gobierno del 
Shah. El problema principal que tenían que afrontar en la actualidad era el que no 
se les permitiera escribir sobre temas no religiosos. Muchos afiliados deseaban 
escribir sobre los problemas de la sociedad iraní actual en forma de relato, lo que 
no estaba autorizado. Todas las obras literarias tenían que ser aprobadas por el 
Ministerio de Cultura y  Orientación Islámica y  sin esa aprobación era imposible 
obtener papel del Gobierno ni imprimir. La Asociación se consideraba opositora del 
Gobierno pero deseaba subrayar claramente la distinción entre ellas y  cualquier 
grupo de oposición existente fuera del país. Los representantes declararon que el 
Gobierno no impedía actuar a la oposición no armada. 
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246. La Asociación de Estudiantes de Enseñarrea Media informó al Representante 
Especial que en todas las escuelas de enseñanza media se había establecido una 
Organización de Guardias de la Sociedad Islinica, lo que había dado como resultado 
que hubiera ciertas limitaciones û la libertad de expresión y  de instrucción. En 
general, los representantes de la Asociación se quejaron de que los niveles de 
enseñanza eran bajos y  de que las clases estaban atestadas. Aunque la enseñanza 
secundaria era gratuita, las familias debían hacer grandes gastos en libros y  
material didáctico. Por esa razón, ellos habían decidido dejar la Organización de 
Guardias y  crear su propia organización. Esto no significaba, sin embargo, gue 
fueran opositores políticos del Gobierno o que simpatizaran con la Organización de 
los bluyahidín, a cuyos miembros consideraban terroristas. 

247. La Asociación de Estudiantes expuso sus objetivos, que abarcaban la lucha por 
la libertad de expresión, la promoción de actividades intelectuales y  políticas 
sanas y  una campaña contra la opresión y  los movimientos antihumanitarios. La 
Asociación presentó diversas afirmaciones referentes a las actividades de la 
Organización de las Muyahidín. 

248. La Asociación para la Defensa de las Víctimas de la Violencia también denunció 
varios ataques de la Organizaciún de los Muyahidin. 

249. A pedido del Ministerio de Relaciones Exteriores , el Representante Especial 
también realizó una breve visita al Instituto de Estudios Internacionales. El 
Director del Instituto explicó que a fines deI siglo XIX se había fundado una 
institución similar, la que más tarde se había incorporado en la Universidad de 
Teherán. En 1973 se había creado un nuevo Instituto, independiente de la 
Universidad. Bue ocupado en 1980 y  reabriá ’ P puertas en 1983. El Instituto 
tenis ahora 380 estudiantes, de los cuales 100 eran funcionarios del Ministerio de 
Relaciones Exteriores. Cuatro profesores permanentes y  varios profesores invitados 
daban cursos sobre práctica de la dipíom a :ia y  de las negociaciones. Todos los 
años varios estudiantes asistían a los períodos de sesiones de la Asamblea 
General. Por falta de tiempo, el Representante Especial sólo saludó brevemente a 
los estudiantes y  no pudo darles una conferencia, como 68 le habia pedido. 

* I 
F. mion recibida wm 

250. Durante su estadía en Teherán el Representante Especial visitó nuevamente al 
Sr. Mehdi Bazargan, Primer Ministro del primer Gobierno Revolucionario Provisional, 
quien lo recibió en compañía del Dr. Yazdi, Ministro del Exterior del mismo 
Gobierno. El Sr. Bazargan se manifestó muy preocupado por la detención de los 
firmantss de LU carta abierta al Presidente y  subrayó la ilegalidad tanto de los 
arrestos como del hecho de que las autoridades hubieran formulado acusaciones 
publicas, especialmente cargos tan graves como el de espionaje. Esto último 
violaba el principio de presunción de inocencia del acusado. Bl Sr. Bazargan 
señaló que después de los arrestos había enviado una serie de cartas a las 
autoridades, en particular al Jefe de la Judicatura, y  entregó copias de ellas al 
Representante Especiai. Dijo no haber recibido respuesta alguna a sus cartas. 
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251. En la carta abierta se criticaba al Gobierno por el agravamiento de la 
situación económica y  fiocial y  la falta de libertad y  seguridad en el paírs. 
También Ge acusaba al Gobierno de mala administración y  de una politica exterior 
extremista que había causado el aislamiento del país en la comunidad 
internacional. Los firmantes de la carta invitaban al Presidente y  a su Gobierno a 
que adoptaran las siguientes meaidasr 

'la) Impedir que se perpetren violaciones y  destrwciones en el país y  
evitar la firma de acuerdos con oxtranjeros que entrañen sometimiento y  que no 
sean objeto de un control nacional; 

b) Restituir al pueblo sus legítimos derechos, estipulados 8n los 
capítulos 3 y  5 ae la Constitución del Irán y  poner fin a las políticas ae 
represión de algunab instituciones y  órganos [del Gobierno]: 

cl Salvaguardar y  garantizar la libertad de acción de los partidos 
políticos, asociaciones y  periódicos que actúan de manera abierta y  legal; 

d) Proporcionar oportunidades para la realización de debates libres y  
pacíficos, conversaciones e intercambios de opiniones con el propósito de 
solucionar los problemas del país y  buscar la cooperación sincera del pueblo 
para abrir el camino al establecimiento de la legítima soberanía popular." 

252. El Sr. Bazargan dijo asimismo que a ninguna de las personas arrestadas le 
habían permitido valerse de ase.zorsmiento letrado , que virtualmente se mantenía a 
todas ellas 8n una situación ae aislsmionto y  que sus contactos con parientes y  
amigos eran extremadamente limitados. Como había puesto de relieve en varias 
cartas a las autoridades, era ilegal detener a las personas sin informarles de los 
cargos contra ellos en un plazo de 24 horao, y  dejarlas incomunicadaa durante los 
interrogatorios tan prolongados por parte de funcionarioG del Ministerio de 
Información, sin pasar los caso6 a los tribuneles competentes. El Sr. Bazargan 
sedaló aSiIGi&UIIO a la atención del Representante Especial el precario estado de 
salud de algunos d8tenidOG. Mencionó despUéG que las oficinas del Movimiento por 
la Libertad (partido d8i Cual 8~ pr8Gidente) y  la Asociación d8 Defensa de la 
Libertad y  la Soberanía de la Nación Iraní habían Sido cerradas por las autoridades 
y  que toaos GUS archivos se habían confiscado. S8gún un anuncio del fiscal 
revolucionario, la Asociación de Defensa d8 la Libertad y  la Soberanía de la Nación 
Iraní había quedado proscrita. Sin embargo, el fiscal revolucionario no tenía 
competencia para tomar tal decisión pues d8 conformidad con las 18~~3 Vigente6 
sobre los partidos políticos y  aSoCiaCiOn86, la disolución sólo podía ser decidida 
por un tribunal 8Sp8CiaI del Ministerio d8 Justicia tras una d8manda del Ministro 
del fnterior. En cuanto a su propio partido, el Movimiento por la Libertad, no se 
había tomado ninguna decisión formal pero, dado que el edificio y  los archivos 
habían sia0 confiscados, d8 hecho su8 aCtiVidad8G esteban restringidas. El 
Movimiento por la Libertad había proporcionado toda la información pedida por el 
Ministerio del Interior, en cumplimiento ae la ley de partidos políticos, pero 81 
Ministro no había declarado ilegal su funcionamiento dentro del plazo de tr8G mes86 
estipulad0 por la ley. 
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253. El Sr. Bazargan mencionó también que en numerosas ocasiones las autoridades 
habían reconocido oficialmente el derecho 8 criticar al Gobierno, dando como 
ejemplo de ello los debates del Majlis (Parlamento). Sin embargo, varios diputado6 
habían declarado públicamente que no se sentían seguros como para decir todo lo que 
pensaban. Citó varios nombres de diputado6 que habían sido eliminados del Majlis a 
aausa de discursos críticos. 

254, Otros particulares, incluido el Ayatolleh Seyed Abolfazl Musavi Zanjani, autor 
de un estudio comparativo de los principios islámicos y  la Declaración Universal de 
Dwechos Humanos, se quejaron de falta de libertad de expresión. De acuerdo con 
las afirmaciones hechas por varias personas, la manera en que se manifestaba esa 
falta de libertad de expresión variaba según los CaS06, desde intimidación y  
amenazas de 106 Guardia6 de la Revolución u otro6 grupo6 organizados, pasando por 
despido6 del empleo y  la exclusión de toda actividad pública, hasta la detención y  
acusación formal, el aislomiento de hecho o el arresto domiciliario, como había 
sucedido al Ayatollah Qomi, de Mashad o al Ayatollah Rohani, de Qom, Esas personas 
se refirieron también a una serie de medidas de estricto control de toda opinión 
opositora, tale6 como la inspección de la correspondencia, la escucha de las 
conversaciones telefónicas y  una red inquisitorial formada por 106 Guardias de la 
Revolución y  agentes del Ministerio de Información. 

255. Unos parientes del Sr. Amir Taavoni informaron que este había sido arrestado 
en 1982 junto con 611 esposa y  su hija de 4 años, acusado de ser simpatizante de la 
Organización de los Muyahidín. La hija del Sr. Taavoni fue puesta en libertad 
después de 40 días de reclusión y  siete meses de6pUe6 el propio Sr. Taavoni fue 
condenado a cinco años de cárcel. Los parientes afirmaron que había sido torturado 
y  que como resultado de los golpes recibidos, casi no podía tenerse en pie cuando 
lo habían visitado en la cárcel de Evin. Había sido puesto en libertad en 1986 y  
como no podía obtener 6u pasaporte huyó da1 país junto con su esposa e hija. 
Arrestado en la frontera en 1997, tras 10 meses de encarcelamiento fue ejecutado en 
la cárcel de Evia, sin haber sido sometido a juicio. 

256. Una persona, que pidió que su nombre se mantuviera en reserva, dijo que 
unos 50 ex miembros de la Organización de los Muyahidín estaban incomunicados en la 
cárcel de Evin, en la llamada “Sección 209”. LO6 nombre6 de e6os presos no 
aparecían en los registros de la cárcel y  los recluido6 en dicha sección 
necesitaban con urgencia que el Representante Especial se ocupara de ellos. 
Se recibió una información similar de un antiguo detenido en la cárcel de Evin. 
Como el Representante Especial recibió esta información el Último dia de su visita, 
no tuvo ocasión de tratar de obtener más detalles de las autoridades. 

257. Nahid Arabali, Effat Bahrololoum, Ali Jajarmi, Maryam Rahmanian-Kooskaki y  
Mahshid Shakernia declararon que la Organización de los Muyahidín había denunciado 
que habían sido ejecutados. Presentaron su6 documentos de identidad y  más tarde 
pude establecerse que los nombre6 del primero y  del tercero aparecían en una 
publicación de los muyahidín, 106 del segundo y  el quinto figuraban en la lista 
anexa al informe del Representante Especial presentado a la Asamblea General en su 
cuadragésimo cuarto período de sesiones (A/44/620), y  que el nombre del cuarto 
figuraba en el anexo al informe presentado a la Comisión de Derechos Humanos en 6u 
45’ período de sesione6 f/. Debe hacerse notar, sin embargo, que la falta de datos 
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personales, aparte del nombre, y  la existencia de discrepancias en la ortografía de 
éstos, no permiten establecer con certeza si las personas que figuraban en las 
listas son las mismas que se presentaron ante el Representante Especial. 

258. Varias personas dijeron que habían sido prisioneros de guerra iraníes en 
el Iraq y  que la Organiaación de los Muyahidín los había inducido a ingresar en BUE 
filas. El Representante Especial considera que estos casos exceden 106 límites de 
su mandato, por lo que se abstiene de informar de las numerosas y  detalladas 
descripciones que recibió sobre el particular. 

259. La consideración de la coordinación del derecho .isl&nico y  el derecho 
internacional fue objeto de una conversación privada con el Ayatollah Ja’afari, 
quien con mucha anticipación había invitado al Representante Especial a sostener 
una plática sobre el particular. El Ayatollah expresó la opinión de que 
un ordenamiento verdaderamente universal de los derechos de los seres humanos debía 
basarse en los principios comunes del judaísmo, el cristianismo y  el islam. En ese 
sentido, sugirió que se creara una ‘Sociedad Abraham” en cuyo marco se podría 
estudiar Pa aplicación de esos principios. 

260. Durante su visita, el Representante Especial volvió a recibir centenares de 
cartas y  de comunicaciones escritas. Como la mayoría de ellas estaban en farsi, no 
pudieron traducirse y  analizarse antes de que se terminara de preparar el presente 
informe. Por lo tanto, el Representante Especial se propone referirse a esas 
comunicaciones en el informe que presentara a la Comisión de Derechos Humanos en su 
próximo período de sesiones. 

‘I * G. peunión con rr&mbros de la comunidad baha & 

261. El Representante Especial se reunió también con tres miembros de la comunidad 
bahá’i, quienes esencialmente confirmaron las denuncias formuladas anteriormente. 
Al mismo tiempo, reconocieron la buena voluntad del Gobierno para resolver los 
problemas pendientes y  dijeron que la discriminación, en particular la 
imposibilidad de trabajar y  ejercer actividades comerciales, aunque todavía 
existía, se había atenuado un poco, que la confiscación de propiedades se había 
limitado este año a un solo caso y  que los pedidos para que se reconsiderara la 
confiscación de granjas y  huertos habían dado lugar a ciertas reacciones positivas, 
aunque con muy pocos resultados tangibles hasta el momento. Cerca de 300 bahá’is 
habían pedido pasaportes, pero sólo 24 los habían conseguido, junto con los 
necesarios permisos de salida; algunos habían sido convocados a entrevistas, 
posiblemente conducentes a la expedición de los pasaportes. Los estudiantes 
bahá’is seguían sin ser admitidos en los institutos de enseñanza superior ni en las 
universidades, pero aquellos a los que se les había negado el ingreso en las 
escuelas primarias o secundarias se les permitía ahora continuar su educación en el 
nivel preuniversitario. Los tribunales de justicia continuaban sin aceptar les 
peticiones de los bahá’is concernientes a SUS derechos hereditarios y  a muchos de 
ellos se les negaba el derecho de realizar transacciones comerciales. Sin embargo, 
en algunas localidades se concedía ahora a los bahá’is licencias para ejercer 
actividades comerciales. Respecto al problema de los cementerios, todavía no se 
concedían a los bahá’is derechos formales de propiedad que les garantizaran lugar 
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para ser sepultados. Los médicos sólo podían ejercer en consultas privadas, sin 
poder formar parte del sistema nacional de seguros, y los abogados bahá’is no eran 
admitidos en los colegios de abogados ni en los tribunales. Se biso también 
referencia a la enorme presión financiera que sufrían los miembros de la comunidad, 
a su imposibilidad de obtener créditos o de llegar a puestos importantes, aun si 
tenían calificaciones académicas obtenidas en el extranjero. Una persona que había 
trabajado muchos años en la investigación científica relató cómo la habían 
expulsado de la Universidad de Teherán junto con otros profesores bahá’is, quienes 
ahora trataban de sobrevivir como conductores de camiones o vendedores de flores. 

262. Se señaló que un hecho positivo había sido el levantamiento parcial de la 
prohibición de reuniones, lo que permitía una asistencia máxima de 15 bahá’is a 106 
actos de sus 19 días festivos. No había limitación para el número de personas que 
podían as?.stir a los funerales bahá’is. Además, las familias bahá’is recibían 
libretas y  cupones de racionamiento de alimentos y  habían recibido autorización 
para conectar sus teléfonos , cuyo servicio había estado interrumpido durante muchos 
años. Por último, ahora también se aplicaban a los bahá’is las normas aplicables a 
los conscriptos casados. 

H. 
. * Wnion con la comuni8ad 

263. El domingo 14 de octubre de 1990, el Representante Especial asistió a misa a 
la Iglesia Ortodoua Armenia y  se reunió con el Arzobispo Artak Manookian. Las 
denuncias recibidas antes de la visita en relación con la situación de la comunidad 
armenia figuran en los párrafos 98 a 101. El Arzobispo deploró, en particular, las 
posibilidades extremadamente limitadas de enseñanza del armenio en las escuelas 
armenias : sólo dos horas por semana en las escuelas primarias y  ninguna en las 
escuelas secundarias. Asimismo, lamentó la falta de enseñanza religiosa. En 
cuanto a esto último, se habían hecho algunos progresos, lográndose un acuerdo con 
el Gobierno sobre la cuestión del catecismo, pero su aplicación todavía estaba 
pendiente. 

V. OBSERVACIONES 

rales 

264. Desde la presentación da1 informe final a la Comisión de Derechos Humanos A/, 
el Representante Especial ha recibido informaciones abundantes y  diversificadas 
sobre la situación de los derechos humanos en la República Islámica del Irán, 
Estimulados por la primera visita al país , ciudadanos iraníes en el exilio de las 
más variadas tendencias políticas, parientes y  amigos de personas con problemas 
policiales o judiciales y  organizaciones no gubernamentales dedicadas a la defensa 
de los derechos humanos proporcionaron las informaciones mencionadas. Se 
recibieron centenares de cartas, algunas en inglés 0 francés, y  la mayor parte en 
farsi. Por otra parte, en el curso de la segunda visita al país, el Representante 
Especial recibió información relativa a casos concretos y  obtuvo los puntos de 
vista del Gobierno. 
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265. Los cargos y  descargos, denuncias y  contradenuncias han quedado sumariamente 
reflejados en los aapítulos pertinente6 del informe provisional. S8 ha dado cabida 
a datos y  consideraciones con frecuencia conflictivos, lo cual da idea de la 
variedad de los puntos de vista, a veces sumamente polarizados, respecto de la 
situación imperante en la República Islámica del Ir&. Casi no hay categorías de 
hechos o casos concretos qU8 8stdn i’uera de disputa en cuanto a exactitud y  
veracidad. 

266. El presente capítulo final y  de síntesis del presente informe provisional 
contiene observaciones generales y  particulares, de acuerdo con las 
COrr8spOndi8nteS materias. Las observaciones son en cierto modo un antecedente 
de las conclusiones que corresponde presentar en 81 informe final destinado a la 
Comisión de Derechos Humanos, pero se Uístinguen de las conclusíon8s. En la 
circunstancia actual, las recomendaciones contenidas en informes íanteriores. 
dirigidas al Gobierno de la República Islknica del Irán, conservan su validez. 

269. Para preparar 81 plan de trabajo de la Segunda visita fue preciso Seleccionar 
106 caso6 que por 6u importancia y  los detalles disponibles auguraran cierto 
progreso por medio de la investigación &AJ&!& En buena medida, aunque no de modo 
exhaustivo, fue posible examinar ca606 previamente 6818CCiOnadOS; pero faltaron los 
relativos a diez prisioneros acusado6 de espionaje u ofensas similares a quienes el 
Gobierno no permitió entrevistar. El Representante Especial lamenta que no se le 
haya permitido entrevistarse con 86tOS prisioneros que a su juicio pudieron 
proporcionarle datos sobre 81 debido proceso de ley y  sobre el régimen ch~celario. 

Además, el Representante Especial no pudo visitar la prisión ds Gohardasht, donde 
pensaba solicitar entrevista con cuatro prisioneros. El propósito de visitar 
Gohardasht fue comunicado al Gobierno con pocas horas de anticipación. El 
Representante Especial no conoció las razones de la negativa. 

268. Durante la segunda visita no se presentaron las multitudes qU8 hicieron 
difícil el desarrollo normal de la primera visita. Algunos días, grupos 
relativamente reducidos de personas obstaculizaron el ingreso a la oficina donde 
generalmente 138 racfbía a los testigos. Aun así fue posible recibir testfgos en la 
oficina y  examinar otros en el Hotel Estalghlal y  en casas particulares. Desde 
luego, se mantuvo la regla de la confidencialídad con respecto a los nombres d8 las 
personas que la solicitaron. 

269. La información recibida se refirió a ejecuciones , malos trato6 y  tortura, 
ausencia de abogado defensor en los juicios de que conocen los tribunales 
revolucionarios, falta de notificación de cargos a los detenidos inmediatamente 
después del arresto, dificultad88 relativas a la publicidad de los juicios, 
restricciones a la prensa, a la publicación de libros y  a la creación artística, 
problemas sobre el derecho de petición, y  tropiezos para la formación de 
asociaciones en general y  de partí806 políticos en particular. 

290. En general, puede afirmar68 que con frecuencia denunciante6 y  observadores 
consideran que la visita al país opera como una especie de panacea y  se inclinan a 
esperar de ella resultados espectaculares. 8e trata de la atracción y  el encanto 
de la panacea, que desde tiempo inmemorial ha concentrado atención y  búxqueda, 
tanto para curar enfermedades individuales como para resolver problemas sociales. 
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Es muy difícil que una 0 dOS visitas puedan producir cambios en una situación 
determinada como por arte de encantamiento, o permitan investigar millares de 
casos, ya que de ellas solamente puede obtenerse un muestreo que debe ser analizado 
en sus implicaciones por medio de la lógica. La visita es una etapa, ciertamente 
importante e imprescindible, dentro del proceso de averiguación de la situación 
relativa a los derechos hrunanos en un país determinado, y  demuestra la voluntad de 
cooperación de un gobierno con los órganos competentes de las Naciones Unidas. 

8. 

271. Como resultado de recomendaciones contenidas en informes anteriores y  de los 
asuntos discutidos durante la primera visita, altos funcionarios manifestaron que 
el Gobierno había dado pasos tendientes a aplicar algunas de esas recomendaciones. 

‘Sobre el particular destacaron la decisión de permitir que el CICR visitara las 
cárceles. La comunicación oficial que expresa la decisión de permitir la visita a 
IRS cárceles no introduce restricción alguna en cuanto a las cárceles que puedan 
visitarse, ni en lo relativo a delitos, ni a delincuentes. El Representante 
Especial indicó que para ejecutar esta decisión se requería que el Gobierno llegara 
a un acuerdo operativo y  concreto con el CICR, pues esta institución inicia las 
visitas solamente después de obtenido ese acuerdo. El Representante Especial instó 
a los funcionarios competentes a que a la brevedad posible procedieran a concluir 
dicho acuerdo y  pudiera iniciarse de modo regular la visita a prisioneros por 
delitos comunes y  políticos. Los funcionarios competentes expresaron la voluntad 
de llegar a un acuerdo concreto con el CICR a la mayor brevedad. Una vez en 
Ginebra, el Representante Especial fue informado de que el CICR había presentado al 
Gobierno sus modalidades tradicionales para las visitas a las cárceles el 24 de 
octubre de 1990. 

272. El Gobierno iraní ha solicitado la ayuda técnica del Centro de Derechos 
Humanos. También se ha ocupado de reunir a expertos de varias nacionalidades y  
regiones con el objeto de examinar los medios para coordinar el derecho islámico 
con las obligaciones que impone el derecho internacional. Ademh, el Gobierno ha 
conce8ido varias amnistías que han beneficiado a numerosos prisioneros (véase el 
apéndice VII). Funcionarios iraníes indicaron que habían tomado medidas para 
mejorar la situación de los prisioneros acusados o condenados, y  que incluso se 
había creado un fondo especial, financiado por el Gobierno y  por filántropos, para 
proporcionarles ayuda económica. 

273. Como novedad cabe señalar que el Gobierno ha comenzado a responder a las 
denuncias que le han sido comunicadas, A ese efecto, ha presentado una extensa 
compilación sobre las personas ejecutadas a lo largo de varios años (véase el 
aphndice VI), y  otro documento que se refiere a las ejecuciones que han tenido 
efecto desde comienzos del año nuevo iraní (21 cle marzo de 1990) (véase el 
apéndice V). El Gobierno ha señalado el descenso del numero de ejecuciones, y  
atribuye ese hecho a las recomendaciones contenidas en informes anteriores. 

214. En los últimos meses el grado de cooperación del Gobierno con el Representante 
Especial ha aumentado y  se ha acercado al nivel deseable, aunque todavía no lo ha 
alcanzado. La presentación de información sobre ejecuciones es un paso positivo, 
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pero quedan esperando respuesta circunstanciada numerosísimas denuncias de 
violaciones de los derechas humanos. El Gobierno ha reiterado su voluntad de 
responder a todos esos casos. Procede, pues, reiterar al Gobierno la solicitud de 
que tenqa a bien responder con detalles a todas las denuncias, sin distingos en 
cuanto a fechas de presentación , o sea, sin distingos entre antiguas y  recientes, 

c* Observaciones 
275, En auanto al derecho más importante, el derecho a la vida, cabe notar que de 
acuerdo con estimaciones de fuentes no gubernamentales basadas, entre otras, en 
declaraciones del Fiscal General Adjunto , el número de ejecuciones de enero a mayo 
de 1990 fue relativamente alto. Por Otro lado, el Representante Especial recibió, 
antes de concluir su segunda visita al país, una lista oficial que indica que 
113 ejecuciones tuvieron efecto desde 01 21 de marzo de 1990. Las cifras 
provenientes de fuentes en el extranjero son bastante mayores que las cifras 
oficiales. En todo caso, las cifras oficiales mencionadas continúan excediendo los 
límites que pueden considerarse compatibles con los términos restrictivos y  
excepcionales dentro de los que la Convención Internacional de Derechos Civiles y  
Político6 autoriza a los gobierno6 a aplicar la pena capital. 

276. Continuaron recibiéndose numerosos informes sobre la ausencia de abogado en 
los juicios sometidos al conocimiento de los tribunales revolucionarios. Durante 
la segunda visita el Representante Especial pudo comprobar en el curso de 
entrevistas celebradas en la cárcel de Evin, cinco casos de acusados que 
comparecieron ante dichos tribunales y  carecieron de abogado defensor, Dos reos 
condenadas a muerte no contaron con defensor ni lo pidieron, porque sabían que ante 
aquellos tribunales no se les admitz. y  un tercero, que fue juzgado hace dos años y  
desconoce todavía su sentencia, tampoco contó con defensor. En esos dos casos la 
condena fue de pena capital y  en el tercero se aspera la misma pena. Estos casos 
comprobados confirman la práctica irregular y  desigual en cuanto al cumplimiento de 
este elemento esencial de las garantías procesales. 

277, Los juicios públicos son otro elemento de las garantías procesales, De 
acuerdo con la información recibida, el Gobierno se ha pronunciado a favor de la 
publicidad de los juicios, sin mención de excepciones. Sobre esa base, el 
Representante Especial se permitió observar que no había en las c8rceles 
facilidades para el juicio publico. Al presenciar un juicio en el recinto de la 
cárcel de Evin fue evidente que 10s juicios celebrados en cárceles no pueden ser 
realmente públicos, porque el acceso se ve sometido a las restricciones propias de 
la seguridad de las cárceles. El ingreso a Evin está muy supervisado y  
restringido, mientras que el juicio publico presupone el acceso de la prensa y  del 
publico que lo desee y  cuando lo desee, Además, la sala en que tuvo lugar aquel 
juicio era demasiado pequeña para un juicio genuinamente público, pues casi estaba 
llena con nueve acusados, cinco víctimas y  los empleados del tribunal. 

278. El Representante Especial pudo comprobar que la obligación constitucional de 
informar a la persona arrestada de los cargos en contra suya inmediatamente despuds 
del arresto no se ha cumplido en numerosos casos. A algunos prisioneros nunca se 
les ha informado de los cargos, a otros se les ha informado dos o tres semanas 
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después del arresto, a muchos no se les ha notificado por escrito, y  no pocos se 
han enterado de la acusación durante los interrogatorios. Estos casos comprobados 
permiten, igualmente, considerar que son verosímiles denuncias similares que se han 
recibido de diferentes fuentes. 

279. Mención ctspecial merece la presentación de confesiones ante las pantallas de 
televisión. El Representante Especial 6e entrevistó en Evia con tres personas que 
habían comparecido en televisión y  confesado la oomisión del delito de espionaje. 
‘Eodos negaron que hubieran actuado bajo presión, amenaeas o promesas. Sin embargo, 
dos de ellos afirmaron que se sabía por casos anteriores que se reducían les 
sentencias y  se tretaba con benevolencia a aquellos que se declaraban culpables en 
público, y  que por lo tanto ellos esperaban alguna compensación. Las confesiones 
por televisión han dado lugar a numerosas objeciones y  se las considera carentes de 
espontaneidad y  autenticidad. Esta práctica, dados los antecedentes, no contribuye 
a la correcta administración de justicia, sino que más bien la compromete y  
enturbia por medio de propósitos que le son ajenos, particularmente cuando tiene 
efeoto en el curso de la investigación. 

280. Ciudadanos que han hecho uso del derecho de petición no han obtenido respuesta 
de los funcionarios a quienes se han dirigido. vale recordar que el derecho de 
petición comporta, de parte de las autoridades, la obligación de dar respuesta a la 
petición, lo cual no significa obligación de acceder a ella, sino de responder. 

281. En cuanto a las asociaciones en general y  a los partidos políticos en 
particular, procede observar que las leyes que los regulan contienen 
condicionamientos que, en la letra estricta, se refieren a la preservación ae la 
Constitución y  a principios morales y  religiosos, y  en la práctica, dan como efecto 
que asociaciones cuyo objetivo es la propaganda política y  la participación en 
actividades electorales, o la defensa de los derechos humanos, no sean legalmente 
reconocidas, Problemas relativos a personas quedan vinculados a las asociaciones 
en formación, ya que no se distingue netamente la responsabilidad individual de los 
miembros de la responsabilidad de las asociaciones en formación o con actividades 
autorizadas. Por otra parte, y  antes de que cualquier asociación sea reconocida, 
no existe recurso ante los tribunales. Dos grupos que están fuera del Gobierno han 
intentado formar asociaciones legalmente reconocída6, y  a ese efecto han presentado 
las solicitudes correspondientes al Ministerio del Interior. Estos grupos se 
denominan Movimiento para la Libertad y  Asociación para la Defensa de la Libertad y  
la Soberanía de la Nación Iraní. Ninguno de estos grupos ha obtenido autorieación 
formal, y  recientemente su situación se ha hecho más precaria debido a acusaciones 
contra algunos de sus miembros. Las autoridades han informa80 que se les ha 
permitido actuar de heoho, con lo cual se mantiene la incertidumbre sobre sus 
actividades, se hace aleatorio el derecho de asociación y, aunque se tolere la 
publicación de declaraciones y  manifiestos, en cualquier momento la autoridad puede 
detener la publicación que le desagrade. Esa tolerancia no podría extenderse a la 
participación en elecciones. Por otra parte, la Sociedad Bíblica, de larga 
tradición y  muchos años de existencia, ha sido disuelta y  aus papeles han sido 
confiscados. 

282. A principios de junio de 1990, antiguos altos funcionarios del primer Gobierno 
ae la Revolución y  personalidades de las más diversas actividades profesionales y  
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económica6 firmaron, on número de 90, una carta abierta cuyo texto dio la vuelta al 
mundo. en la cual solicitaron al Gobierno el cumplimiento de la Constitución y  
criticaron la política económica. Los firmantes de la carta, mucho6 de ellos 
miembro6 del Movimiento para la Libertad y  do la Asociación para la Defensa de la 
Libertad y  la Soberanía de la Nación Iraní , pudieron ser entrevistado6 en Evin y  
manifestaron que, a su juicio, el Único motivo de su detención había sido la carta 
abierta, y  que la acusación de espionaje era falsa. Uno de los entrevistados, 
quien compareció en televisión, reconoció que en un viaje al exterior se había 
entrevistado con personas amigas, y  que durante la investigación reconoció 
coincidencia de opiniones de la organización a que pertenecía con comentarios de 
agencias de noticias extranjeras, pero que no había cometido ni reconocido la 
comisión de espionaje. Dijo que había aparecido en televisión por 6u espontánea 
voluntad y  que nada se le había prometido. Los demás entrevistado6 negaron 
rotundamente cualquier participación an espionaje y  dijeron que esperaban que cada 
persona fuera juzgada de acuerdo con su responsabilidad individual. 

283. Sobre la base de sus interrogatorios algunos prisioneros pudieron establecer 
que la acusación se fundaba en dos hechos: primero, que agencias ae noticias 
extranjeras habían publicado el contenido de la carta antes de que 6e diera a 
conocer en Irán, y  segundo, que el contenido de la carta coincidía con los 
comentarios usuales de do6 emisora6 extranjeras de radio. Ningún detenido aceptó 
su culpabilidad, y  uno de ellos declaró que había sido severamente golpeado en la 
prisión. 

284. El enjuiciamiento de estas personas pondrá a prueba la aplicación de la6 
reglas sobre garantías procesales, Cabe observar que la6 normas que regulan el 
sistema judicial iraní establecen que durante el período de indagación 106 acusados 
permanecen completamente aislados. Las autoridades permitieron que el 
Representante Especial se entrevistara con varios de dichos acuSadOS, como se ha 
indicado anteriormente. La secuencia de hechos indica que la publicación de dicha 
carta motivó y  constituyó el inicio del proceso judicialr y  por lo tanto el meollo 
de la reacción oficial puede consistir en la insatisfacción con esa clase de 
crítica. De ahí que por lo menos la mayor parte de estos prisioneros puedan ser 
considerados disidentes y  prisionero6 de opinión, y  puedan ser llamados prisioneros 
ae conciencia. El pedir que se cumpla con la Constitución supone, a 
mm, que la Constitución está siendo incumplidar de acuerdo con el entendimiento 
que expresaron funcionario6 del Gobierno en el curso de entrevistas. Desde luego, 
tal como los hechos han venido sucediendo, la libertad de expresión y  el derecho de 
petición CpSdiIXI afectados. 

285. En conversación con periodista6 y  escritores , el Representante Especial pudo 
obtener información que se refiere a restricciones a la prensa y  a la publicación 
de libro6 y  restricciones a la creación artística. Respecto de la prensa, la 
cuestión se inicia con la distribución del papel, en manos del Gobierno, pues a 
través del papel el Gobierno puede presionar a 106 medios de comunicación, dándoles 
menor cantidad de lo que necesitan en caso de que se desvien de la línea aceptada o 
tolerada. Luego vienen las presiones personales sobre aquellos periodistas cuyos 
escritos no satisfacen, por uno 0 por otro motivo, la opinión oficial dominante y  
que llevan a obtener que el periodista adopte una cierta alineación. 
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266. De acuerdo con las informaciones recibidas, los libros necesitan permiso 
previo de autoridad competente. Las autoridades afirman que se trata de un permiso 
que se otorga o se niega sobre la base estricta de criterios morales, pero el caso 
es que también se valorizan , en conformidad con la ley, por su coherencia con la 
Constitución, y  la Constitución es un instrumento político-jurídico, y  por lo tanto 
también intervienen criterios políticos. Los escritores y  artistas entrevistado5 
consideran que se menoscaba la libre creación artística. El Representante Especial 
supo del caso de una escritora que publicó un libro que aparentemente no reunió los 
requisitos demandados, estuvo presa, y  acaba de obtener su libertad después de 
cumplir su condena. El dueño de la imprenta también sufrió condena. Los 
escritores y  los artistas desean mayor espacio para la expresión de su creatívidad, 
y  dicen que las reglamentaciones vigente6 les inhiben su libre expresión, tanto en 
las letras como en las artes, 

207. Las informaciones recibidas sobre asociaciones, prensa, libros y  creación 
artística, cuya veracidad no parece cuestionable, resultan concordantes y  
coherentes con las leyes sobre dichas materias que alto6 funcionarios explicaron en 
el curso de entrevistas. Dada la situación legal y  administrativa prevaleciente, 
no parece posible el ejercicio del derecho de disidencia, pues para ello es 
necesario un ambiente de tolerancia social y  política y  con suficientes garantías 
de seguridad jurídica. 

200, El Representante Especial se entrevistó privadamente, en casas particulares, 
con personas que carecen de vinculación 1-1 el Gobierno y  que han llevado una vida 
nomnal, sin complicaciones policiales 0 judiciales. Dichas personas, sin embargo, 
aceptaron las entrevistas después de tomar numerosas precauciones para mantener su 
anonimato. Manifestaron temor a represalias en caso que se supiera que habían 
proporcionado información sobre la situación prevaleciente en el país. Temen a 
grupos irregulares y  a agentes de comité6 y  oasãaran que usan tácticas 
íntímidatorías. Además, numerosas personas entrevistadas en la oficina del PNUD y  
en el hotel manifestaron igual temor. Se trata de otra manifestación de la 
incertidumbre sobre las consecuencias de las actividades de las personas. Esta 
incertidumbre alcanza incluso a los parlamentarios. Es ilustrativa la declaración 
que hizo desde la tribuna del Parlamento el diputado Haerí Zadeh, representante de 
la provincia de Bírjand, El parlamentario declaró lo siguiente: “No tengo 
seguridad suficiente para decir lo que quiero decir<‘. 

209. En Cuanto a la situación de los baha’ís, procede observar que nueve permanecen 
en prisión y  que ninguno ha sido ejecutado en los últimos me8esb Se han recibido 
ntsnerosos documentos, firmados por autoridades administrativas, que comprueban 
discriminación, confiscaciones, rechazo en universidades, suspensión de pensiones, 
reclamo de devolución de pensiones ganadas y  pagadas, negación de pasaportes y  
otras irregularidades. No en todas partes ni en todas las oficinas administrativas 
se toman medidas de esa naturaleza, y  más parece que la actitud hacía los baha’is y  
su situación cambia de acuerdo con el temperamento y  las convicciones personales de 
los rSFpSCtiVO5 funcionarios. Para los Baha’ís se mantiene un ambiente de 
incertidumbre respecto de sus actividades. Procede, pues, solicitar al Gobierno la 
adopción de medidas eficaces para que estos ciudadanos iraníes gocen de 3.0s mismos 
derechos civiles y  políticos que el resto de sus conciudadanos. 
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290. Los casos concretos que se han comprobado permiten inferir que la 
investigación de otros casos daría resultados similares, es decir, más violaciones 
de los derechos humanos. La enorme cantidad y  variedad de denuncias que se han 
recibido, de fuentes tan diversas, aun aceptando que pudieran contener errores o 
exageraciones, deja un núcleo de hechos verosímiles que forman la convicción de que 
ocurren en el país frecuentes violaciones de los derechos humanos y  que la acción 
preventiva y  correctiva de las autoridades no ha sido suficiente para ponerles 
término. No se ha dispuesto de información que ponga en tela de juicio su común 
denominador. Así se explica el temor con que hablan los ciudadanos independientes, 
quienes tratan de ocultar su identidad y  su modo de pensar, y  la incertidumbre en 
que se mueven tanto personas particulares como altos portavoces oficiales y  que les 
lleva a inhibirse en la exposición de sus opiniones y, en general. en sus 
actividades, 

291. De las observaciones anteriores se desprende la observación que en cierto modo 
las unifica: la utilidad y  la conveniencia de que prosiga la supervisión 
internacional que ejercen los Órganos competentes de las Naciones Unidas con el 
objeto de velar por el cumplimiento del régimen internacional de derechos humanos 
en la República Islámica del Irán, se procure la uniformidad y  la regularidad en la 
aplicación de las normas, y  se promueva un ambiente de confianza y  de seguridad 
jurídica y  política que permita el ejercicio de los derechos individuales sin 
efectos adversos para las personas. 

ã/ E/CN.4/1990/24. 

21 E/CN.4/1989/26. 

31 zAi!L 

01 E/CN,4/1990/24. 
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LISTA DE NQMBRES Y DATOS DE PERSOEAS QUE SUPUESTAMENTE 
FUERON EJECUTADAS RN LA REPUBLICA ISLAMICA DEL IRAN Y 
QUE CaMPLEMENTA LAS LXSTAS QUE FIGURAR RN LOS INFORMES 

ANTERIORES DEL REPRESENTANTE ESPECIAL 

A’ yar 

Abbas-Ali 

Abedini 

Abrandi 
Adibi 

Afseri 

Afshar 

Afshari 

Afshari 

Aghaei 

Aghai 

Ahmad Pour 

Ahmadi-Nejad 

Ahmadi-Nezhad 

Ahmadian 

Abmady 
Ahmady 

Abmady 

Abmady 

Ahmady 

Ahrari 
Aimyari 

Akbarzad-Yousefi 

Alami 
Alamzadeh 

Alemi 

Alemi 

Ali 

Ali Fathe 

Ravanipoor 

Esmaiel 

Mabmoud 
Ali 

Masaumeh 

Ezat 

Ali 

Hamid 

Ahad 

Mohanunad 

Saeed 

Saed 

Bizhan 

Xhosrow 

Fariba 
Mohammad 

Farahnaz 

Mansour 

Leyla 

Abdolmajid 

Nasser 

Mahnaz 
Batoul 

Mohammad-Reza 

Mohammad-Hadi 

Seyed 

05.02.1981 

1981 
1988 

1984 

1982 

EabOl 

Cárcel de Evin 

1981 

1982 
01.1990 

1989 

1989 

1985 

1981 
09.1900 

09.1900 

09.1988 

09.1988 

1981 

1988 

1981 

08.1981 

Bfrjand 

Babel 

Cbrcel de Tabriz 

1981 

1981 

01.1990 

/ . . . 
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Ali-Nejad 

Alian-Nezhad 

Alfdoust 

Alipour 

Ameli 

Amendi 

Amin 

I Amirapanahi 

Amiri 

Anari 

ArakSadeghi 

Ashar 

Ashrafi 

Ashtari 

Ashtiyani 

AZ& 

AZillli 

Azzani 

Babadori 

Bahlnan 

Bahrami 

Bakbshali 

Bakhtiari 

Banafsheh 

Barash 

Baseri 

Bashiri 

Bazargan 

Bazazan 

Behdarvand 

Behnani 

Belivand 

Birany 

Abdolghader 

Mehri 

Masoud 

Hosein 

Aìf 

Vahid Mohammadi 

Saleh 

Hossin 

Abdollah 

Ali Asghar 

Balakhan 

Akbar Esaa 

Maryam Sadrol 

Mehrad 

Sadegh 

Hamid 

Kaveh 

Farzaneh 

Kianoosh 

Mashalab 

Abmad 

Mehdi 

Ali Ousati 

Mohsen 

Ali 

Mansour 

Bijan 

HOSSill 

Parvin 

Assadolah 

Kumars 

Ali Reza 

25.01.1900 

1988 

19.02.1990 

1982 

19.02.1990 

19.02.1990 

1981 

19.02.1990 

1988 

1981 

08.1987 

1981 

08.1989 

1984 

1983 

1981 

19.02.1990 

04.1990 

1989 

1983 

1902 

19.02.1990 

09.1988 

1981 

1982 

1983 

1982 

1981 

Bandar-Gaz 

Sabzevar 

Cárcel de Evin 

Teherán 

Cárcel de Evia 

Raraj 

Arak 

Masjed Soleiman 

Boushehr 

Sanandaj 

Tonekabon 

Teherán 

Teherán 

Teherán 

Ciudad de Ardbil 

/ . . . 
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Bladi 
Bolur-Forush 

Bordbari 

Bordbari 

.Borghei 

Chegini 
Cheragh-Disi ' 

Dadgar 

Dahangiri 

Danesh 

Darabi 

Darabi 

Darabi 

.Darvishi 

Daryaii 

Dehchi 
Dehghan 

Derakhanfar 

Dinkhah 

Doulatabadi 

Dowlat-Abadi 

Dowlatzehi 

Ebrahim-Abadi 

Ebrahimi 
Edulati 

Eezad-Khah Kermani 

Eliasi 

Esfahanian 

Esmaieli 

Etemadi 
Fadaii 

Fadee 

Rogheyeh 

Mehdis 

Ali 

Reza 

Mehdi 
HaSSan 

Jama1 

Esmaeel 

Yafar 

Mohemmad-Amin 

Sayeed 

SalMIl 

Mehrdad 

Mahmoud 
Wohemmad-Hosein 

Nader 
Gita 

Mehrdad 

Hamia 

Mahmoud 

MOhaounad-Darab 

Besmellah 

Salatin 

Azizollah 
Parviz 

Massoud 
Nemat 

Mojgan 

Javad 

Tazsebeh 

Mohammad 

Jamshid 

15.12.1983 

04.1990 

1984 

1984 

04.1990 
1983 

12.1988 

12.01.1986 
1981 

1982 

1989 

1988 

19.02.1990 
1981 

08.1989 

1988 

1984 

19.02.1990 

19.02.1990 

19.02.1990 

1989 

1981 

1981 

1989 

Sanandaj 

Sanandaj 
Esfahan 

Iranshahr 

Moshar 

Hameaan 

Boroujerd 

Teherán 

Ourmieh 

Arak 

Teherán 

Sabsevar 

Boroujerd 

Teherán 

Tonekabon 

Cárcel de Evin 

Cárcel de Evin 

Cárcel de Meshed 

Masjed Soleiman 

/ . . . 
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Al20mdQ 

Fadee 

F-Y 
Farahmemd 

Farahmandian 

Farahmandfan 

Farhangi-Sabet 

4 Bat’Hi 

Gaffariarr 
Ghafoury 

Ghej ar Aedonloo 

Ghammati 

Gh0vami 

Ghoâam Reea 
Goíijan-Moghadem 

Golijan-Moghadam 

Golzar 

Golzar 

Gorbani 
Goreishi 

Hadadan 

Haddadi 

Hadidi 

Hadipour 

Haffari 

Ha j -Mohsen 
Hamini 

Hamzeii 

Hariry 

Hariry 

Kariry 

Mehrdad 

Ebrahim 

Mohammad 

Javad 

Esmat 
Fnrhaa 

Katayoun 

Nader 

ìray 

Hohammad Sadegh 
Goleadeh 

Masomeh 

Mostabah 

Mousa 

Rlak jory 
Fardin 

Ali 

Gb.damossein 

Gholamhassan 

Hussein 

Saman 
Isa 

Mohammad-saiia 

Arya 

Babak 

Ali-Akbar 

Hosein 

Daryoush 

Alí 

Majia 

Massoud 

Shohreh 

1981 

1988 
198P 

1981 

1908 

19.OZ.P990 
04,lPYO 

1903 

19.09.1981 

10.1982 

1989 

1900 

1900 

1984 

1984 
02.1990 

02.1990 

1981 

1981 

1983 
1988 

07.1981 

1981 

19.02.1990 

1988 

19.02.1990 Arak 

1981 Rasht 

1982 Cárcel de Evfn 
1981 Rasht 

Mesjod Soleiman 

Cárcel de Adelabad 

Sari 

Sananda j 

Tonekahon 

Tonakabon 

Bandar , Abbas 

Ciudad de Zanjan 

Teherán 

/ . . . 
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Heriry 
. Bassani 

nassani 

IlaSSt3h 

Hayati 

Hedayati 

Heidari 

Kejatalah 

tiematti 

leydar-Fekouri 

Hohabre 

Hohabre 

PO60hi 

XOBdlli 

Iioseini 

Hossein 

Hosseinpour 

Hoseeinzadeh-Arabi 

H0ssien.i 

Hydasi 

Izadshenas 

Jabarzadeh 

Jafarí 

Jahan-Biglari 

Jahangiri 

Jahangiri 

Jahangfri 

Jahanfan 

Jahanshahi 

Jala1 

Jalali 

Jalisi 

Wansoor 

Mahmoud 

Admad 

Azimi 

Tazzebeh 

Zia 

Jorsumeh 

Gholamy 

Mashaa’ llab 

Seyyed 

Cyrous 

Seemin 

Ai 

Far ideh 

Hossain 

Mohazunad 

Hossein 

susan 

Seid Saleh 

Amir 

Mehdi 

Rasoul 

Mehdi 

Kamyar 

Mohamtned-.Gho 1 i 

Abolgasem 

Mahin 

Bamid 

Seyed Gholam Reza 

Wfghy 

Naser 

Mehidael 

1988 

1969 

1984 

19.02.1990 

1981 

1981 

27.03*1988 

25.07.195a 

08.1981 

06.1981 

14.09.1989 

04.1990 

06.09.1981 

Gohar-Dasht 

Birjand 

Birjand 

Cárcel de Evin 

Qahaem Shar 

Hamedan 

Sabzevar 

Suary 

Teher án 

Ciudad de Rasht 

Sananda j 

1988 

1981 

1981 

1981 

1981 Semfron 

1981 Cárcel de Evfn 

1984 

04.1990 Sananda j 

/... 
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Aaellido 

Javan 

Javani 

Javazadeh 

Kaikavousi 

Kaistd I 

Kalangari 

Kalat-Gharbi 

Kargar 

Karimi 

Katozian 

Kaeem 

Kha-Kermani 

Khabbazi 

Khakbaz 

Khakbaz 

Khanian 

Khakbazi 

Khatibani 

Kheradmand 

Khor 

Khosravi 

Kiaie 

Latif 

Madadi 

Mhdani 

MahjOUb 

Mahmoudi 

MahmOUdi 

Makvandi 

Makvandi 

Maleki 

Maloki 

Nombre 

vahia Kaki 1982 

Fridon 

Ali 

Far ideb 

Abbas 

Mahmod 

Mohanr?ad-Reza 

Sina 

Asghar 

Sadegh 

Assadi 

Naahed 

Mostafa 

Ahmad 

Abmad 

Reza 

mmea 
Mohanunad R. 

Zakieh 

Hosein 

Nabiolab 

Massoua 

Mozhgan 

Hosein 

1985 

28.03.1990 

10.09.1984 

19.02.1990 

09.1981 

02.1990 

24.05.1904 

1989 

1989 

1982 

1989 

1983 

1989 

1988 

1988 

14.02.1990 

20.06.1981 

1988 

1988 

uehai 

Aref 

Abbas-Ali 

Mahmood 

Bijan 

Maryam 

Jamshid 

Cárcel ae Evin 

Seistan 

Sabzevar 

Cárcel de Evin 

Remsar 

Ghasem-Abad 

Soum’e Sara 

Adelbad 

Qírcel de Evin 

Cárcel ae Evin 

Cárcel de Evin 

Tonekabon 

Adel Abad 

Teherán 

AligOudarz 

/... 
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Waradi 

Marandí 

Msrsbao. 

Washkourf 

Mashoüf 

Masoumi 

Massoumi 

Maeji 

Mebrisi 

Meshkinf am 

Meahkixaf am 

Meshkini 

blir-Arab 

Mof arrahi 
Mogharrabian 

Moghrasi 

Mohamadi 

Mohamrnadi 

Mohanunadian 

Mohkami 

MOhB%lli 

Moini 

Moj aher 

Mo jtabaio 

Molavi 

Moradi 

Moradi 
Morsaley 

Morshed 

Moqanna 

Motaghf-Talab 

Rasan Jafarzadeh 

Fahimeh 

Javad 

Hamid-Reza 

Mahmoud 

Bahieh 
Ghassem 

Shokrollah 

Shokrollah 

Sedigeh 

Amir 

Saeed 
Parvaneh 

Ali 

Ahmad 
Akber 

Abdollah 

Reza 

Ali Asgar 

Ali Reaa 

Mohammed 

Ali 

Fakhri 

Jala1 

Masoud 

Ali Ashraf 
Jaffar 

Ali 

Alí 

Amir 

1982 

12.1981 

1981 

1989 

1988 
1989 

1985 

1988 

1981 

1988 

1982 
1988 

1904 

04.1990 

1981 

19.02.1990 

1989 

13.10.1982 

Vaain Gaid 

Ramsar 

Boroujerd 

Mash 

Iihoy 
Bandar -Gac 

Birjand 

Sananda j 

Bakhtaran 

Tonekabon 

1988 

04.1990 

1961 

19.02.1990 
19.09.1981 

1983 

Hamedan 

Masjed Soleiman 

Sanancla j 

Sabsevar 

Rasht 

/... 
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Motahayeri 

Motahhedin 

Moussavi 

Murteza 

Mus6avf 

Naddafian 

Naderi 

Naderi 

Naj jaran 

Naj jarian 

Namvar 

Naroui 

Narouyf 

Nasser 

Nassirian 

Nazari 

Nazarzadeh 

Nazemi 

Negarestani 

Negarestani 

Nemati 

Nemovi 

Nilou 

Othman Pour 

Pahlevandoo 

Parrar 

Parsiana 

Parvaneh 

Parvizi 

Pastegar 

Peerhadi 

Mansour 

Saeed 

Xnayatollah 

Hashem Madadi 

Leba6 

KOh66an 

Iraj 

Manouchehr 

Ziaoddin 

Ebrahim 

Ali-Reza 

Sgagruar 

Mohammad K. 

Houshang 

Barariy 

Zari 

Abdol Mohemmed 

Mohammad Hosein 

Zabra 

Javaci 

Mashaallah 

MOU66i-t 

Abbas 

Akbar 

Mohsen 

Mohammad Rezh 

Ahmar 

Majid 

Abolghasem 

Abmad 

Reza 

HO66h 

03.08.1981 

19.02.1990 

1984 

1981 

1989 

1988 

1988 

19.02.1990 

1984 

28.01.1990 

19.02.1990 

1984 

1984 

1988 

19.02.1990 

19.02.1990 

19.09.1988 

01.1984 

02.09.1981 

04.1990 

1982 

1981 Ramsar 

04.1990 Sananda j 

1982 Cárcel de Evin 

Teherán 

Sarri 

Remsar 

Cárcel de Evfn 

Gohardasht 

Boushehr 

Tonekabon 

Tehorán 

Kerman 

Kerman 

sanada j 

Mashhad 

/ . . . 
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Piri 

Roladi 

Qadaksaa 

Rafati-Mogadem 

Rafati-Mogadam 

Rafeie 

Rahim 

Rahiilli 

Rahimiaa 

Rahimian 

Rahimian 

Rahmani 

Rahmati 

Rajabi 

Rajai 

Rajavi 

RamshaIIi 

Ranjbar 

Ranjbaran 

Ranjbaran 

Ranjbaran 

Raehed-Marandi 

Razhf 

Reza 

Reeai 

Rezai 

Reeaie 

Rezaiian 

Roknema 

Roudgar i 

Roudgar i 

Roya 

Ali 

Hadi 

Rahim 

Nahid 

Hanen 

k4ohammaa 

S&le 

Ahmad 

Eaatollah 

Maraieh 

Massoud 

Ali Reea 

Nasrim 

Astollah 

Mohammab 

&tlílllOll& 

Amahollati 

Aman-Allah 

Fariba 

Ahmad-Janghi 

Falanik 

Sardar 

Fased 

Yarali 

Behrouz 

Af agh 

Ewat 

Nemat 

19.02.1990 

1988 

01.1982 

a9a4 

19.02.1990 

1981 

1981 

1981 

1981 

19Sl 

19.02.1990 

09.09.1988 

07.1982 

1989 

19.02.1990 

1982 

1982 

07.00.19a~ 

28.03.1990 

1984 

1985 

3938 

1989 

04.1990 Sanandaf 

Teherán 

Teherán 

Arek 

Ramsar 

Ramsar 

Hamsar 

Rsmsar 

Karaj 

Gohar Dasht 

Rasht 

Ciírcel de Evin 

Cárcel de Evin 

SeAstan 

Cárcel de Evin 

Qorgan 

Cárcel de Evin 

/... 
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Roeaii 

Sadaghi 

Sadegh 

Sadeghi 

Sadeghi 

Sadeghi 

Sadeghi 

Sadeghpour 

Sadehgi 

Sadigh 

Saf aran 

Saf atian 

Saferi 

Saferi 

Gaffaran 

Saffaran 

Saf iden 

Saghar 

Salali 

Samad-Nosrati 

Sedaghat 

Seyedi 

Shaabani 

Shademani 

Shah-Abadi 

Shah-Mansouri 

Shahi 

Shamsin Isfahan 

Shapor 

Shariati 

Shekwneehad 

Shfrmohammedi 

Mohamad 

Hasan 

Mohammad 

Balakhan 

Rahmall 

Jamshid 

Yousef 

Hamed 

Parvin 

Babib 

Mohsen 

H0bWin 

Rhamran 

Gholam 

Hassan 

Pasean 

Namor 

Massoud 

Saeed 

Hosein 

Mohamadtaghi 

Majfd 

Fraidoon 

sosan 

Mahin 

Ali Resa Shahroukh 

Syavoush 

Irantalap 

Anvar 

Washaallah 

Davood 

04.1990 

1988 

Sanandaj 

19.02*1990 Arak 

1989 

1981 

Tonekabon 

1981 

1989 

1983 

1989 

1988 

Bir j and 

North 

Ramsar 

Cbrcel de Evin 

Ramsar 

Gohar Dasht 

Gohar Dasht 

11.1989 

1984 

1985 

04.1985 

19.02.1990 
, 1988 

15.04.1984 

1981 

19.02.1990 

1981 

1984 

1981 

1984 

04.1990 

Adel Abad 

Rasht 

Teherán 

Ramsar 

Bandar, Abbas 

Sananda j 

1989 C6rcel de Evia 

/... 
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Shirvani 

Sho jaie 

Shojaie 

Shokraneh 

Sobhani 

Soleimani 

Sotoudeh 

Sulemani 

Suliki 

Taati-Asil 

Taavoni-Ganji 

Tadainia 

Taherpour 

Tajalli 

Tashayyod 

Tasslimi 

Tavakol 

Tavanian 

Tasehkandi 

Teherani-Pour 

Torabi 

Torkpour 

Vahabi 

Valisadeh 

Vedadinya 

Vosoghiaa 

Yeganegi 

Yelivand 

Yosof 

Yousef-Taleshi 

Zakeri 

Zandi 

zeinali 

Nombre 

Shiva 

Nasrin 

Mehran 

Sorraya 

Naser 

Ali-Asghar 

Tahmineh 

Nozrat 

Behrun 

Masoud 

Amir 

Homan 

Bahram 

Hossein 

Ali Reza 

Abdolfaal 

Mohesn 

Mariam 

Ali Reza 

Hosein 

Farlrh 

Gholem R. 

Farah 

Habib 

Habibollah 

Mehdi 

Mehdi 

Ali 

Feizola 

Narollah 

Mostafa 

Reza 

Jahangir 

1988 Cárcel de Sfahan 

1981 

04.1990 

1989 

1981 

1981 

1988 

11.1989 

1981 

1988 

1982 

1988 

1981 

1984 

1989 

01.1990 

1989 

08.1982 

1988 

1989 

08.1988 

19.02.1990 

06.1981 

06.1981 

1983 

1981 

1981 

08.1981 

Sananda j 

Aligoudarz 

Cárcel de Evin 

Semiron 

Cárcel de Evin 

Cárcel de Evin 

Teherán 

Karaj (Gohardasht) 

Cárcel de Evin 

Cárcel de Evin 

Rasht 

Teherán 

Shiraz 

Ramsar 

Teherán 

1.. . 
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LISTA DE PRESOS ENTREWA AL VICENINISTRD DE RELACIONES EXTERIORES 
EL g DE OCTUBRE DE 1990 

El Representante Especial pfdi6 que se le diera fnformscfbn sobre la suerte o el paradero de los 
siguientes presos: 

1. Jamshid Amfri-Bfgvand 
2. Eahman Agahy 
3. Hooshang Amjadi Efgvand 
4. Ardeshear Ashraf 

5. Manochehr Azar 
6. Masoud Deadehvar 
7. Kyanoosh Hakeamy 
8. Bahram Ikany 

9. Heshmatolah Magsoody 
10. Gahraman Nalekzadeh 
11. Masoud Payaby 
12. Ali Reza Nasfri 
13. Noureddine Kfanourf 
14. Meriam Feirouz 
15. Jamshfd Torabi 
16. Ahmad Rashed-Nsrandf 

17. Reza Arbabi 
1B. John Pattis 
19. Mohamadreza Sedaghat 
20. Addol Alf Bazargan 
21. Erratollah Sahabf 

22. Reza Sadr 
23. Hussein Banf Assadf 
24. Shams Shahshahanf 
26. Nour Alf Tabandeh 

26. Yadollah Chamse Ardallan 
27. Alí Ardalan 
28. Rochan Ardalan 
29. Farhad Behbahanf 
30. Abbas Ghaam Sabahf 
31. Khossro Nansourian 

32. Hasham Sabaghian 
33. Esatollah Hamed Sahabf 
34. Hohassnad lavassoli 
35. Akbar tarrfnehbaf 

36. Habib Davaran 
37. Naim Pour 
38. Amir Tavakol Ebrahini 

39. Hossein Shah Hosseini 

40. Neramedine Novahed 
41. Nahmoud Nalekf 

42. Hotmoz Homayeri 
43. Said Sadr 
44. Hamid Sadr 
45. Khosrow Parsa 
46. Ahnsd Shayegan 

47. Nahmoud Habibt 

48. 
49. 
50. 
51. 
52. 

53. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 

60. 
61. 
62. 
63. 
64. 
65. 

66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 

72. 
73. 

74. 

75. 
76. 
77. 
IB. 
19. 
60. 
81. 
82. 

83. 
84. 
85. 

86. 
07. 
88. 
89. 

90. 
91. 
92. 

Shahfn Parsa 

Arar Sadr 
Davoud Nir Rahimi 
Sra. Zamanf 
Sr. Jafarpour 
Ahmad Rohdakf 
Khalil Ghiessi 

Oavoud Moyafar 
Hohwnnad Amina1 Reaya 
Nader Afshari 
Dr. Assadi 
Manouchehr Notahari 
Norouz Naghfradeh 
Ahmad Bastan 

Mohamnad DehghBn 
Hussaingholl Roshanzamir 

Bakhchullah HissBghf 
KayvBn Khelajibbdl 
Eehnám Hissághf 
AsI+ullah Hahjoor 
Habfbullah Hakfmí 

Nbder Rouheni 
Badfullhh Sobhánf 
Dr. Mitra Ame11 

Dr.Fatemeh Izad! 
Sra. Fatemeh Hossefnradeh-Tussf Hoghadam 

(conocida como Giti Azareng) 
Sra. Nalakeh Hohanriadi 
Sra. Zohreh Ghaeni 
Sra. Nahfd Dorudfahf 

Sra. Fatefaeh (Zohreh) Sadfgh Tonekabonf 
Sra. Hura Fuladpour 
Sra. Nanfjeh Rfarf 
Sra. Afsaneh Khavar 
Sra. Nahboubeh Kohradi 
Sra. Hahfn Khosravi 
Sr. Roger Cooper 

Sr. Ahmad Reraire Fard 
Sra. Nonir Khosroshahi-Baradaran 
Sra. Farideh Hahmood Nohanm!ad Zamani 
Sr. Framart Nahmood Hohansnad Zamani 

Sr. Farsheed #hmood Hohaa%wd Zamanf 
Sr. Amir Houshang Kamrani 

Sr. Nansour laherf 
Sra. Naryëm Taleghanf 
Sr. Bahram Alai-Khastou 

/ l .  .  
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93. Sr. Seyedmehdi Nasry 
94. Sra. Sakineh Sedaghat 
95. Sr. Ali Sedaghat 
96. Sr. Abbac Raini 
97. Sr. Ezatollah Sahabi 
98. Sra. Narges Akbari-Namdar 
99. Sr. Rahim Akbari-Namdar 

100. Sra. Jamileh Akbarzad-Yousefi 
101. Dr. Bozoo Bagha'i 
102. Sr. Esmail Hovassaghian 
103. SI. Faramars Ahmadian 
104. Sr. Saeed Taatidsil 
105. Sra. Faereh Sabet-Jalromi 
106. Sr. Ebrahim Nebahat 
107. Sr. Hohanzsad-Taghi Rahimpour 
108. Sr. Rajab Gayram-Ladeh 
109. Sra. Ezrat Habibkhani 
110. Sra. Hahim Towfighi 
111. Sra. Shahrzad Hahdavi 
112. Sra. Farkhondeh Zanjanpour 
113. Sra. Sousan Gorji-Sefat 
114. Sra. Lilik Hekoopian 
115. Sra. Fetema Shafii 
116. Sra. Akhtar Tahmasbi 
117. Sra. Mahin Batmani 
118, Sra. Shokoofeh Ali-Gholi 
119. Sra. Farkhondeh Tagharsi 
120. Sra. Mahin Ghaffari 
121, Sra. Sadigheh Ahoumoshk 
122. Sra. Sadigheh Hashemi 
123. Sra. Nasrin Salimi-Badr. 
124, Sra. Shina Jahan-Zad 
125. Sra. Maryam Nouri 
126. Sra. Mehri Salami 
127. Sra. Maryas+Banou Sepehri Rahnems 
128. Sra. Hínou Naseri 
129. Sra. Mina Vatanpour 
130. Sra. Mahvash Keshavarzi 
131. Sra. Mansoureh Ghanbarpour 
132. Sra. flahareh Taghanian 
133. Sr. Ghadsm Khayyer-i<asiri 
134. Sra. Shahin Samii 
135. Sra. Shahla Talebi 
136. Sra. Maryam Ghati 
137. Sra. Rasieh Ghoreishi 
138. Sra. Homa Ipikchi 
139. Sra. faheri Samadi 
140. Sra. Katazoun Baghaii 
141, Sra. Parivarh Torshizian 
142. Sra. Mahdokht Hashwi 
143. Sra, Esmaieli Afrasiab 
144. Sr. Mehdi Knosh Slook 
145. Sra. Mehri Knosh Sloek 
146. Sr. Khalid Ali Karisi 
147. Sra. Mona Abdi 

148. Sra. Narges Ghanbari 
149. Sr. Mohamnsd Hassan 
150. Sr. fofygh Setayeshi 
151. Sr. Ali Reza Sadeghi 
152. Sr. Davod Azizy 
153. Sr. Nohasmad Tala Poor 
154. Sr. Homaoun Najafi 
155. Sr. Norasc Karami 
156. Sr. Sanjabe Asghar 
157. Sr. Atahay Ali Reza 
158. Sr. Sandabi Hamid 
159. Sr. Mohsen Farin 
160. Sr. Parvin Farrin 
161. Sr. Nohasznad Mshdi Bladi 
162. Sr. Lebas Hurtezs 
163. Sr. Layghy Jala1 
164. Sr. Falanik Reza 
165. Sr. Gholamy Hejatalah 
166. Sr. Irantalap Shapor 
167. Sr. Anzaary Mahmed 
168. Sr. Barariy Nasser 
169. Sr. Namor Sefiden 
170. Sr. Mohamad Salihi 
171. Sr. Hasan Asady 
172. Sr. Rohalah Ramazani 
173. Sr. Jafar Trabparhiti 
174. Sr. Adel Saiidi 
175. Sr. Iraj Kafashpour 
176. Sr. Mahdokht Mohsmadi Yadeh 
177. Sr. Mahmoud Akbari 
178. Sr. Lotfali Hir Sorow 
179. Sr. Panahandeh Mahaamrdi 
180. Sr. Mohsen Mohamadi Zadeh 
181. Sr. Ali Reza Babel 
182. Sr. Hahmoud Faroukh Hanerh 
183. Sr. Reza Hausheki 
184. Sr. Hahmood Bakshaí 
185. Sr. Grsm Rondari 
186. Sr. Ali Reza Mssondifar 
187. Sr. Mohaszsadali Morshedi 
168. Sr. Mahmood Tajgardan 
189. Sra. Zahra Felahati 
190. Sr. Morteta Ghadiyani 
191. Sr. Gholam Reza Hirzani 
192. Sr. Jawad Rsmsny 
193. Sr. Kamel Nadery 
194. Sr. Kazem Karimabadi 
195. Sr. Souhrab Afhady 
196. Sr. Farokh Djonaidte 
197. Sr. Ghasem Daryabaghi Atad 
198. Sr. Ali Hecsaraky 
199. Sr. Davoud Rezaie 
200. Sr. Shahab Nouzary 
201. Sr. Lhamad Shajerdi 
202. Sr. Mohmd Taghi Rahillpour 

/ **. 
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PROGRAMA OFICIAL DE LA SEGURDA VISITA DEL REPRESENTANTE ESPECIAL 

OO.15 horaa - Llegada al Aeropuerto de Teherán y  recepción ofreofda por el 
Sr. M. Mottaki, Viceministro de Relaciones Exteriores para Asuntos 
Políticos Internacionales y  altos funcionarios del Ministerio de 
Relaciones Exteriores 

PO. 39 horas - Reunión con el Sr. M. Mottaki, Viceministro de Relaciones 
Exteriores para Asuntos Políticos Internacionales 

10 de c&~&3 de I9-99 

09.30 horas - Reunión con el Hojatolislsm A. Fallabian, Ministro del Servicio 
de Información 

09.00 horas - Reunión con el Hojatolislam 2arqar, Fiscal Especial de 
Estupefacientes 

i6.00 horas - Reunión con el Ministro Adjunto del Interior y  la Comisión sobre el 
articulo 10 de la Constitución 

09.00 %oras - Visita a la cárcel de Evin (audiencias de presos) 

16.00 horas - Reunión con el Viceministro de Cultura y  Orientación Islámica 

14 de o&&.re de l$$Q 

09.00 hora6 - Asistencia a una sesión del tribunal revolucionario en la cárcel 
de Evín 

12.30 horas - Reunión con el Ayatollah Moqhtadaei, Presidente de la Corte Suprema 

16.00 horas - Reunión con el Sr. Badamchian, Ayudante de Cuestiones Políticas del 
Jefe de la Judicatura 

00.30 horas - Reunión con el AyatQllah Yaxdi, Jefe de la Judicatura 

10.30 horas - Reunión con el Dr. Mehrpour, Ayudante de Cuestiones Judiciales del 
Jefe de la Judicatura 

15.30 horas - Reunión con el Dr. A. A. Velayati, Ministro de Relacionas Exteriores 

17. OO horas - Ultima reunión con el Sr. M. Mottaki 

/ . . . 
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LISTA DE LOS PRESOS A QUIENES PIDIO VER EL REPRESENTANTE ESPECIAL 
DURANTE SU SEGUEDA VISITA 

1. Lista_a a v  el 9 dee de 1Qep 

Sr. Jamahid Amiri-Bigvand 
Sr. Bahman Agahy 
Sr. Rooshang Ahmadi Bigvand 
Sr. NoUr8ddin8 Kianouri 
Sra. Meriam Feirouz 
Sr. John Pattis 
Sr. Addol Ali Bazargan 
Sr. HuSS8in Bani Assadf 
Sr. Shaw Shahzhahani 
Sr. Nour Ali Tabandeh 
Sr. Ali Ardalan 
Sr. Farhad Behbahani 
Sr. Mohanunad Tavassoli 
Sr. Hossein Shah Rosseini 
Sr. Davoud Mir R8himi 
Sr. Hussaingholí Roshanzamir 
Sr. Kayván Khalajábádí 
Sr. Habibulláb Hakímí 
Sr. Badíulláh Sobhhbí 
Sra. Mitra Ameli 

Sra. Fatemeh Izadi 

Sra. Fat8m8h Hosseinzadeh-Tussi 
Moghadam (conocida como 
Gfti Azareng) 

Sra. Malakeh Mohammadi 
Sra. Zohreh Ghaeni 

Sr, Roger COOp8r ’ 
Sra. Sakfneh 8edaghat 

Visita no autorizada por el fiscal 
Vieita no autorizada por el fiscal 
Visita no autorizada por 81 fiscal 

Visita no autorizada por el fiscal 

Visita no autorizada por el fiscal 
Detenido en Arak acusado de contrabando 
Detenido en Karaj 
Puesto en libertad de la cárcel de Shivar 

COn licencia 81 ll ae agosto d8 1990 y  puesta 
en libertad el 25 d8 septiembre de 1990 

Con licencia por 2 meses desde el 21 de agosto 
de 1990 

Con licencia por 85 días ciasde el 18 de julio 
¿7e 1990 

Con licencia 
Con licencia por 70 días desde 81 ll de agosto 

de 1990 
Visita no autorizada por el fiscal 

/... 
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2. 
elre de 199Q 

Sr. Ezeatollah Sahabi 
Sr. Xhossro Mansourian 
Sr. Hashem Sabaghian 
Sr. Hormoz Womayezi 
Sra. Maryam Taleghani 
Sr. Amir Entezam 

Visita no autorisada por el fiscal 
Visita no autorizada por el fiscal 
Visita no autorizada por el fiscal 
Visita no autorizada por el fiscal 

/... 
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LISTA PROPORCIONADA POR EL GOS~SRNO DS LAS GJBCUCIONSS RSALIZADAS 
KN EL PERIMO C‘WPRENOIDO ENTHB EL CMISNZO Di-b tiO IRANI SN CURSO 

(21 OE IIRRZO OS 1990) Y  ‘.@, VXSZTA DEL REYSSSENTANTS ESPSCIAL 

NhWO NOC!bS.3 Nombre ael marn Delito !..usar 
Yecha ae 
eleouclbn 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 
\ 

9. 

10. 

ll. 

32. 

13. 

14. 

15. 

16. 

Hotoa Oovar Ushem 

Ematollah Aalsl Vallyollah 

Abbds AZ101 HDjetoll4h 

Aleas Ralesl Daca” 

Ahpsa Allmaa Ja621-zereh1 JakseWDd 

oow0harpIpaa Ghanbarsehl Rahrpat 

Davoud Ohmbar-Jehl Il- 

~bbè~ whsmaaa-Hosei”l Porelgn nationa1 

Hoseln-Al1 Khademi Forolg” nst10”61 

Nader Ghanbarl Forelgn “atio”a1 

A111-Al1 Hmedl Al1 

Parõl Ghanbarl-Neahad JaU 

EQIZOU Asgari Jm 

sfb3n ibya. J1)O 

lbxeln-San Pashouneh JMI 

Klmn-Al1 Naroule Hadad 

17. Aelz N~roule 

1s. Akhtur-Ameh Naroule 

19. Golshah N~&oula 

20. tbseln Sedqhot 

21. E”ayat Baghzehi 

22. !labíbollah Afbab-Zehl 

23. Ghcdous Ohaljall 

24. Nelím Khajeh 

‘25. Ahdol-Azlz Lflf-Msryam 

26. 

e22maai” 

Peyz-MohamAa 

Ali-mohbmaa 

Peyt-Whmaad 

ghlrai, Nstionrl 
of Aghanisten 

Ar(lk 

Axak 

Arri 

SPheaa” 

Sahedsn 

Snheda” 

Srhedon 

Roudehen 

RoUdohe” 

Boudehen 

Uakhterrn 

Bskhtacan 

Hioneh 

HLneh 

27.03.1990 

27.03.1990 

27.03.1990 

29.03.1990 

29.03.1990 

05.04.1990 

05.04.1990 

- 

. 

- 

12.04.1990 

12.04.1990 

15.04.1990 

15.04.1990 

Aeesllldto Khorrm-Abad 26.04.1990 

,wiViaaaes que atenta” CO”L~ ia 
seguridad del pala, maborsoibn 
OO” mbeldos armad08 y narootreít- 
cmtes, partIciprcibn en conellctos 
amados que llevaron al Mrtlrlo ae 
tuerzaas al111tara0 y “0 m111t111es 

Zehedsn 26.04.1990 

Aseslndto 

mticipacibn en el transporta de 
2 kg de hemina 

Zshedan 

aorszgan 

‘Aahedan 

26.04.1990 

26.04.1990 

2ú.04.1990 

30.04.1990 

30.04.1.990 

mtioipaclbn en el transporte de 
10 kg y 30 gr de hecolno 

Zahedan 30.04.1990 

rqwtrclbn de 3 kg y 200 gr de 
herofna y de 1 kg de hrchto, y 
“ata de 960 gr de heroína 

30.04.1990 

vlolrolón 

colooacibn de ““8 bomba en la 
mezquita de Akhl-Janm y muerte ae 
Íiojatol-Belan Pakhr-Ssnat.1 

30.04.1990 

05.05.1990 

06.09.1990 

/... 



NiusWO Nombre Nombre del oadro 

27. Kouroah Uesorl JAa8hId 

28. All-Reeo prprd-Azad kkraf Il 

29. Asrdollah So11 GhOlW-AVW 

JO. 

31. 

32. 

33. 

Abdolroh!M” SOfl 

Pez-Kohawaad Ka j  id1 

Abdel-Khalegh SafI 

Cholaa-lohammed 
Nour-HohaluMd 

ohohm-Santa1 Hoorodl 

Alí-Das Hahteurl 

Jahrn-Shah Pureh-*%&sh 

Twakol Zwreh-Poush 

Hah!wud Asir1 

Abbas EEa 

noatofa nansouri 

Seedollsh lsmalel 
k’our-Atmhi 

Jafar Shekari 

Allah-MoCad ELalar 

Khebt-Al1 Aylhouti 

Jebrell JoudI 

Jaha”g11 Shrnlsodeh 

fi&d Abmu 

Abdel-Ejan 

Abdol-Wld 

KhalIl 

SaClCd 

34. 

35. 

36. 

37. 

30. 

39. 

40. 

41. 

Kbalil 

Asad 

Noshle 

Nashle 

AzIz-CholI 

usen 

Kohaamad-Al1 

Isthollah 

42. 

41. 

44. 

45. 

46. 

47. 

najld 

Kaka-#orad 

Agha-Jan 

n.hmud 

Sbrahim 

Bbrshim 

48. Saeed Roohanail 

49. Sryfollsh KobaaudI 

50. Eeaalel Abaadi 

51. nmoud sourrni 

52. F&UWB Krb:bollahI 

53. OholarWerIn Jorl 

54. nort*sa shatiyrn 

55. Gholarbbbas Ihosrwl 

56. Kcqat Noblbt 

51. Ndder Zsndi 

íS. Koosein Oharvinl 

Yadollah 

Rammsn-Ali 

Ebrahls 

Koeein 

Ydollsh 

Koha&aad 

Fagab-Al1 

KCWI”-Ali 

Amir-morad 

Iden 

us?3 

m 

%eq 

z!JQa 
Asesinato de Hajld Kanir 

Aeeslnato de Sas&n Ahmadl-Pour 

ABesInato de Hihrn Kawudi 

Emlwbahr 09.05.1990 

Teherbn 09.05.1990 

Shiror 22.05.1990 

Shlras 22.05.1990 

Shlrar 23.05.1990 

ShlrAr 22.05.1990 

Shlrar 22.05.1990 

Shlral 22.05.1990 

ShIraz 22.05.1990 

ShIrar 22.05.1990 

Shlrsr 23.05.1990 

Shlrar 23.05.1990 

Shlras 22.05.1990 

Shlrar 22.05.1990 

Shlrar 22.05.1990 

Tabd” 22.05.1990 

nlanoh 22.07.1990 

WIaneh 22.07.1990 

Maneh 22.07.1990 

Teherb a9.07.isso 

Qw 11.08.1990 

ooa 

Najof-AbAd 

Najrf-Abad 

ujrf-Abad 

Najaf-AM 

Najaf-Ab&3 

Nbjrf-Abad 

Najaf-Abad 

Tehe& 

Teherl” 

Arak 

11.08.1990 

13.08.1990 

13.08.1990 

l3.08.1990 

13.08.1990 

13.08.1990 

13.08.1990 

13.08.1990 

14.08.1990 

17.OS.1990 

17.08.1990 

/... 
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NhQIO Nambbre Nombre del Dadre Delito ‘“4Bt 
Feoha de 
ejecucibn 

59. Hahdl Khalegbl Ghol&m-Sosein 

60. MOUYla Dajeret 

61. Abdollah Nrrouli 

62. Nour-Ahmad Nacouii 

63. Ali-Reö& Abad1 

66. WWl& POUY 

65. Hoh&m&&d Beshtenys 

66. Ali-Kh&n Touadeh 

61. Mash&ll&h Sachad1 

68. Horte& “&j&bz&deh 

69. Gol-Hoh&am&d Aaadl 

70. Nour-Moh&mm&d Ha&&“-pour 

71. Golam RO&& Fathicounji 

72. Mohanuped Al1 Barati 

73. Moh&raad Nowouê Zehi 

74. R&B&*&” kíaríai 

75. Ebrehim K&rlmI 

76. NBBQK Naaall 

77. Gholam-Re&& Sh&ms-Tslab 

70. RPI& ParsI 

79. Ghohm-Rete Pare1 

80. Ebrahtm Nour-Hoh&m&d 

81. Ahm&dsh&h 

82. Mohoarad Hossei” 

83. Gol-Hoh&w&ad 

84. Keblbolleh 

65. Jom&h Gol-dousti 

86. Hebibollah 

87. All-Velad 

88. Seyyad Louf 

89. Hohahïnad-Ksrim Akrem 

90. Hoh&aud 

91. Rabah-Ean 

Haydrr 

JOCM” 

Gol-Moh&mm&d 

Moh&w&d 

P&Wl& 

sahlbdad 

R&ra&Z&” 

Fwlad 

noetafs 

Shlr-Mohemm&di 

RBPA&ZB” 

Ali 

Barati-Al1 

Af&&l 

Jehengir 

Karim 

Nasrollah 

OW&m 

Ghsrekhan 

Hohammad 

Ata-Moh&nm&d 

Gholman 

Nour-HOh&n&d 

wurri 

N& jddi” 

F&ywll&h 

f.I&cddln 

Seyyed Abdollah 

H&hmoud 

Abdel-Ghdfour 

Allahverdi 

Importación, oompra, venta y distrl- Mashod 05.09.1990 
bucib de 1x16s de 30 kilos de herol”& 
y de 5 Lilas de opio. AlC,““&& de 
ee&& p&rcio”&& pertenwla” & une bande 
de “araotraficantos que imwrtsb 
droq.61 desde el Afganísti” e” 
CIo”“oyQ~ &rm&dQ&. 

m  M&ah&d 05.09.1990 

úea Masliad 05.09.1990 

* #&sbad 05.09.1990 

&lj Hashad 05.09.1990 

J&g 05.09.1990 

J& M&shad 05.09.1990 

u Mashsd 05.09.1990 

J& Hsohad 05.09.1990 

&&l Mssbad 05.09.1990 

J@ Hasha 05.09.1990 

u Masbad 05. os. 1990 

&Qg Hauhed 05.09.1990 

J& M&sh&d 05.09.1990 

&J M&sh&d 05.09.1990 

gaJJ 05.09.1990 

u Machad 05.09.1990 

* Maehed 05.09.1990 

Jgg Hasbed 05.09.1990 

&&! Mashad 05.09.1990 

J&n Meeh&d 05.09.1990 

&& Ma&h&d os. 09.1990 

J& Hsshad 05.09.1990 

g&ll Hachad 05.09.1990 

&Tj  Nashad 05.09.1990 

m  Hashod 05.09.1990 

ggg Machad 05.09.1990 

m  Mash&d 05.09.1990 

J&l Machad ú5.09.1990 

m  M&&hõd 05.09.1990 

&lí&! Meshad 05.09.1990 

g$$! Mdshad 05.09.1990 

m  Haahad 05.09.1990 

/... 



91. 

93. 

94. 

95. 

96. 

91. 

90. 

99. 

100. 

101. 

loa. 

103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

106. 

109. 

110. 

111. 

112. 

113. 

X8Shl 

Rmcul-Afghm 

Uhada-Nemr 

Abdcll6h 

AMolloll 

9dIVdC 

oh01aa Barwrongy 
(apodo (ibr-Olmlam) 

ZorIfollab 

Hobibollab Hadadí 

Hchmaad-Ebrahlm 

Xherad-Nazar 

Njib 

Obyrmddin 

Khodayyar 

Hedaystolleh 
Allkwzohdl-Dans 

Abdolgtmdors Bshagh-Eubi 

Pereydoun Vafdl 

Jcudw 

Eoer 

Igenbcrdcu 

xdcvdn 

HOUldn 

PeyW4cha~d 

Tajlk 

Rahmdt 

Douren 

Joneh-Horad 

Hoghsoud 

Nojtidin 

Dal-Mchaaud 

Namol lah 
In~nlonal del 

Afganlst6n) 

Mchanaad 

>lohaawad 

All-Nenar #ichamad-5a&dani i3alsh-Hchna8ad 

Umen-KhPn Noutl-9ehi Hohfumad-Ncur 

Narar-MchnBssd EllahcUIl Hohamnad-Akbar 

Abdclkhalqh nou~e-9~hl All-Shlr 

Enet Bdeed-Nye OhOldK-Ho~0lfl 

nrshed 

nashdd 

Uashad 

Usshed 

ndhdd 

t4dshdd 

Mashad 

Bouehehr 

g g !  Boushehr 

m  Zahedan 

1880 9rhsdan 

J& Bahada 

TrdnspOrte y dlstrlbuclh de drogas lahadon 

g& eahedan 

Transporte de 31 kilos de drogas y 
particlpacibn en la dietribuci6n 
do 7 kllcs de l llol. 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

05.09.1990 

18.09.1990 

18.09.1990 

15.09.1990 

19.09.1990 

19.09.1990 

/... 
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RESPDESTAS DEL GOBIERNO RESPECTO DE CASOS DE PERSONAS 
EJECUTADAS QUE FIGURABAN SN LISTAS PUBLICADAS SR LOS 

INFORMES ANTERIORES DEL REPRESENTANTE ESPECIAL 

Los nombres de 2.109 personas supuestamente ejecutadas no son identificables. 

137 personas supuestamente ejecutadas siguen estudios en universidades del 
Irán. 

En los informes del R@presentante Especial hay 276 nombres repetidos. 

Hay 360 personas cuyos nombres ostán incompletos y  que no se pudieron 
localisar en la República Islámica del Irán. 

51 personas supuestamente ejecutadas trabajan en diferentes organizaciones de 
la República Islámica. 

135 personas han muerto por causas naturales. 

53 personas son terroristas y  asesinoo ejecutados en 1961 y 1982, Fueron 
condenados a muerte por los tribunales. Desgraciadamente, la mayoria de esas 
personas, bajo la influencia de consignas engañosas de los enemigos de la República 
Islámica del Irán cometieron actos de terrorismo y  realixaroa actividades 
destructivas, incluido el asesinato de gente inocente. 

76 personas supuestamente ejecutadas se convirtieron en mártires al enfrentar 
a los enemigos ae la revolución. 

110 personas fueron encarceladas por oponerse a la República Islámica del Irán 
y  posteriormente fueron puestas en libertad. 

57 personas jamás han sido arrestadas , aunque la Organixación de los Muyehidín 
sostuvo que fueron ejecutadas en 1981-1982 y  en 1986-1969 el Representante Especial 
las anotó en la nómina de los ejecutados, 

27 personas fallecieron en enfrentamientos callejeros y  en enfrentamientos con 
tropas fronterixas. 

86 personas estudian en el extranjero. 

62 personas supuestamente ejecutadas son prisioneros de guerra en el Iraq. 

44 personas desaparecieron en combate durante la guerra impuesta al Irán y  
desgraciadamente no hay información acerca de ellas debido a la falta de 
cooperación de las autoridades iraquíes. 

/... 



A/45/697 
E~pañ01 
Pigina 95 

PO personas supuestamente ejecutadas viven y trabajan en el Irán. 

7 pereonss que tenían que hacer el servicio militar han busca&o refugio en 
países extranjeros con el fin de escapar de ese deber eagrado. 

2 personas han sido encarceladas por diversos motivos. 

1 persona murió en un enfrentamiento arma80 con las fuerza6 militares en la 
frontera. 

/... 
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MEDIDAS ADOPTADAS POR LA DIVISION DE ABWISTIAS DEL 
PODER JUDICIAL ENTRE EL 23 DE SEPTIEMBRE DE 1989 Y 

EL 7 DE OCTUBRE DE 1990 

Número y  fecha del reaurso 
Medidas Número de personas conde- 

de piadas a muerta a quienes 
Total 

, , se concedio la w 

1299168 

4/480/6a 

4/610/68 

840168 

loao/ 

1200/68 

50169 

480169 

900169 

1370169 

1720169 

1752169 

2000/69 

- 12 ae octubre 
ae 1989 

- 6 ae diciem- 
bre de 1989 

- 27 de aiciem- 
bre de 1989 

- 31 ae enero 
de 1990 

- 6 ae marzo 
ae 1990 

- 17 ae marzo 
ae 1990 

- 29 ae marso 
ae 1990 

- 24 ae abril 
ae 1990 

- 16 ae mayo 
ae 1990 

- 14 de junio 
de 1990 

- 30 ae junio 
de 1990 

- 2 ae julio 
de 1990 

- 21 de julio 
de 1990 

45 3 48 

56 35 91 

139 71 

113 65 

111 32 

53 66 

210 

178 

143 

119 

58 21 79 

112 148 

229 89 

286 332 

92 55 

24 20 

929 650 

260 

318 

618 

147 

44 

1579 

a 

1 
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Nhero y fecha ael recurso 
Medidas 

ae 
Niimero ae persones conde- 
nadas a muerte a quienes 

2002/69 - 21 ae julio 
af3 1990 176 213 391 1 

3060/69 - 4 ae septiem- 
bre de 1990 26 69 95 3 

3362169 - 26 de septiem- 
bre ae 1990 64 172 256 5 

3384169 - 26 de septiem- 
bre de 1990 50 15 65 

Total 2565 2056 4641 29 

EEST COPY AVAILABLE /... 



A/45/697 
Español 
Piqiaa 90 

CIRCULAR NO. 1/7553/9 DE FECHA 4 DE AGOSTO DE 1990 DIRIGIDA 
POR EL JEFE DE LA JUDICATURA A TODAS LAS DEPRNDRNCIAS Y 

ORGANISM3S JUDICIALES 

Sobre la base del informe recibido, algunos tribunales obstaculizan la 
aaeptación de, abogados. Por consiguientes se notifica lo siguiente: 

De conformidad con el principio 35 de la Constitución de la República Islámica 
del Irán, en que se prevé el derecho de las parte6 en un juicio a elegir un abogado 
en todos 106 tribunales civiles y  penalee, y  en que se establece que en caso de 
incapacidad de la persona interesada de elegir un abogado el tribunal deberá tomar 
las medidas necesariers para designar un abogado, y  teniendo debidamente en cuenta 
las deci6iOneS No. 15, de fecha 19 de septiembre de 1984, y  No. 501, de fecha 9 de 
abril de 1987, del Consejo General de la Corte Suprema eobre la uniformidad de 106 
procedimientos, y  asimismo en cumplimiento de los artíoulos 59 y  69 bis de la Ley 
de procedimiento civil y  del artículo ll, enmendado, de la Ley sobre el 
establecimiento de tribunales civiles especiales, del artículo 15 de la Ley de 
jurisdicciones para casos no contenciosos y  la not6 correspondiente, del 
artículo 309 de la Ley de procedimiento penal y  la nota del artículo 112 de e6a 
misma Ley, y  del artículo 9 de la Ley sobre la creación de tribunales penales, y  
del artículo 34 de la Ley sobre la práctica de derecho y  de todas la6 demás Leyes 
pertinentes aplicables, toda6 las autoridades judiciales deberán aceptar los 
abogados legales de la6 partes en un juicio , 0 del acusado, con arreglo a lo 
establecido por la Ley. Se deberá permitir que eso6 abogado6 defiendan a 6us 
clientes. Adem66, en los ca606 en que 68 solicite un defensor publico 0 asesor 
letrado, 6e deberán tomar las medidas necesarias de conformidad con las 
disposiciones jurídicas mencionadas anteriormente. En resumen, 68 deberán tomar 
todas las providencia6 que sean necesarias para que los abogados que 68 elijan 
defiendan a 6~6 clientes. 

La transgresión de la6 disposiciones mencionada6 dejará al transgresor pasible 
de proceso disciplinario y, si procede, obligará BL que la Corte Suprema revoque el 
fallo pertinente. 

(Firmado) Mohammad YAZDI 
Jefe de la Judicatura 


